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Four endings of the Gospel according to Mark are current in the

manuscripts.
cillaghiall b dag sl e Jeal¥ Sililgd o)

(1) The last twelve verses of the commonly received text of Mark are

absent from the two oldest Greek manuscripts (a and B),
U Gihaghia ad8) e Guile (bl agual aliedd (o) cpalina cpll) aae 12 A
4SSty Ailipmal
(2) Several witnesses, including four uncial Greek manuscripts of the

seventh, eighth, and ninth centuries (L Y 099 0112 a/), as well as Old

Latin k, the margin of the Harclean Syriac, several Sahidic and



Bohairic manuscripts, and not a few Ethiopic manuscripts ,continue
after verse 8 as follows (with trifling variations): “But they reported
briefly to Peter and those with him all that they had been told. And
after these things Jesus himself sent out through them, from east to

west, the sacred and imperishable proclamation of eternal salvation.”

LY 099 ) aulilly ¢ralilly aobed) ¢ 8l ¢ Aligy cillaghde aa)) Ao |glaidy a5l Bae
Cilla ghila (e Bac g Al V) Al ) (haly (A9 K astd A0Y ddaghia Layy (0112
2o Y 8 e La o (g giad Ay oY) cilla ghadial) (e JulB Ll g s el samall
138 sy g ¢l L S dra 1S clly ke Slagly el G Ll M1 Aghl s
aldl] g adiall (S cquiall ) (3 pdiall (a cagibannls ualy Liail agd g om
" Omal gl padAl
(3) The traditional ending of Mark, so familiar through the AV and
other translations of the Textus Receptus, is present in the vast
number of witnesses, including ACDKWXDQPY 099 0112 f'3 28
33 al. The earliest patristic withesses to part or all of the long ending

are Irenaeus and the Diatessaron. It is not certain whether

aill gAY clanilly 46501 Aan il JNA (o Nan 8 gial) oyl Al Alg

ACDKWXDQPY099 0112 lgia 25¢ddl (e pduaa 232 A Basagay , abeall
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(4) In the fourth century the traditional ending also circulated,
according to testimony preserved by Jerome, in an expanded form,
preserved today in one Greek manuscript. Codex Washingtonianus

includes the following after ver. 14:
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Metzger on UBS4
Jsiy
Variant Readings Within [Mark] 16.9-20

Since the passage 16.9-20 is lacking in the earlier and better

manuscripts that normally serve to identify types of text, it is not



always easy to make decisions among alternative readings. In any
case it will be understood that the several levels of certainty ({A}, {B},
{C}) are within the framework of the initial decision relating to verses

9 to 20 as a whole.
20-9 :16 (pdje B ddlida cleld

£lg) paail Bale 134 cillaghia Juablg ad8) 8 cuagage € 20-9 :16 ¥ oY
o) Lasgia (158 digu Jla ) Ao AL e AN ¢ 1A ) Sgad) (e G Al , al

20 — 9 e sy ada Jo¥) LAY Sl A ab 7 o] o) e gl Bae
BS3a b o) daaye g) BaSga (ST B AL ETY B AN O Jgly U ggd
K Gugn Job Al Algd B 338 138 aay (A By (B Al
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Christian History magazine , 1994
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New testament text and translation commentary p 157
4 Johy 53 8 aae ey
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Gl oS ey
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'And all that had been commanded them they told briefly to those with
Peter. And afterward Jesus himself sent out through them, from the

east and as far as the west, the holy and imperishable proclamation

of eternal salvation. Amen'.
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Irenaeus Apostolic Constitutions (Epiphanius) Severian Nestorius

Ambrose Augustine
All
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A Student's Guide to New Testament Textual Variants

el a) Alia J oy 4dSly g Gugd Lyl o385 QLS gag
include verses 9 through 20

20 A9 e Jads

EVIDENCE: A C D KW X Delta Theta Pi 1 13 28 33 565 700 892

1010 Byz some Lect most lat vg syr(c,p,h,pal) most cop
omit verses 9 through 20
20 N9 ae didas
EVIDENCE: S B 304 2386 most Lect(?) syr(s) one cop(south)
include the following plus verses 9 through 20:
20 N9 s N ALV ) Jads

EVIDENCE: L Psi 099 0112 274margin 579 one Lect syr(h)margin

some cop

include the reading above and omit verses 9 through 20



20 N9 2 didas o<l Y Jadd
EVIDENCE: one lat
Lih ol adly lgandy ogd

iy gl Gl sl Gall ¢ Iy B () Al guays 406 ki 43 o9
S o bl udie slud o Gl Y g LIS Jyghall aill ¢ i (3Rl (Sl
Odpa st (s Gt Gashal) Gl o) 1stshy 158lS gl SED) Uilus L) 58y S e
(e gl ca 4d) sl el o<y

A close examination of style, however, reveals that it is not so

different in style from the rest of Mark as is sometimes claimed.

4083 Apaall (e Ll gag ¢gmaliy LS QS L
NEW TESTAMENT MANUSCRIPTS by type of manuscript
Ellgd Gued gacdsh
1- omit verses 9-20)

20-9 Jae) cdda Al



xB 304 syr® cop** ™) arm™*° geo' geo” Clement Origen Eusebius

12

Epiphanius'/“ Jerome Hesychius Victor—Antioch Ammonius—

according to Eusebius according to Severus

Alexandria Euthymius mss mss
mssaccording to Jerome Nng Rivmg

2- add Ilavto 6¢ to mapnyyelpéva toic mepi tov IéTpov cuvropmg
EENyyerhav. peta 0¢ TaUTO Kol avTog 0 Inoovg amd avatoiilc Kol dypt

0voem¢ EEaméoTerhey O aVTAOV TO igpov Kal d@OapTov KijpvypRa Tig
gioviov cotypiog. aunv.]
Em sl (1 3y .4y (el L S dma (gHIS cily sl Sl Gl G WP ddlal a0
AL Ml g (el MEY) cqupall ) (5 adal) (e cagilalsy Juusly Ll agd
" Cal .‘é.\,\sﬂ
(it ‘Imcodg épavn)
3-add the preceding variant and verses 9-2()

20-9 sae) Layly d5Lal) Al 3

(L copbo(ms) (‘P 274mg |1602 ,InGOf)C_, é([)(’l\’n) 083 (099 c:opsa(mss) copbo(mss)

'Inooig épavn avtoic) 0112 579 syr"™ (eth™* eth™ Incoig £pavn



avtoig and Loig for cotnypiog. apnv) [[WH]] TILC NM omit apnv )

4 — add verses 9-20 with note or sign]
Adle g Aaada ae 20-9 2o cuiis

f1 22 138 205 264 1110 1210 1221 1582 2346 2812 al arm™®

35— add verses 9-20]
20-9 2o g

ACDK (WXA O IT13 28 33 157 180 274" 565 597 700 892
1006 1009 1010 1071 1079 1195 1230 1241 1242 1243 1253 1292
1342 1344 1365 1424 1505 1546 1646 2148 2174 2427 Byz Lect
it it® itCUPP) it it' it" it° it vg syr® syr® syr" syr" cop® cop™ goth
arm™® eth® geo® slav (slav™ add verses 9-11) Diatessaron®
Diatessaron' Diatessaron” Justin? Irenaeus™ Rebaptism Asterius "

Aphraates Apostolic Constitutions Ambrose Didymus®® Epiphanius'/?

Severian Marcus Eremita Augustine Nestorius mss?°c°rding to Jerome 1 zp)

addition at Mark 1614) mssaccordmg to Eusebius mssaccordlng to Severus

[NR™] CEI ND Riv*®™ Dio Nv

ada Ad) gidaly 20-9 e Lalidl) Ll AlaY dasd 4l Al Sic]
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Baaly Al 3 agad Say ABiadla g o) Aaadla e 20-9 236 CuliS ) Aiadla aa

Aag)) apedil) L) 069

A gplady) dllal aadii) oSl SIE ase PVl (g el gag Shg ablg L
8 Leaud gag dadua 4] (pa S Lgd 2818 L0830 dojaall (pa Ladl sag (S aY) Aadiiioy
20 9 e palll b o ol B DA o el Aaad g day)) 5 2 Gaddy e
il 383 plale s Algly ol i) 1349 8e )8 oic)

a) No ending g o 01, B, Sy-S, sams, armmss45%, geo2,

Eusmss, Hiermss

b) long ending with intro dasiay 40085 43 @ f1, 22, pc8, armmss15%
c) some other comment A dasiay: al59+

d) only the short ending kié 5,48l 4,3): k

e) only long ending Lié 4aa1 4,43: A, C, D, K, P, X, D, Q, f13, 28,
33, 565, 700, 892, 1071, Maj, Lat, Sy-C?, Sy-P, Sy-H, bo,

armmss4(0%, geoB, goth, Eusmss, Bois

f) expanded long ending 4lgha 40160 434il: W, Hiermss



g) first short then long ending PERA | Al Byualll Yoi: L, Y, 083, 099,

274mg, 579, L1602, Sy-Hmg, sa, bomss, aethmss
h) first long then short ending 3,uadl A 40183 Ye): none
G ey clhghia o Gle o a4y
¢! g cullaghiia gale Sal aag ¥ dullalial Jad dagedi & Badly (Sl
e 13 O Jalig Llgd a5 a0 17 o B an Yy
Can a book end with yip?

It is possible, but very rare. An aggravating factor is that the book not
only ends with yap, but with époBodvto yap! Can the 'Good News' end

with "and they were afraid'? Hardly.
falilay 40 A

O 0l il gy B8 ul USH () 5 138 (e iy Jale L an ol ol (Saa 20
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It must be noted that the beginning of the shorter ending is in

contradiction to the ending of verse §:

8 axe Algd (Bl §puall) el Ay of ABadla g

Ayshl) pa dilaiyg hdd Giled GOSE ¢ ggum (5 L)

Osip )8 Lawd jally 2 Ll
Here is a composite of all the endings of the gospel of Mark:
The Short Ending:

The Longer Ending:

<ls L
MULTI-APPARATUS on The Greek New Testament
Jadd 4L ghatlg 5yl oy g.\\ Lawdid

The Shorter Ending of Mark



Ad['Movta ... cotplac. auv]: om. XABCD W @ 7% 33. 2427 m

lat sy sa™ bo

I &xtL W 083. 099. 274™. 579. /1602 k sy"™ sa™* bo™*° aeth™®
X ®gpeton mov kat Tt L sy

I Ev tiow oviypoagov toavta eepetol: 099 sa™

I Ev aAloic avitypagoig ovk gypaen tavta - / 1602
O ¥ 083
X gpovn ¥ /1602 k

I epavn avtoig 099 sa™° bo™* aeth™®
3 avatolwov 274™

I avatoing niov 099 sa™* aeth™®
O' 083 k sy"™ sa™ bo™

J peypt ¥

02 T L bomss

I &xtW 083. 099. 274™. 579. /1602 k sy"™ sa™*° bo™

The Longer Ending of Mark

Ad[*(= 16,9-20)]: om. xB 304 k sy® sa™ arm™®; Eus Eus™* Hier™*



| [2(= 16,9-20)] ada. p. ['ovto 8¢ ... compuc. apmv] L ¥ 099.
0112. 274™. 579. 11602 sy"™ sa™® bo™* aeth™®

I [}(= 16,9-20)] add. p. 16,8: txtACD W @ 7" 33. 2427 m lat
sy>*" bo; I'* Eus™® Hier™ (ad ' al cf X)
X (post16,8) Ev Ti6tv T@V avIlypopoV €0G MOE TANPOVTOL O
guayyeMotnc eoc ob kot EvoeProc o TTapgiiov ekavovicey - v ToAlolg de
KoL TOTA QEPETAL /| (@)

I (post ez 1) Eotv d¢ kot Tanto @epopeve. LETO TO EQOBOVVTO Youp
LW 0112. (099. /1602 sa™* bo™)

Aldady ajia gy gy 4ty
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(e 4555 e 13
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omit vv 9-20 20-9 +& <dia



sa_ms mss acc. to Eusebius

NB 304 syr® cop®®-™ arm™*® geo!’ # Eusebius mss

1/2 acc. to Jerome

Epiphanius!/? Hesychius mss® ' 5¢*"; jerome mss
add the shorter ending only ki s yuall) 4l ddLa) )

it

add the shorter ending and vv 9-2020-9 3 Lay g 3 juall) 4gdl) ddla) Al

L ¥ 083 099 274mg 579 I1602 syrh_mg copsa_mss, bo_mss ethmss, TH

add vv 9-20 with critical note or sign g/ s4ii e e 20-9 sse 4iLs) Y

-

1dle

f! 205 and others

add vv 9-20 20-9 3= calg A

A C D (W with long addition, see footnote 4) A ® 22833157180

565 597 700 892 1006 1010 1071 1241 1243 1292 1342 1424 1505



2427 Byz[E G (H defectively) X] Lectit™" @ ¢-=1PP 21 00 d yg gype P I

P2l cop®™ ™ arm™* eth™ geo® slav (slav™ add only 16.9-11)

vid

Irenaeus' mss?°® © FUsePUs Asterius''® Apostolic Constitutions

1/2

Didymus™® Epiphanius'/? Marcus-Eremita Severian Nestorius mss®®

to Severus; Rebaptism Ambrose mssacc. to Jerome Augustine

QUS L Auil Agtal) (e L) gag (gmdlag)l agy W
A Textual guide to the Greek New Testament

sl g AL ghally 8yl cysip B agandy 43S s a)) dlia o) Jsiy 103 o o Ll
la)d agandyg alaia alaiia
A = the text is certain zuaa X

B = the text is almost certain maa Ly &

C = the committee had difficulety in deciding which variant to place in
the text maall (alll yasd uﬁ Lgua g

o) Jlad

e 5 ) A apyiic) 2 15 514 Gag 9 axe
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Crowned with glory
Wl o sd 39 cadl Lalia Jab L 94 148 (o (e Ll adisl) duaal) ca sag
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slale (o o 8,48 Ao pana 4 iy A (uany hS Addl galidl) adgal) 2 L
lgilla) Ao Ao adiyy Jaalilly Agandant) dylgdl) Jadd (B Liayf 9gd (pmadiil) cila ghaial)
Adag) oA qusla) Jia

Where Mark 16:9-20 is found:

Men like John MacArthur and others make false claims that Mark 16:9-20

is not found in any old manuscripts. Once again when a person does not



do real studies which can yield truth they remain ignorant as anyone can
be. Mark 16:9-20 is found in many ancient manuscripts, in fact, 620 of

them. A very partial list is below.

Byzantine Text (450-1450 A.D.)

A 02 - Alexandrinus — Fifth century

C 04 - Ephraemi Rescriptus — Fifth century
D 05 - Bezae Cantabrigiensis — Fifth century
K 017 - Ninth century

Q 026 - Fifth century

W 032 - Fourth/fifth century

X 033 - Tenth century

Delta 037 - Ninth century

Theta 038 - Ninth century

PI-041 - Ninth century

28 (Minuscule) — Eleventh century

33 (Minuscule) — Ninth Century

137 - (Minuscule) — Twelfth Century



138 - (Minuscule) - Eleventh Century
565 - (Minuscule) — Ninth century

700 — (Minuscule) Eleventh century
892 - (Minuscule) — Ninth century
1010 - (Minuscule) — Twelfth Century
1110 - (Minuscule) - Eleventh Century
1210 - (Minuscule) — Eleventh Century
1215 —— (Minuscule) — Thirteenth Century
1216 - (Minuscule) — Ninth Century
1217 - (Minuscule) — 1186 A.D.

1221 - (Minuscule) — Eleventh Century

1582 — (Minuscule) — 948 A.D.

Where Mark 16:9-20 is omitted

Aleph (01 - Sinaiticus — Fourth century
B 03 - Vaticanus — Fourth century
304 — Minuscule Twelfth century

2386 — (Minuscule) — Eleventh Century



Early Patristic Evidence (Revision Revised — Dean Burgon - page 423)
2nd Century - Justin Martyr — Irenaeus — Tertullian

3rd Century - Hippolytus — Vincentius at the Seventh Council of Carthage
258 A.D. - Acta Pilati — Apostolical Constitutions

4th Century — Eusebius — Macarias Magnes — Aphraates — Didymium —
The Syriac Acts of the Apostles — Epiphanius — Leontius — Ambrose —
Chrysostom — Jerome — Augustine

5th Century — Leo — Nestorius — Cyril of Alexandria — Victor of Antioch —
Patricius — Marius Mercator

6th Century — Gregentius — Prosper — John of Thessalonica — Hesychius

— Gregentius — Modestus, Bishop of Jerusalem

Early Bible Versions which contain Mark 16:9-20

2nd Century — Old Latin and Peshitta Syriac versions, Tatian’s
Diatessaron

3rd Century — Coptic and Sahidic versions



4th Century — Curetonian Syriac and Gothic versions, Syriac table of
Canons
Sth Century — Armenian version (some copies), Philoxenian Syriac
6th and 7th Centuries — Georgian and Ethiopic versions
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L) AUlal cld) A (gasd cpdl) cpuandill) cillaghiiall slale e S oS ) ABLSYL 138

At

Ouilas B |glad] agd JLailly gagdily Cuw agdl oSSl JB Ladic 3¢l
aialy acdy al ol 4 5 2 Lgacd aaiS)y Ade Cilida agasmdi (S1g A |geud agd) Yol
AW (B lomadd agd aaliall (e aSH 138 (S cuadh LaS g taIL

L) Lojaal) o) Isaag aalsall o3 Ighis al ags¥ aglen CidSy JLa) A plea) Lil

Aaaall & Lt 4l 13l Dby gday 7 )i Ll ol A

o e 1slsius Iy CySSall sy
081y (@aladl e W)U skl agd 8al) Lgand) (ul 1A
gl il ulh Jhe bl ghaial) faly B Latie

End at 16: 8
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Omit verses 9 - 20

lanld Uad Lyl 1iag LW e
Traditional longer ending
) (A el oy

Shorter ending

Le g Yy uga 225 Y (Sl (48ha] un) 558
4ihig Wieland walker |saad; LI .13k af 40LA §)ga A Jgd gl o ogad,
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g lay)
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The manuscript evidence

NAZ28 Mark 16:8

. I -~ o 2 A ~ ’ T A R T ,
Kol efelBolonl ebuyor wmo Tol HPTLELOU, ELYEV VP KUTHC TPOHOC
KOl €KOTEOLC Kul oUOerl olLder elmor: édofolvto yap T .

a) Mo ending:
b) leng ending with intro:
¢} some other comment:

d) only the short ending:

2) only long ending:

f) expanded long ending:

g) first short then long ending:

h) first long then short ending:

01, B, Sy-5, sa™, arm™=47* geo? Eus™*, Hier™*

f1,22, pc“, arm™=°%

ul59l-

k
A, C, D, K TIL X, A O, fI3, 28, 33, 565, 700,

892, 1071, Maj, Lat, Sy-C?, Sy-P, Sy-H, bo,

arm™=40% geaB, goth, Eus™, Bois

W, Hier™*

L, 'Y, 083, 099, 274™ 579, L1602, Sy-H™, sa,
bo™=, agth™*

none |

Sy-C: begins only with verse 17. Thus it is not clear if the short ending was

originally present.
B: no umlaut




O B35 (e Agudl) S ) J5Y) ASially Sl S pdage (ol 120l LS i o2,
Ulal b haid lSh ga . Lgd) 3ok ald il BN 48y oo alkhy ol g gaby Ade cuayg
e il Aledl) Alaa) Ada) g9y olsd Latant) 4 le

Aoyl Dlal Ao 2 & Sadasa ¢ Audlad) 4884 B cpSiall ¢lpay 138 2y il
aed el Ay oo Alalia gA) Bpalaa Goleriu agd) |olsly 13glg Cupde M9 (e
OSlg siadl 138 (B daga pad) Al cle Al Ay o 5S0 al AY Qe slad g e

e La . quglul) Gl g2l agudl] agldl o) JA) foaga A

" slgiad YL Adghadal) oda Al Ay of il Jo cpSShal) (glay &
€26 UBS 316 J& (g n o)) aaphai cidly ) Jiluily

JS Gl g Lgillaaly cilalgdd) o Alia) | gadly Y58 O 198 paud DLlB an i Gt) & g Al
€ JLalidly | galSiy ag Y cilalgdl)

s 16 Wiyl o) J& ol 4isly 16 ¢ Al o uan O pasd
alalls (pSSall (ulyy o) aid 16 ¢ ASS g8 (g A Sl
G pug e AB La J2a

TEXT: include verses 9 through 20

EVIDENCE: A C D KW X Delta Theta Pi 1 13 28 33 565 700 892



1010 Byz some Lect most lat vg syr(c,p,h,pal) most cop

fasl) o 58l inda ¢ (uSSiial) ey o $1E8 16 (ggluct cilalgdl) oda Jgb

o 3455 g8 cllighiiall (e il panal Ly dpah cillaghadal lgudany 3 5S3a) 26)
Agati) 4Ll Al

e gana 7 9 4y dhghia 15 a8 o)

il Cpa S0 syl cilegana 7 (e A gane Byz ddaijully

3S5a Lpalil Ll Alal iay o2 RANK: "A" dihas Jgiyg

flgad g ¥ Al 08 @i datd Sl S GilBal) 8 Sl

NOTES: omit verses 9 through 20

EVIDENCE: S B 304 2386 most Lect(?) syr(s) one cop(south)

O ganay g8 § o

08 mail) Zlgdl) o Juls oS add



NOTES: include the reading above and omit verses 9 through 20

EVIDENCE: one lat

Ab LA Mgl Wt Al A 230 B gy (pSSaial) Ay dgdiioy s A1 g (g ob 13gd

CSSdiall (puaddl (RS g

A Aad Ayghal) gl oo Jadd Juls 26 gy il L) (sl o u 1) UBS L
BalallS 1igh clld JAS ol Aanil) o3n (Slg ALY LS agd) iy ¥ 313 26 ¢ UBS als
alaal) Laaly asl) Jlag aglin ¥ 4gle Uagad oA qualuNly (Sl (o (s

|gealisg 19338 a2 () ks 13g8 agdgay ANS; Aagiaa
UBS o35 (jai 1ia
f! 205 and others

A C D (W with long addition, see footnote 4) A ©® 22833157180
565 597 700 892 1006 1010 1071 1241 1243 1292 1342 1424 1505
2427 Byz[E G (H defectively) X] Lectit™" © =P 21 109 yg gyp® P I

P2l cop™ ™ arm™* eth™ geo® slav (slav™ add only 16.9-11)



Irenaeus' mss?°® ° FUsePUs Asterius''? Apostolic Constitutions

12

Didymus™® Epiphanius'/? Marcus-Eremita Severian Nestorius mss®*

to Severus. Rebaptism Ambrose mss®*® ° **°™ Augustine
flay sl o 508 axe B e L) $26 A Wesd 31 L) Ja

o 3¢& LIS cllaghiall (pa cile ganal Wl g 43338 cillaghilal lgdany 3 S1al) aldY)

Latstl) Aledl) Al

g

26 = 13 Jgd oY) (e 89 degana 12 5 o Jla 33 catd a

cilall Ay cacay & Wl

sa_ms ar mss acc. to Eusebius

XB 304 syr® cop m™* geo! * Eusebius mss

1/2 acc. to Jerome

Epiphanius'/”?> Hesychius mss®® ' %¢'*"; jerome mss

ade Jgila 4dl (galaty o) DG g Cilegana (sl gl g b AN

Basal] A3lgll) ABL)
it

saaly dhaghia of
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Lyl Jlaidly Gl dgic) cuiS L (uSSiall 7500 LA
o8l Bl 20 A9 2 @il Al il gladal)

A

(Ml Alissl Lgnal) D

K
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52193 51582 5884 5872 5205 5209 5131 5118 51 Asfl dcgara

10 = 2542

5828 5826 5788 5543 5346 5230 5124 569 513 ayfl13 dcgara

12 = 1709 5983 51689

31 = oY) s aml) )

ol il cillaghis 44

22 28 33 138 205 264 1110 1210 1221 1582 2346 2812 157 180
274 565 597 700 892 1006 1009 1010 1071 1079 1195 1230 1241

1242 1243 1253 1292 1342 1344 1365 1424 1505 1546 1646 2148

2174 2427

41 =

Y A T2 Al

oSl anl) L Cie) AV aSaa )

i a8l 135 1443 zlaay) 13 Laagl slag deldal) ) s ) oAl (e Byz

o Ay JS Ao cillaghia (idas) LalS ALYl



i)l cllaghia yde cpalil) giad) alll 388 dedla Cile ) 3 agal®)) aaly O Ly Oe
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dain 100 (s JiS) D 5 a0 daghida JS dag o) aa La agald)) g gl

U ) s daghia 1515 A Llag

text excavation a8 3gdug

These are just a few of the more than 1,500 manuscripts

that include Mark 16:9-20.
Laladl) 43lgl) gy daghaia 1500 (e JiS) Jadd ligy cillaghilad
01id 16 11585 SSdiall (udy Cinsh
Jas|
dowisl) e Al cillaghia
1436 zla) 1 o ggiad Al 2 Lect
3351 A Llay
Jas) (lg a3l o 8 b 0uSSiall (e (lanl) gsinn a3 A3 o Cie) Y e

Ca Ay dapadl) claa i
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The Nctherlands
46 See the passage rcfcrred to m footnotc 38 abovc, and Allen, X, p
355,11 37-46
47 Allen, IV, p 530.
48 Ed Clencus, tom VI, col 1080 E
49 Carlo M MARTINI, // pioblema della lecenuonalita del lodue B
(Analecta
Bibhca 26), Roma 1966, pp 8-9, whcrc Erasmus' role in the history
of the Codex
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Nouveau
Testament

Interlinéaire Grec - Arabe

New
Testament

Interlinear Greek - Arabic
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' NESTLE-ALAND, Novum Testamentum Graece, 27th edition, Stuttgart 1995,
A THE GREEK NEW TESTAMENT, 4th edition, Stuttgart 1994,
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Mark 16:9 (Amplified Bible)

Mark 16:9 Some of the earliest manuscripts do not contain verses 9-

20.
20 N9 e dae) o ggiad ¥ clhghiall add) (o

Aygiad ¥ dauadl) cllaghial) ¢ 48 e DS (o


http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A9&version=AMP#en-AMP-24881

Mark 16:8 (Common English Bible)

Mark 16:8 In most critical editions of the Gk New Testament, the

Gospel of Mark ends at 16:8.
8 a3ty 40 uyn JaBY waal) agall Llig) kil jedl) plins

siad i) ) ALY SUsd) AR fdd) JS Ly i 4838 & daglea odag
: : o

20-9 (e doadEil) Al
Mark 16:9 (Complete Jewish Bible)

Mark 16:9 Verses 9-2( are found in many ancient Greek manuscripts

but not in the two oldest ones.

agad) o 0l B oSl sl cillaghiall LIS LB 2agi 20 N 9 dae)

Mark 16:9 (Contemporary English Version)

16.9 One Old Ending to Mark’s Gospel: Verses 9-2( are not in some

manuscripts.


http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A8&version=CEB#en-CEB-24873
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark.16.8&version=CEB
http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A9&version=CJB#en-CJB-24896
http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A9&version=CEV#en-CEV-22838
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Mark 16:8-9 (Easy-to—Read Version)

Mark 16:8 Some of the oldest Greek copies end the book here. A few
later copies have this shorter ending: “But they soon gave all the
instructions to Peter and those with him. After that Jesus himself sent
them out from east to west with the holy message that will never

change—that people can be saved forever.”
oo Byuall) Algdl) Ciudat Aas A8 LA (b ya (i (Aligl) cllaghada ) yany

298 Alpaa Alhy dadinl) Ayledl) gy aagi ¥ dapad Aty dyaidinl) duleil) agy Ay SV o) )

Bl Llgl) gy

Mark 16:8-9 (English Standard Version)

Mark 16:9 Some manuscripts end the book with 16:8; others include
verses 9-2( immediately after verse 8. At least one manuscript

inserts additional material after verse 14; some manuscripts include


http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A8-9&version=ERV#en-ERV-24562
http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A8-9&version=ESV#en-ESV-24874
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark.16.8&version=ESV
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark.16.9-Mark.16.20&version=ESV
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark.16.8&version=ESV
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark.16.14&version=ESV

after verse 8 the following: Buf they reported briefly fo Peter and
those with him all that they had been fold. And after this, Jesus
himself sent out by means of them, from east to west, the sacred and
imperishable proclamation of eternal salvation. These manuscripts

then continue with verses 9-2

S 8ka 8 22 23 20-9 2 o ggiat (Al 8 amy QSN 58 cllaghadall (g
Y1 8 e my caag cllaghiall Gany 14 a0 g d8La) Jga Caiag Aaglaia JBY)

20-9 2 Jo ggiad 13a ey cillaghiall oda ...

Mark 16:8-9 (Expanded Bible)

Verses 9-2(0 are not included in some of the earliest surviving Greek
copies of Mark and have significant stylistic differences from the rest

of Mark’s Gospel.
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http://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark.16.8&version=ESV
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark.16.9-Mark.16.20&version=ESV
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark.16.9-Mark.16.20&version=EXB

Mark 16:8-9 (GOD’S WORD Translation)

Mark 16:8 Some manuscripts and translations end Mark here; some

add verses 9-20.

20-9 2ol pukl aguzanyg Ua O ya ot Glaajilly Gllaghia (g

Mark 16:8-10 (Good News Translation)

a. Mark 16:9 Some manuscripts and ancient translations do not

have this ending to the Gospel (verses 9-20).

b. Mark 16:9 Some manuscripts and ancient translations have this
shorter ending to the Gospel in addition to the longer ending

(verses 9-20).
(20-9 a:2) o2 Jai¥) Algd Ao ggiad ¥ dapail) cilaajilly cillaghadall (s

Aglgd) ) ABLEYY §ypual) Algdl) o3n o osind Aagadl) cilansilly cillaghiia (lany

(20-9 sse) daulasy
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Mark 16:8-9 (Names of God Bible)


http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A8-9&version=GW#en-GW-24871
http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A8-9&version=GNT#en-GNT-27926
http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A8-9&version=GNT#en-GNT-27938

Mark 16:8 Some manuscripts and translations end Mark here; some

add verses 9-20.

20-9 dae) il aguanyy b (udia g8 Slaasilly cllaghia (g

Mark 16:8-9 (New International Version)

Mark 16:8 Some manuscripts have the following ending between
verses 8 and 9, and one manuscript has it after verse 8 (omitting
verses 9-20): Then they quickly reported all these instructions to
those around Peter. After this, Jesus himself also sent out through
them from east fo west the sacred and imperishable proclamation of

eternal salvation. Amen.

e 9 58 a3e o ASY) A Jo ggiad cilhighila) (e
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http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A8-9&version=NOG#en-NOG-24871
http://www.biblegateway.com/passage/?search=mark+16%3A8-9&version=NIV#en-NIV-24882
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Mark 16:9 (Amplified Bible)

Amplified Bible “| | Page Options Ki
<< < = > >» | Addparallel Show resources
Mark 16:9

Amplified Bible (AMP)

°BINow Jesus, having risen [®from death] early on the first
day of the week, appeared first to Mary Magdalene, from
whom He had driven out seven demons.

Footnotes:

a. Mark 16:9 Some of the earliest manuscripts do not
contain verses 9-20.
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Mark 16:8 (Common English Bible)

“|| Page Options £

Common English Bible

> Add parallel ][ Show resources

11
W
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Mark 16:8
Common English Bible (CEB)

8 Overcome with terror and dread, they fled from the tomb.
They said nothing to anyone, because they were afraid.l?!

Foothotes:

a. Mark 16:8 In most critical editions of the Gk New
Testament, the Gospel of Mark ends at 16:8.
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Mark 16:9 (Complete Jewish Bible)

Complete Jewish Bible “|| Page Options Ki
<< < = | > >> | pddparallel Show resources
Mark 16:9

Complete Jewish Bible (CIB)

[212 When Yeshua rose early Sunday, he appeared first to
Miryam of Magdala, from whom he had expelled seven
demons.

Footnotes:

a. Mark 16:9 Verses 9-20 are found in many ancient
Greek manuscripts but not in the two oldest ones.
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Mark 16:9 (English Standard Version)

English Standard Version v| | page options | K
<< < = > > | i) aAddparallel S Show resources
Mark 16:9

English Standard Version (ESY)

[Some of the earliest manuscripts do not include 16:9-20.]
[a]

Jesus Appears to Mary Magdalene

? [[Now when he rose early on the first day of the week, he
appeared first to Mary Magdalene, from whom he had cast
out seven demons.

Footnotes:

a. Mark 16:9 Some manuscripts end the book with 16:8;
others include verses 9-20 immediately after verse 8.
At least one manuscript inserts additional material
after verse 14; some manuscripts include after verse 8
the following: But they reported briefly to Peter and
those with him all that they had been told. And after
this, Jesus himself sent out by means of them, from
east to west, the sacred and imperishable proclamation
of eternal salvation. These manuscripts then continue
with verses 9-20
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Mark 16:9 (Expanded Bible)
Expanded Bible “| page Options ki
<« < = > >> | Addparallel I Show resources
Mark 16:9

Expanded Bible (EXB)

Verses 9-20 are not included in some of the earliest
surviving Greek copies of Mark and have significant
stylistic differences from the rest of Mark’s Gospel.

Some Followers See Jesus

|2 After Jesus rose from the dead early on the first day of
the week, he showed himself first to Mary Magdalene. One
time in the past, he had -forced [driven; cast] seven
demons out of her.
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Mark 16:8 (GOD’S WORD Translation)
GOD'S WORD Translation v|/| page options | K3
« < = > >> | Addparallel Show resources
Mark 16:8

GOD'S WORD Translation (GW)

# They went out of the tomb and ran away. Shock and
trembling had overwhelmed them. They didnt say a thing
to anyone, because they were afraid.[?]

Footnotes:

a. Mark 16:8 Some manuscripts and translations end
Mark here; some add verses 9-20.
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William Tyndale 1534
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Coverdale Bible
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Matthew Bible
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Cranmer ( born in 1489)

iy Great Bible
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Geneva bible
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Bishops’s Bible
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King James Version 1611
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Authorized King James Version
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Mark 16:9

(Murdock) And in the morning of the first day of the week, he arose; and
he appeared first to Mary Magdalena, from whom he had cast out seven

demons.

(ALT) Now having risen in the early morning on the first of the week
, He appeared first to Mary the Magdalene, from

whom He had cast out seven demons.

(ACV) Now having risen early morning on the first day of the week, he
appeared first to Mary Magdalene, from whom he had cast out seven

demons.
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(AKJ) Now when Jesus was risen early the first day of the week, he

appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.

(ALTNT) Now having risen in the early morning on the first of the
week , He appeared first to Mary the Magdalene,

from whom He had cast out seven demons.



(AUV=NT) Now when Jesus arose from the dead early on the first day of
the week /ie., , He appeared first to Mary from

Magdala, from whom He had driven out seven evil spirits.

(ASV) Now when he was risen early on the first day of the week, he
appeared first to Mary Magdalene, from whom he had cast out seven

demons.

(BBE) Now when he came back from the dead early on the first day of the
week, he went first to Mary Magdalene, from whom he had sent out seven

evil spirits.

(VW) Now when He arose early on the first day of the week, He appeared

first to Mary Magdalene, out of whom He had cast seven demons.

(Bishops) When [lesus] was rysen early, the first [day] after the Sabboth,
he appeared firste to Marie Magdalene, out of whom he had cast seuen

deuils.



(CENT) Now when he rose early on the first day of the week, he appeared

first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven demons.

(CEV) Very early on the first day of the week, after Jesus had risen to life,
he appeared to Mary Magdalene. Earlier he had forced seven demons out

of her.

(CJB)
When Yeshua rose early on Sunday, he appeared

first to Miryam of Magdala, from whom he had expelled seven demons.

(CLV) Now, rising in the morning in the first sabbath, He appeared first to

Mary Magdalene, from whom He had cast out seven demons."

(Mace) Now Jesus being risen early on the first day of the week, he
appear'd first to Mary Magdalene, whom he had dispossess'd of seven

demons.



(Darby) Now when he had risen very early, the first of the week, he
appeared first to Mary of Magdala, out of whom he had cast seven

demons.

(DIA) Having risen and early first of week he appeared first to Mary the

Magdalene, from whom he had cast seven demons.

(DRB) But he rising early the first day of the week, appeared first to Mary

Magdalen; out of whom he had cast seven devils.

(EMTV) Now having arisen early on the first day of the week, He
appeared first to Mary Magdalene, from whom He had cast out seven

demons.

(ESV) ™ [[Now when he rose early on the first day of the week, he
appeared first to Mary Magdalene, from whom he had cast out seven

demons.



(ERV) Jesus rose from death early on the first day of the week. He
appeared first to Mary Magdalene. One time in the past Jesus had forced

seven demons out of Mary.

(Etheridge) But in the morning of the first day of the week he arose, and
was first seen by Mariam Magdalitha, she who had seven devils cast out

from her.

(EVID) Now when Jesus was risen early the first day of the week, he

appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.

(FDB) Et étant ressuscité le matin, le premier jour de la semaine, il
apparut premiérement a Marie de Magdala, de laquelle il avait chassé sept

démons.



(FLS) Jesus, étant ressuscité le matin du premier jour de la semaine,
apparut d'abord a Marie de Magdala, de laquelle il avait chassé sept

démons.

(Geneva) And when lesus was risen againe, early the first day of the
weeke, he appeared first to Marie Magdalene, out of whom he had cast

seuen deuils:

(GLB) Jesus aber, da er auferstanden war friih am ersten Tag der Woche,
erschien er am ersten der Maria Magdalena, von welcher er sieben Teufel

ausgetrieben hatte.

(GNB) [After Jesus rose from death early on Sunday, he appeared first to

Mary Magdalene, from whom he had driven out seven demons.

(GW) After Jesus came back to life early on Sunday, he appeared first to

Mary from Magdala, from whom he had forced out seven demons.



(HCSB-r) Early on the first day of the week, after He had risen, He
appeared first to Mary Magdalene, out of whom He had driven seven

demons.

(HNV) Now when he had risen early on the first day of the week, he
appeared first to Miriam from Magdala, from whom he had cast out seven

demons.

(csb) Early on the first day of the week, after He had risen, He appeared

first to Mary Magdalene, out of whom He had driven seven demons.

(IAV) Now when Yehowshua was risen early the first day of the week, he

appeared first to Miryam Magdala, out of whom he had cast seven devils.

(ISV) After Jesus rose early on the first day of the week, he appeared first

to Mary Magdalene, from whom he had driven out seven demons.



(JMNT) Now arising early in the morning, in the first [part] of [the] sabbath,
He [later] appeared first to Mary the Magdalene, beside whom (or: from the

presence of whom) He had thrown out seven demons.

(JST) And she went and told them who had been with him, as they

mourned and wept.

(JOSMTH) And she went and told them who had been with him, as they

mourned and wept.

(KJ2000) Now when Jesus was risen early the first day of the week, he
appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven

demons.

(KJVCNT) Now when Jesus was risen early the first day of the week, he

appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.



(KJCNT) Now when Jesus was risen early the first day of the week, he

appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.

(KJV) Now when was risen early the first of the week, he

appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.

(KJV=Clar) Now when Jesus was risen early the first day of the week, he

appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.

(KJV—161 1) Now when lesus was risen early, the first day of the weeke,
he appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seuen

deuils.

(KJV21) Now when Jesus was risen early the first day of the week, He

appeared first to Mary Magdalene, out of whom He had cast seven devils.

(KJVA) Now when was risen early the first of the week, he

appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.



(LBP) Now he rose early on the first day of the week, and appeared first

to Mary of Magdala, from whom he had cast seven demons.

(Lamsa) Now he rose early on the first day of the week, and appeared

first to Mary of Magdala, from whom he had cast seven demons.

(Lamsa NT) Now he rose early on the first day of the week, and appeared

first to Mary of Magdala, from whom he had cast seven demons.

(LEB) [[Now early on the first of the week, rose, he appeared

first to Mary Magdalene, from whom he had expelled seven demons.

(LItNT) NOW HAVING RISEN EARLY [THE] FIRST [DAY] OF THE WEEK
HE APPEARED FIRST TO MARY THE MAGDALENE, FROM WHOM HE

HAD CAST OUT SEVEN DEMONS.



(LITV) And having risen early on the first of the sabbath, He first appeared

to Mary Magdalene, from whom He had cast out seven demons.

(LONT) Jesus having arisen early the first day of the week, appeared first

to Mary the Magdalene, out of whom he had cast seven demons.

(I\/IKJV) And when had risen early the first of the Sabbath, He
appeared first to Mary Magdalene, out of whom He had cast seven

demons.

(Moffatt NT) (a) Now after he rose early on the first day of the week, he
appeared first to Mary of Magdala out of whom he had cast seven
daemons.

307 after He had risen early on the first day of the week, He

(nas) [Now
first appeared to Mary ©”) Magdalene, from whom He had cast out seven

demons.



(NCV) After Jesus rose from the dead early on the first day of the week,
he showed himself first to Mary Magdalene. One time in the past, he had

forced seven demons out of her.

(NET.) Early on the first day of the week, after he arose, he appeared first

to Mary Magdalene, from whom he had driven out seven demons.

(NET) Early on the first day of the week, after he arose, he appeared first

to Mary Magdalene, from whom he had driven out seven demons.

(NAB—A) ( When he had risen, early on the first day of the week, he
appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had driven seven

demons.

(NIVUK) When Jesus rose early on the first day of the week, he appeared

first to Mary Magdalene, out of whom he had driven seven demons.



(NLV) (*It was early on the first day of the week when Jesus was raised
from the dead. Mary Magdalene saw Him first. He had put seven demons

out of her.

(NWT) After he rose early on the first day of the week he appeared first to

Mary Mag'da lene, from whom he had expelled seven demons.

(OrthJBC) And now after Rebbe, Melech HaMoshiach arose early on Yom
Rishon, he appeared rishonah to Miryam of Magdala, from whom he had

cast out shiva shedim.

(I\/Iurdock R) And in the morning of the first day of the week, he arose;
and he appeared first to Miriam Magdalena, from whom he had cast out

seven demons.

(RNKJV) Now when Yeshua was risen early the first day of the week, he

appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.



(RV) Now when he was risen early on the first day of the week, he
appeared first to Mary Magdalene, from whom he had cast out seven

devils.

(RYLT-NT) And he, having risen in the morning of the first of the sabbaths,
did appear first to Mary the Magdalene, out of whom he had cast seven

demons;

(TCNT) After his rising again, early on the first day of the week, Jesus
appeared first of all to Mary of Magdala, from whom he had driven out

seven demons.

(TMB) Now when Jesus was risen early the first day of the week, He

appeared first to Mary Magdalene, out of whom He had cast seven devils.

(TRC) When Jesus was risen the morrow after the Sabbath day,(risen NSt A
upon the first day of the Sabbaths) he appeared first to Mary Magdalen, out of whom

he cast seven devils.



(Tyndale) When lesus was rysen the morow after ye saboth daye he

appered fyrst to Mary Magdalen oute of whom he cast seven devyls.

(Webster) Now when was risen early, the first of the week, he
appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven

demons.

(Wesley's) Now when Jesus was risen early, the first day of the week, he

appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.

(WESNT) Now when Jesus was risen early, the first day of the week, he

appeared first to Mary Magdalene, out of whom he had cast seven devils.

(WMSNT) Now after He had risen, early on the first day of the week, He
appeared first to Mary of Magdala, out of whom He had driven seven

demons.



(WNT)

(WORNT) Now being risen early on the first day of the week
appeared first to Mary Magdalene, from whom He had cast out seven

devils:

(WTNT) 9 When lesus was risen the morrow after the saboth day, he

appeared first to Mary Magdalen, out of whom he cast seven devils.

(Wycliffe) And Jhesus roos eerli the firste dai of the woke, and apperid

firste to Marie Maudeleyne, fro whom he had caste out seuene deuelis.

(WycliffeNT) And Jhesus roos eerli the firste dai of the woke, and apperid

firste to Marie Maudeleyne, fro whom he had caste out seuene deuelis.



(YLT) And he, having risen in the morning of the first of the sabbaths, did
appear first to Mary the Magdalene, out of whom he had cast seven

demons;
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Haec non a Marxo scripta esse argumentis probatur idoneis.
Novum Testamentum graece. 1869-94 (C. v. Tischendorf, C. R.

Gregory & E. Abbot, Ed.) (1:403). Lipsiae: Giesecke & Devrient.
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iy PREFACE.

perfect uniformity of opinion in cases where the evi-
dence, external and internal, is very evenly balanced.
But for several reasons I have thought it best not to
interpose my own judgment in regard to the Greek
text in any instance. I am responsible only for the
transhuion.  Punetuation, however, is well known to
be a matter of interpretation rather than of textual
eriticism 3 no punctuation marks of any consequence
being found in the most ancient manuseripts. In this
respeet, therefore, T have occasionally used my right as
translator ; though I regard the punctuation of Tisch-
endorf as in general very judicious.
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EDITORIAL NOTE.

Tue preceding Preface was written by Dr. Noyes several
months before his death, which took place June 3d, 1368,
Though his physical strength had long been failing, his mind
retained its accustomed clearness till near the close of his
life, and he was able to revise the proof-sheets of his transla-
tion to the end of the Epistle to the Philippians. The manu-
script of the remainder had already been placed in the hands
of the printer. In performing the delicate and responsible
task intrusted to me of revising the proof-sheets from the
Epistle to the Colossians to the end of the volume, I have
not hesitated to correct obvious oversights, and have ocea-
sionally made such verbal changes as I felt assured the au-
thor would have approved, could they have been submitted
to his judgment. This liberty, however, has been used with
great caution ; and in no case have I presumed to substitute
my own interpretation of a passage for one which appeared
to have been deliberately adopted by Dr. Noyes. A few
notes have been added, to which the initial ® A.” is ap-
pended.

Joiy sadal) (e Juadl dolgd Wb AN 117 e Ay



MARK XVI 117

.risen; he is not here; belold the place where they laid
7 him. But go, tell his disciples and Peter, that he is
going before you into Galilee; there ye will see him, as
8 he said to you. And they went out, and fled from the
tomb ; for trembling and amazement had seized them, and
they said nothing to any one; for they were terrified.

[The remaining twelve verses, according to Tischendorf and others,
made originally no part of Mark's Gospel. As the passage was
added very early, however, since it is referred to by Irenicus in
the latter part of the second century, it is here given, as an ap-
pendix. |

9 And having risen early, on the first day of the week,
he appeared first to Mary the Magdalene, out of whom he

10 had cast seven demons. She went and reported it to those
who had been with him, who were mourning and weeping.

11 And they, when they heard that he was alive, and bad been
scen by her, did not believe.

12  After this, he manifested himself in another form to two

13 of them as they walked, going into the country. And they
went and reported it to the rest; and even them they did
not believe.

14 Afterward he manifested himself to the cleven them-
sclves, as they were reclining at table, and upbraided
them with their unbelief and hardness of heart, because
they did not believe those who had seen him after he bad

15 risen. And he said to them, Go ye into all the world, and

16 preach the glad tidings to the whole creation. He that
believeth and is baptized will be saved ; but he that doth

17 not believe will be condemned. And these signs will ac-

Ver, 8-11.  Comp. Matt. xxviii. 9, 10; John xx. 1, 11-18.
Ver. 12, 13. Comp. Luke xxiv, 13-35,
Ver. 14-13. Comp, Luke xxiv. 86—49; John xx. 10-23; Acts i. 3-8,
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JESUS

BUY THE TRUTH
AND SELL IT NOT
Proo. 23:23
THY WORD IS TRUTH
John 17:17

This text is

The Greek New Testament
lextus Receptus
(Stephanus 1550)
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"Kai diayevopévou 1ol cafPfatov Mapia 1| Maybadnvn kad
Mapia | ol Tak@PBou kol Zohwopn fydpacav dapopara iva
eENDoloor aletywoty altov 2kai Alav Tpwi ¢ pag caPfatwv
Epyoviar £mi 1o pvnpeiov avatsthavrog Tol fiiou Fkai Eheyov
mpoc savtag Tic amoxvhiosr npiv tov ABov ek tic Bupag Tol
pvnpeiov 4xai avoPréyacar Bewpolotv omt amokskUMotat 6
MBog fiv yap péyas o@ddpa Skai eloehBolioar eig 1 pvnpeiov
gdov veaviokov kabnpevov &v toic Oefioic TepiPePAnpévov
otohv Asuknv kai EEbapfrbnoav 66 68 Aéyer avtaic MA
exOopPeiobs Tnoolv Cnreite tov Nalopnvov 1ov EoTaUp@pEVOV:
fyepln olx Eomwv @8e 166 6 TéTOC SMou EBnkav aUTov 7AAN
Uttayete elmate Toig pabnraic oltol kad ¢ ITétpe omt Ipodyst
Upée sic v Tohadav: &kel altov SyeoBe kabiog stmev Upiv Skai
EEeNBolioan Tayy Epuyov &atd Tol pvnpeiou elxev 8t altdg Tpdpog
ko Exotaocic: kai oudevi oUbEv eitrov, Epofoivio yap *AvaoTag
& powi mpdty caPfdTtou Epavn TpaTtov Mapiq T Maydohnvi]
ag' i exPePAnkst  Emra Sawpovia Wekeivn  mopeubeica
ammyyethev Toig per’ altol yevopévolg TevBoloty kai khaiouatv:

Mkakeivor drkovoavreg 61t Of) kai £0aBn U’ alths fmiomoay

12Meta bt tavta duoiv £ altdv mepimatoloww epavepwln ev
ETEpQ poOp@i] Tropevopévolg el aypov- Pxkdkeivor ameABovreg

Ay yethay Toig Aottroic- Ut Ekelvolg ETTioTeUCaV

14"Ygrepov Qvakelpevolg autoig Toig evleka Epavepwin xai
ovelbioev v dmotiav altdv koi oxAnpokapbiav STL Toig
Beacapévolg altov Eymysppévov oUk EmioTsucav 'Fxai ELTIEV
altoic TMopeubévisg eic 1OV koopov damavra knpuEate 1o
guayyEMov TIGoy T krioet %0 Tmoteioag kai Parmtiobeig

cwlnoertar 0 be amotoog katakpiBfostonr Tonpeia bt Toig

Greek
Concordances

Matthew
Mark

Luke

John

Acts
Romans

1 Corinthians
2 Corinthians
Galatians
Ephesians
Philippians
Colossians

1 Thessalonians
2 Thessalonians
1 Timothy

2 Timothy
Titus
Philemon
Hebrews
James

1 Peter

2 Peter

1 John

2 John

3 John

Jude
Revelation
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16 ka1 Siayevopevou Tou cafBatou [n] papa i paydainvn ko papia n [Tou] akwfou kKol cakoun nyopacay apouara iva
eABouoal ahswwolv autov

2 dav npot [Tn] wa Twv caBBaTwy SpXovTal £Ni TO UVNUEIoV avaTSIAQVTOC TOU nAlou
3 ka1 ehgyov NPoC €aUTAc TIC anokuMas! nuiv Tov MBov ek Tng Bupag Tou pvnusiou
4 xar avaBhewaoal Bewpoudiv om avakskuhoTal o MBog nv yap peyac opodpa

5 kol siosABoudal £iC To pvnpsiov 1dov vEavigkov kKaBnpsvov ev Toig ds8ioic nepiBefAnpevay oToAny AUk kal
£teBappnBnoav

6o &e Agyel auTtaig pn skBapfeicBs ingouv InTeme Tov valapnvov Tov EgTaupwpevov nyepln ouk somiv wds 188 0 Tonog onou
sOnkav auTtov

7 ghha unaysre £INate Toig paBnTalg auTou Kal Tw NETPW@ 0TI NPOAYEl Upag gi¢ Tny yahhaav ksl autov owsabs kaBwg snev
gV

8 kar sEehBouoal spuUyoV ano Tou PVMUSIoU SIXEV yap JuTag TPOUoS Kdl SKoTaoig kal oudsvi oudzv sinav spofouvto yvap
8 [[avacTac &2 npa npwTn caffaTou spavn NpwTov papia T paydainvn nap ne skfefinke enma daipovia

10 geevn nopeuBaioa annyyeihsy ToIC PET auTou yevopevolg nevBoudiv kal khaouoy

11 pakeivol akouoavTe om In kar 8safn un auTtngc nmioTnoav

12 1eTa Be TauTta Buoiv =€ auTww nEpindToucy spavepwln Ev STEPA LOPEN NOPEUOUEVOIC EIC QYpOV

13 gakesivol anshBovTeg annyysihav Toig Aoinoic ouds EKEIVOIC EMIOTEUTAY

14 yorepov [82] avakaipevolg auTolg Toig eveka spavepmdn kar wveidigey TNy anioTiav auTwy Kal okAnpokapdiav oTl Toig
Beaoapsvoig auTov eynysppevov [EK vekpwv] ouk EMIoTEUCOV

15 k) eingv auToIC NopeuBevTEC &1 Tov KOOUOV anavTa knpufaTe To euayyshov naan T KTIoE
185 moTeuoag kal BanmioBeig cwlnostal o 8 anigTnoag kKoTakpiBnosTal
17 gnueia & ToIC MIOTEUTamy aKoAouBnos! TauTa sV Tw ovoudT! pou daigovia skfahouav yAwooaig AoAnoouy

18 [ar ev Taig ¥Epoiv] OpEIC apoumy Kav Bavaoipov T mowaov ou un autoug BAwn £ ppwoToug ¥Eipag smbnoouoy Kal
Kahwg sCoumv

19 pev ouv kuplog [Inoouc] psta To Aaknoal autoig aveinpoBn sic Tov oupavov kal ekaBiosv gk d=fiwv Tou Beou
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KATA MAPKON

Kaidoyevopsvou oo fictou, Mapio fi Moy Sy
1 6 vl Mopie "lokaPov’ kel Ledapn fyopocoav
apope, e SBobom dielywoy altov. 2Kl Aoy nput tig
wikg ooty Eprovion dxi o wenueiov, dveteidovtog Tob
fikiow. *Koi #heyov apbg eowtdg, Tig droxuhicer Auiv wov
AtbBov éx tfic Blpog 10l pynpeiov; *Kai davoepléyooom
Bempobow BT dmokexiiicto & Ao v yip péyons opdd p.
3 Kol eicedBotioo elg to pvnueiov, eibov veoviokov kolfjpevoy
&v 1oig Beliols, mepifePinpévov orodfv Aevkiv- xoi
eZeboufifnooy. %70 88 Aéyer olroiz, Mi éxBoyufeicte-
‘Incotiv Cnteie tov Noloprviv v éomupouévoy- fyépln,
otk fomv @be- 18e, 0 tomog Omov Mnkov olitov. AL
UmeryeTe, Einoe Toig pofn s obto® kol i Tétpn dn MMpodyet
Upideg elg Ty FoAhoioy - éxel cobrov GyeoBe, kB elney bpiv.,
#Rai éEeABobom Epuyov dnd toh pvnuelov- elgev & cbrig
Tpopos kol Frotaois - kol obdevi olidev elnov, fpofotvo wp.

¥ Avaoric 8¢ mpoi xpam caPPatov fpdvn mpdtov Mapia
i MeeyBocny i, i’ fig #xcfeflirer Entie Sonpdviee. 19 Exeivny
mopevBelon dmiyyethey tolg uet’ altol yevopévoig, nevBotbow
kol kAoiovow. " Kdkeivor dxoloovteg tn £fj wol #Beadn i’
ol TS firiomooy.

12 Metér 6 melte Suciv £ alndv Repimatobov fpovepobn
fv Etépg popefi, mopevopévolg elg dypov. P Kdxeivol
arerBovies omfyyerthav i Aowmolg: oUdE fkeivoig
EioTEUT OV,

Y Yotepov dvokeluévols obtols toic Fvern Spomvepiofin,
kol dveidioey Ty dmotiov obtdy kel okinpokepdioy, Gnl
wig Bexoupévory abtov Hmyepuévov obk éniotevoony. ¥ Kol
einev obroig, MopeuBévteg el v woopov Enoveo, knphEote W
evoeyyédov mieom T kticen. %70 motebong kol Porniobeig
cuolfoeTon - 6 8 dmoThong xetokpilioeto. U Enpeio 8k toig
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16.18 - 16.20 KATA MAFEON

moTebouoy Telte mepoksioubnoer- &v Tl OvopoTi pov
Bopoviee ExPoioticw: yloooomy Aohfcovowy kowvois:
B 8per; dpobow- kitv Buvdcpov 11 miwow, ob pi altolg
Phiym- i appactoug yeipag émbioovowy, wxi wokdg
EEovov.

190 pév otiv xbprog, netd o AuAfico abtois, dvedfoln elg
Tov olpovoy, ki fkabwoer fx Sebidv tol Beoth. ™ 'Exelvol Bt
EEeMBovTE: Enjpuloy RuvToyoD, Tob Kuplow cuwvepyoTvios, Kl
tov Adyov PeParotiviog Sur wiv fmaxohovBolviov onpeiov.
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Mark 16 Byzantine
1Km &aysvopévov 1ol cafiforou, Mopla | Maydahnvf xai Mapia Takofou ko
Eahepn fydpasav apdpara, va EBolom dhspwoy atrdv. 2Eal Mav wpot g mag
cafparwy Epyovio Em o pvnpsiov, dvarsthavtog tou fov. Kol Ehsyov mrps fautac,
Tig amoruhdos fpiv tov Abov & g Blpag 1ol pnpsioy; +Kai davafiépaoa Becopoliow
én dmoksxihoren & MBog- fiv yap péyas opddpo. sKal sloehBoliom elg t pvipsiov, s8ov
veaviokov kabfpevov &v 1oic ebioig, mepPeBhnpévoy orohfv heurijv: kol EE=Boyfinfnoay.
80 & Myn almoig, Mn fBapfeiofe Tnooiv Cnrsit= ov Nalapnviv tov fotaupaapévay-
fryépBn, oix Zomv obe iBe, & tomoc Brou Bnkav alrév. TAMN Umdyets, eitare Toig
pabraic alrel kal w6 [MErpw ém [poay=a vpag sg my Toduhalow éxel almdv Syeobs,
kaBiog elmev Upiv. *Km EEehbBoliom Epuyov amd 1ol pyvnpsiou eiyev b& alrag Tpdpog kal
ExoTaolg kol oubevi oubév eiov, Epofoivio yap. YAvactas & mpwl mpo coffatou
gpavn mpdtov Mopig ) Maybakmd, e fic EPePhxa &mma Sonpdwia. 10Eksivn
mropeufeioa dmfyyethey Toig per’ almol yevopévorg, TevBoliow kal khatouow. 11 Edksivoy

axovoavteg & If wal 88=a8n U’ el fmomoav.

12Mera &2 talta duolv E5 alrdv eprmaroliow Bpavepoifn &v Eépa popef), Topeuopévolg

gig aypov. 13 Kakeivor amehBdvrsg amiyyethav toig hovmoic obdé Ekevorg Emot=uoay.

14" Yorepov dvaxepévoly altoic Toig Evdeka fpovepadfn, xal dvaibosv v dmotiav
ol kol okhnpokapblov, ém toi; Beagopévowg alrdv Eymysppévov olk EmioT=uoav.
15Kai etmev artois, [opeuBiveg slg tHv kdopov amavia, knpufare o sbayyéuov maoT )
kriger. B0 moteloag kol Pommobeg cwbioeror & & amomoos korakmBnoston
7EInpsia & 1ol morsicaow talta TopokohouBnose év td dvdpom pou bowpdwnim
gxPaloliony yhwoome Aahoouowy kawaic #8geag dpolow: kdv Bavaopdv n mwow,

ol pr almaug BAdyn- & dppedaTous ysipag fmbnoouowy, kal kahdg ELouov.

13°0 pév olv kiprog, peta 0 Aakfjoor altoic, avehnebn sig tov olpovdv, kal fkabuwev &
BeErév tol Beol. 2Exsivar &2 EEehBdvt=g SxfpuCav mowtayol, Tol xuplou cuvepyolviog,

kat v Adyov Befaotvrog a tév ErakohouBoivtoy onpsicov. Aprv.
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Toone 6 and Apipabaiag, evoynpov Bouleutrg, 6¢ kal avtog
nv npocbeyxonevog v Baoieiav 10T ®e0h, toAprjoag eicfjAbe
npog [TAdrov, kai fujoato 10 oodpa 100 Inoot. 6 §& [Mharog
éBavpaocev £i )6 1£6vnKe, Kail npookalecdpevog TOV Kevtupi-
@va, ennpotnoev autov el madatl anébave. Kal yvoug amd tos
Keviupiavog, ébeprioato 10 cdpa 1@ Teonp. xal ayopdcag
owddva, kal kabBelov avtov, éveiknoe 1 owbovi, Kal Katé-
Bnkev avtdv &v pvnueie, 6 v Aedatopnpévov éx nétpag, Kai
npoocekUAlos AlBov emi w)v Bupav 100 pvrpeiou. 1) 62 Mapia
1) May8aAnvr) xai Mapia Teofj é6empouv rod tietar.

Kail Siayevopévou 100 cabbatou, Mapia 17 Maydalnvr) kai
Mapia 1] 100 TaxkoBou kai Zalopn fyopacav dpopata, va A-
Botoal dalelpoov avtdév.  kal Aav nipei g pdg cabBatev
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tov. AAX vndayete, einate 101 pabnraig avtod kai 1@ [Métpe
o Tpodyel vpdg eig v FaAAaiav, ekel attov dyeobe, kabodg
elmev Upiv.  kai £€eABolom tayxl Epuyov amd 100 pvhueiou,
elxe 6 avrag TpoN0g Kai éKatacig, Kai 006evi oubiv elrmov, &-
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Bavaocipdv Tl oo, oU pr) autoug Bhawel, éni dppootoug Xel-
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19 pag émBrjcouct, Kai kadég £ovov. ‘O pév ouv Kupiog, peta
10 Aadfjoal avtoig, aveAndBr eig tOv oupavév, Kai ékabioev €k
20 Gefidv 100 Be0U. éxelvol 6 &EeABovieg exkrpuiav maviayou,
100 Kupiou cuvepyotviog, kal tov Aoyov BeBarobGvrog 6ia tév
éraxolouBouviev onpeiav. Apnv.

V.18 Ggc™ ™ aipa ™ kiv®® Bovaopoe®™™® oopove mive' S0P o™ pp™ o PR
Br e i fppaotoc® TR wein™® ity kit kaded™ et v 19 s
RE® OBV KUpIOgTITS perdlP 49ES Aadie'R qiragPITP dvahapBaveliEIs gigp glams
OUPAVEETTS kai® KABIGYEAIS fkP BehibgETEN AmS GeActimS. .20 fxeivogtinmP 5
EEpYoPa"PIEETE o000V 389P . mavtayo D™ 6980 wpmogtES guvepy e PPREmE ot glams
Aoy0g"ETS Befata PPEES fiaP ol dnowodouBia PPEP gmneiov™ P dpeyh,
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Mark 16 Scrivener's TR

1Ko dayevopévou ol coffartou, Mapia fj Maydaknh kot Mapia 1 100 TakePou kol
Zahwpn fiydpacav apeipara, tva é\Botiom dlelyworv alimdv, 2ol Mav Tpol g pag
cafPatwy Epyovian &ML 16 pyvnpsiov, dvarsthaviog ToU fAlou. Tkal Eheyov Tpdg Eautag,
Tig amokuhion fuiv tov AMBov & e Bupag tol pynpeiou; 4kon avaPléyaoom Bewpolow
1 dmoxexvhaoTar & MBoc: Av YOp péyos opdbpa. Skol soehBoliom sie 1o pvnpsiov, sbov
veaviokov kabnpevov év ol d=bioig, repiPefinpévoy otohnv Asuknv: kal EE=Bapfnbnoav.
ed 82 Mya almaic, Mn &xBapfeiobs Tnoolv Cnreit= tov Nolopnvov tov Sotaupmpsévoy:
fiyépBn, olx Eomv G©be 1Be, & témog dmou Emkov altdv. 7AAN Umdyets, eiots Toic
pafnroic alrol ko1 @ [épw ém [poay= dpag eic v Tahhoiow &=l almov Sysofs,
kaféoc ety Upiv. fxal eEshBolom Toyw Epuyov amd Tou pvipstou E?L':{E && almag Tpopog
kol Exoroowc kol oUbevi oUbév stmow, époPoivto yap. *Avaotog 8¢ mpwl mpaTy
caPpparov Epavn mpdtov Mapia ] Moybaknvi, ag’ ﬁl; txBePAixa émma donpdwia
ixevn TopeuBsioa ammyysths Tolp psr altol yevopévowg, mevbolor kol whalouown

Mxaxeivor axouoavisg om Lf) kat £8:a8n U’ althic Amomoov.

12 Meta 8¢ talta duoiv ££ altdv TeprmaTolow épavepaln év frépa popef), mopsuopévolg

gi¢ aypov. P kraksivor amshbdvsg amnyyethay Toig Aovtoig oUde ékstvorg EmioTeuoav.

4"Yorepov, avakelpévol; altol Toic vberka fpavepaBn, kal wveibios v amoTiav alTddv
kai oxhnpokapdiav, én toi; Beacapévors aldv Eyyeppévov olk SmioTeuoav. 15Kal etTEv
awrroig, [opsub&vtes sl tov kéopov amavta, knpubars o slayyehov Aoy ™) Kng=. 66
motsugas kal Barmobss owlfostar 6 &8 amotnoag kerakmbnostan. 77 onpsia &8 toig
moteloaot Tauta Tapakohoubnos: v 1@ dvépari pou danpdwnia ExPololior yAoooog
Aghnoouo kawaic #6geg apolon kav Bavaopdv T mwow, ol py altous Phay=s Em
appwoToug yelpag fmbfoouo, kal kakdg ELoumv.

130 pév ouv Kipog, p=ta o Aahfjom alroig, avehieln sig tov olpaviv, kal fkathoey &
bebrédv tol Beol. 2 éksivor && EEeNBAvT=c &xnpuEav Tavtayol, o0 Kuplou ouvepyoivtog,

kat tov AMdyov Pefarotiviog dua tév EmaxohouBoiviooy onpstov. Apmv.

F.H. A Scrivener, Tha New Testament in the Origing! Greek accoming & the Text folowed i the Authorsed Verslan [Cambrdge: University Press,
1894)
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Novum Testamentum , By F. H. A. Scrivener , P. 131, 132

o\y 8 Aalav: éxel avrov ofecle, kabos etrev vuir.” Kai

# ¢feMotaal Taxy'® épvyov dmo Tod pimpelov: elxe 8t '’

avTas TPOpos Kal ekoTadls® Kal ovdevi ovdiv'® etmov,
épofotvro yap ',

9 *Avacras 8¢ mpwl wpory oafBatov Fépavy mpd-

Tov Mapiy 'rﬁ \Iayﬁaknvﬁ, Yad'? 7s éKﬁeﬂ/\n’xa érta,

10 Satydwa. execmy ropcveezcra amyyelke Tols ;LeT

gAG 11 QUTOU ycvopevow, "mrevbolot kai kAalovot. kdkelvol

akovoavres ot (1] xai éfedlln v’ avrys *pwicTnoar.

——— A QN ~ O \ b ] ~ ~
\e 12 Mera 8¢ Tatra ? Svoiy & adtdy wepuraTovow ?édave-

1 rrnbp.a L'.[‘Tr\\IIR. ? —xat LTTrWHR. 3 ébmrev LTrWIIR.

4 wrjpare TWH. % % "Iworos LTTrWH (5 habet R). o 7é-
ferrar LTTrWHR. o1y W, 8 —7ov T[TrWH], % wey
r@v LTr, 71 peg ov TR, [ )] peg [r@v] Trmarg., (5] pa 16w Wi
0 yympa T, 1 ayareAdovros WH marg. 12 amo LTr (non
marg.). 1B avacexviiorar TTrWHR, 4 éfovoa Tr marg.
WH marg. 15 gara LTTrWiL. 16 —rayv LTTrWHR.
17 yap LTTrWHR. 18 —ovdeév L, errore credo. 19 4 karta

Mapcoy Tr, 4 * ** * * * WH. 20 gp, 9—20n0n Marciesse censent
TR marg. 2 wap' LTr (non marg.) WAR. 22 4+ §¢ LR.
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XVI. ovx foriv @ds' I3, 0 tomog omov EOnxav avrov. &Ada vmdyete, 1
elmave vols pabyrals avrov, xal e ITétep, 0t mpoays: vuag &lg
v Dedidalay éxel avrov oYeodai, xadog siney vutv. Kal éEsd- 8
fovoa fpuyov amo rov pyvnuelov: eizsy Ot avrag teduos xai
Exaracis® xal ovdevi ovdiv elmov, dpofovvro ydp.

'Avaorag 8t mpwi mpwry oaffdrov épavy medrov Magia Ty 9
Maydainvij, a’ f¢ ixPsPinxes éxva Sapovia. éxelvy wopsvdeloa 10
annyyeadey tols per’ avrov pevopdvows, mevdovoiy xal xAalovory.
xaxslvor axovoavres ore §y xal 8eadn vx’ aviig, fuidrnoav. 11
pera Ot tavra dvoiv & altrov mepimarovoy épavepwdn év éréga 12
BoQ@y, mogsvoudvoig &ls aygov. xaxsivor axeAdovres annyysidey 13
vols Aoumolg® ovd} éxelvorg émlorevoav. voregoy 03 avexepsvoig 14
avrols tols fvdexa ipavipody, xal dvsidiosy tny amotsley av-
tov, xal oxdnpoxepdlay, ot tols Beadauévorg avrov ynysouévov
éx vexp@v ovx émiorevoav. Kal eimev avrolg, mopevBévres el 15
10V X00uov axavra, xneular: to svaypéhov waocy ty xtice. o 16
morevoag xal faxtioBels cwdijostar’ 0 02 amornoag xavaxeidi)-
cerar. Znmucla 82 vols miorevoadiy napaxolovdnos ravra” év T@ 17
ovopar! pov Saipovia éxPalovoiy’ yA@oows Aadncdovow xavels
Opig agovoy” xav davaciuov Ti wlwow, ov uy avrovg PAapn” 18
énl agddaorovg yelpes EmBsjoovory, xal xaddg fEovow. ‘O piv 19
ovy Kvpiog, peta 1o Aadijoat avrols, avediupdy &g Tov ovoavov,
xal Exadeosy €x Bekidv tov Osov. éxelvol 0t éEeABovreg éxnovEar 20
xuvrayov, tov Kvelov cvvegyovvrog, xal tov Aoyov Pfefaiovvrog
dia rav éxaxodovdovvrov onueloy.
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t(y)) puxg'fa TecndsBou T pingot, C\ ool pun 4
g €\ canBux, &l w) I Ro W TH yarad
@ ionovBoun T, Hg) ARt wOARG &
suvayabioum wTE Tg TepecdAvia  Kal ¥ -
P o4iag yewvopding kel i TAPATKEUN O
Ys1v AgoraBalop, v Twong b &mrd agrus
Beeles 2o Wanwp PoudeuTig, 00 kod urde §p
meocdexopavog 7l Baansiap T diol, e
wihoza ueliAgep apos wir&Top, € krivar
T0 chMx T 1HZOY.0 dt miAdTog t0dumar
oup b Nx iduwsp, € mgoonasadpsvag
Y ROITUGIOP NGO THOY BuT,E TAw &
wibavep,€ prove awo T xivTUgiavog, &'
gaTo 76 alipa T lughg.) xyopdaug arv
d'dve @ xabenedr &uTo véAnorp TH omd'du o
€ e {Bunep BTy W pvkmdind ip AeAae
TopNpivop Ex F 1rt'7raq.u'4 ﬂgoa’ex\hi’ﬂp A
Bop tve e Ovigoy T arvmpcsi i R pagia k
paydaani @ya;fq'ma’?;’/ 1Becipoun wSTF
b7y o \9!}] Fraysvopliiou T By
CdTs, uagicn b paydaev € /.w:g'fa oy
W) daAbun, iy dpacep agbmuta i EALSca
A p durop, © Moy mewl T mids ous-
GaTwp YXITK Tl 16 pvwpop AvaTiinay
70 TO WAiov. ki TAtyop Mgl tavrde,
Tie &monvAica Wuiy Top Aidop , tx )
RAgag T prnmeiov;© kvabAiaca, Jw -
goua, ST kmoneriaisoe s ATIG,H Jeu
siyag ogidsa, nol) Bobolom g Top
ko, Bidop veui axap nalimsvop S To%s
d'ioie mgleG?\.-'/J.e'v:»p SIARY ALKy U:’
HdauBidioxy . o AL Adya Burdig .« uN
B 3euBIde, taxorN vl Top veJugn
vop Tor ksascautiop , ¥y, ouk Ysip bdk
Tk 6 Towag Cmrou TlNnay avTop . EANYT
ams Yimam o madxridlg kurod o)) b
wirpp , 61 AGodya Yus tig Ty Rl
ar, vty SJedde wadas Trarey Vv i) En
8% e Taxy ipuron & ¥ mrnuers, x5 avf

Tag peu@

SECVYNDVM MARCVM g

& Maria Jacobi parui, & Iofe mater,&
Salome, § etiam cum effet in Galilza
fecutze fuerane ill1, & aliz Splures qua
fimul afcenderant cii co Hierofolyma.
Et ci iam uenifTet uefpera, na erat pa.
rafceue,qua peedit fabbatii , uenit Jo-
feph ab Arimathza, honeft?fenaror,q
& ipfeerat expectans regnii dei,& fum
ptaaudacia,ingreflus eftad Pilatii, &
petijtab eo corpus Iefu.Pilatus aticad
miratus eft,{i iam mortu? effet,& accer
fito ad fe Centurione, interrogauitil-
lum,an dud@ mortuus fuiffet. Et recor
ita ex Centurione, donauit corpus
ipfi Iofeph.Et mercatus {indonem, de
pofitum et inuoluit findoni, & depo-
{uit in monuméto , quod crat excifum
epetra. Et aduoluiﬂnpidé ad oftium
monumenti. At Maria magdalene, &

Maria Jofe {pectabant ubi poneret’,
Exci prerfjicc fabbatii, Maria magy
dalene, & Maria Iacobi, & Salome,
emerunt aromata,, ut uenirét & unge/
renteit, Et ualde mane uno die fabba-
torit ueniunt ad monumentil, exorto
fole, & dicebant inter fefe,, Quis reuols
uet nobis lapidé ab oftio monuméti¢’
Etcil refpexiflent, uident lapidem effe
reuoluti.Nam erat magnus ualde, Et
ingre(lz in monumenti,uideriit ados
le(%rcntcm fedenté a dextris,amicta (to
lacandida, & expauerunt. Atille dicic
eis. Ne expauefcatis, Iefum quearitis
Nazarenil q fuit crucifixus,furrexicnd
eft hic,ecce [ocus,ubi pofucrat illd.Sed
abite,dicite difcipulis eius & Petro,qd
peedituos in Galiled, illiced uidebitis
ficut dixit uobis. Et abeuntes cito fuge
runt 2 monumento, Habebat enim il
K 4 lastremor
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Tde 7;0'4;@‘ ®) Pxsacie, € oudepi ovlp ¥
wop + tgoPodlTo Ydg .

Avasag X mpel medT calbdTov, Mpd
meTop p.agfo_z TH maydaAnvi ks Inse -
L] ta dwmmovia, treivy ogeuddan &/
iy y{Aep 1810 e QT Yevouivorg wep/
ol ket ¥ ciover p,Kendivor SxodoruvTeg,
oY 1@1 Wil VR auTHG , K SHomn T &
o rdvra dvolp Iy &t mrgrmaroton, ¥/
Qavegisd o Stépa poppl wogivouivorg we
Qg pe x&nEvor awexbovreg kwiyyeAap
JoTs Aormoig,oudk tusivoig tariseuomp.Usegow
avaxdudyors avroie Toie Yrdexa iqtavtgcsﬂx,
®) opsidiosy ol amisiap %F ¥) oxAngo.
xagdiap, 51 Toig Saaxudiong kurdp kyk -
Ysguigop ovk kwisiudap o € zmsp; QuToid
wrogsudiiTes tg 7 p xdomop dwarta xuglfa
= o tracTiiop wdhan TH wriol.b amstuans
) B 1l cwbiovror,o f kmsivus
ratargliceTa. ovueia & Tole misivaad
TaUTE TaganoAoudi da. @ 6 vipmari pu
Paipdvla txCarBorp yadosaig Aahioay
Re&uvs,ople Ggovorp, k&p Savdaiudy Tt Wi
warp,ov il kvtovg BAdYa, twi Ggpwsovs
X&pag tmiBlovarp, t@q KAATG FEovaip, O
peir 0> xgi@ psta 18 Aafone oy,
aveiighy g Tp ovgardy Kok trddioep Ix
eEBpTo¥ Jeobl, Tnéivor S prsg b
gviap wavTa)ol, ToU xvpiov cunesyouTog
W) TSp ASyop EeBaiodiT® dia Al ke
xoAovBoauTwy VLY .

TOU KATE MEPKOY
Ivayrton

i G

EVANGELIVM

las tremor, & ftupor, & nemini quics
uam dicebant,cimebant enim . gum
urrexiflet aiit Iefus primo dic fabbati
apparuit primi Mariz magdalenz,
e qua eiecerat fepté demonia. Illa
fecta, renunciauit ijs qui cii illo fuerant
lugentibus acflentibus. Erilli i audify
fent,quod uiueret, & uifus effetabilla,
no aredideriit. Poft hac atic duobus ex
ipfis ambuldtibus , manife(tatus eft in
aliaforma,euntibus rus.Et illi abieriic.
& renuciarunt reliquis . Nec his illi cre-
diderunt,Poftea difciibétibus illis un.-
decim,manifeftatus eft,& exprobrauit
illis incredulitaté {ud,& cordis duricié,
quod fjs qui fe uidiffent refurrexiffe,nd
credidiffent.Et dicebat eis. Ite in mun-
dumuniuerfum, & pdicate cuangeliiz
omni creatura. Qui crediderit, & bapti
zatus fuerit, (aluabitur , Qui uero non
credidcrit,condemnabirur.Signa uero
eos qui crediderint,hac fubfequentur.
In nomine meo demonia eijcient.Lin
Euis loquenturnouis, tes tollér,
t{i quid letale biberint,nd nocebit eis
Super egrotos manus imponent,& be
ne habeErﬁt.Itaq; diis quidé poftplo
cutus fuiffet eis receptus €in ccelir. & fe
dita dextris dei. Il uero egrefli,pdica
ueriitubig diio coo te, & fermo.
tiem confirmante,p figna fubfequétia,

Euanﬁﬁ fecuny

dum Maraum

finis,
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15. 41-16.1 KATA MAPKON 188

év als kai Mapla 1y MaySakmm kal Mapia 7 TaxdBov
Tob pikpol kat lworjTos piitne kai Zaidun, 41 al dre v
év 1 Fakidaia rkodotbowy alrd kal Stnkdvovw aimi, kal
dAar moAdal al cwavaBdoar aira els Tepoooduua.s«

The Burial of Jesus
(1275760, Lk 23.350-56: i 19.38-42)

42 Kal non difias yevouérms, émel v mapaokevn O
éoTivy mpoodBfartor, 43 éAdwvr Twond [6] dmd ‘Appa-
falas eboyfpwr Bovdevtis, 85 kal alTos My mpoodeyo-
pevos e Bacihelar Tob Beol, Toluioas eloiAfer moos
o [TiAdTor kal nmoato 10 oupa tolr Inoob. 44 o &é
MMAdTos é0atuacer el 1jdn TéOvmker kal Tpookaleoduevos
Tov kevTuplwva émmpdmnoer alTov el madar’ amélaver-
45 kal yrols dmo Tob KerTUplwvos édwpiioaTo TO TToua
T Twong ™ 46 kai dyopdoas owdova kalelow airov
EveiAnoer T owddm kal Efncer avTov év prnuelw 6O
v Ackatounuévor éx méTpas kal mpooexiAioer Afov émi
v Qupav ToU pimueiov. 47 1) 8¢ Mapia 1 Maydainen
kal Mapia 1 Twoftos éBedlpovy moir TéGerTar.

The Resurrection of Jesus
(M0 25, 0-B; L 24.0-12; Jn 20.1-10h

16 Kai dtayevouevor Tob caffdtov' Mapla 1 Mayda-
Anvny kai Mapla W [Tob] TaxdBov xai Zaddun' fydpacav

v sy eth slav Augustine f guia vic exelamavit it oditoe citov KpofevTo Kol
EEEmvevaey D i
744 (B i modon BOA C LW 0233 F1F0% 28 33 205 579 307 700 892 1006 1040
1071 1241 1243 1292 1424 1505 Byz [E G| Leet cop™ eth? Theodoret [ £ 1jén B D W
B 157 180 1342 2427 jpoeed P L Lot vy gen slav Origen™; Augustine ff £ 544 syr |/
Kol ELTEV A
1| A] Srayevauévon tol oofificrou . wot Zadaun S ABCL W AW /128
33 157 1RO 205 579 397 700 892 1006 1000 1071 1241 1243 1292 1342 1424 1505

T4l P TR WH AD NA M RSV REB MRSV %48 5P NA 47 P: WH AD M RSV NRSV

A wofledow . poenueio Ac 13,29
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apupaTtae (va éXloboar dAeidway adTév. 2 kai Mav mpwt
TN g Tav caBBdrwy Epyortar éml TO prmueior dvaTtel-
AavTos? TobU nAlovs 3 kal éeyor mpos éavtds, Tis dmo-
kKuvdioer nuiy Tov AMbor éx s Olpas Tob wmuciov:® 4 kai
avafiéacal Bewpotiotr 6Tt dmokexihioTat o Aifos Hr yap
péyas opédpas 5 kal eioeMdoboar els 1O pvnueiov elbov
veaviokor kathiuevor év Tols Sefiols meptBeBAnuévor
aroAn Aewajy, xal é&cbapfntnoars 6 o &¢ Myer alrals,
Mn éxbBapfelofe ‘Incotv (nTeite TOr Nalapnrov Tov
éoTavpwuévor: nyéptn, olw Eomir wde: (8 O Témos Hmou
Eftprar avtdr. 7 dlha (mdyete eimate Tols pabnrais
avtol kal Ta éTpw ént Hpodyer duds els v laltdalar:
éxel atrov difeobe, kabus elmer Duive 8 kai éfeAfolioal
Edvyor damd Tob pvnuelov, elyev yap alras Tpduos kai
ExaTaots: kai oldevi ovbév elmav: édoBotvTo ydp. ¥

2427 Byz |[E G E] Lecr ith 4 wg gyrt™h rh pops W8 oih geo slav || Sroyevoudvou tof
ogofifidtou .. ko Zodohn mopevdeioot € 565 it 0 1 gyesd copt aem |
mope uletaor D itd o

2 A| avareilaviog B ABC LAY 9 28 33 157 180 205 579 597 700 892
1006 1070 EOTT 1241 1243 1292 1342 1424 1505 2427 Byz |E G] Lect it vg (eth)
slav Dionysius § £t avarteiAcvios W O 1 565 Eusehius [ dvarrsidovros D it 2 m s
Tyconius Augustine [ omir dvateidoovrog tol fliov it

T8 LA} omir vy 9-2008 B 304 syr cop™™ arm™ geo' * Eusebiug mages 1 Bsbns Bpj
phanius'?® Hesychius mss™® =5 Jergme mss* # 8Bvme odd the shorter ending only
it fadd the shorter ending and v 9-20 L ¥ 083 099 274= 579 { 1602 syr"™ cop™
B pthnes T el wv U-20 with oritical note or sign ' 205 and others | add v 9-20 A
C D (W wirk long addition, see foomote 4y A © f1% 28 33 157 80 565 597 700 862
1006 1000 1071 1241 1243 1292 1342 1424 1505 2427 Bv: [E G (H defecrively) £)
Lect jpen e @m0l Lo o yo gyesrboml pophe 7 grmms eth geo® slay (slave™ add ondy
16,9-11) lrenaeus!™ mgges wBushivs & cpoppyavid Apostolic Constiutions Didymus™t Epi-
phanius'® Marcus-Eremita Severian MNestorius mss™s 0 S0 Behaptism Ambrose
TS0 2 IE0me A& e stine

SLPNIB U3 P FC NIV VP 4 P NA Lo U5 P TEV NIV T P2 NA TEV FC NIV VP /B P! TR AD
M Sep

5 mepifle@inuévor . AeuwrvRe 79,13 T Mpewtyper .. Gylv MI26.32; Mk 14,28



KATA MAPKON

THE SHORTER ENDING 0OF MaRK

[Mdvra 8¢ Ta mapnyyehuéva Tols meplt Tov Iétpov
owTouws EEfyyetdar. Meta 8¢ Tabta kal altos O
Inoobis* dmd dratodis kal dypt Sloews éfaméoTerhev
b alrar 1o lepov kal debaprov wijpvyua Tis alwriov
owrnplas. dunv.s]

THE LONGER ENDING OF MARKE

Ve The Appearance to Mary Magdalene
B B AN IR 00 de 108
9 ‘Avactas &¢ mpuwl mpuTy caBBdTov éddun mpdTov
Mapia T MaySaknii, map’ fis éxBeBAiket émra Saipdia.
10 éxeivn mopevleloa dmiyyether Tols peT' alTot yero-
pévols merfolat kai wlaiovowr: 11 kdkelvor dxkoloavTes
7 (7 kal €8edbn i’ alTis nwloTnoa.:

The Appearance to Two Disciples
(LK 24.13.35)
12 MeTa 8¢ Taima Svoiv € abmdy mepimatolow éave-

paifn év éTépa popdii mopevouérots els dypdr 13 kadkel-
voL dmeMidvTes dmiyyeldar Tols Aouvmolst oldé éxeivols
éniaTevoar.

The Commissioning of the Disciples
(M1 28.16-20; Lk 24,36-49; I 20.19-23; Ac 165

14 "Yorepov [6¢] dvakeipévos avrmols Tols évdeka
Edavepulln  kal aveldioer ™y amotiar  alTov mﬂ

* Shorter ending { A} Tnoolg L 0112 579 uyr"'“‘.i”]’r]mr;équ‘l‘ﬂaim { 1602
it || 'naotc £pave mitoic (99 cop s gy

5 Shorter ending | B} cornping, dprjy W 083 099 274% 579 [ 1602 it* syr™
cop™ [ ommpies, L cop™™ | fwrg. et

SIL MO P TH WH AD M Seg Lu TOB § P2 Na RSV NIV NIB REB NRSY Y13 NO P TR WH AD
Seg TOB 7 P: NA M RSV NIV Lu NJB RERE NRSV

O Mopig ... Smpdvie Lk 8.2




191 KATA MAPKON 161518

agkAnpokapdiay oTi Tols feacauévols avTor éynyepuévoy
oli émioTevoar. 15 kal elmer aivrols®, MMopevlévtes els
Tov koouov dmavra knpifate TO €layyéhor wdomp T
ktiger. 16 6 moTeloas kal Bantiofels cwhioeTal, & 6¢
amomoas katakpiicetat. 17 onueia &¢ Tols moTel-
gaciy TalTa Tapakolovinoer - év o orduaTti pov daipovia
éxBatotioy, yAdooais Aaiicovow kawals®, 18 [kai v
Tais rfpaiu} dpers™ apotor kdv Savdowpdr T Tlwoir
ov un atrovs PAdym, énl dppdoTovs yelpas émbioovoiy
Kal kakas Efovorp.t

©14-15 |A| Eniorevoay, Kot elnev abToig (see foomere 3) A C (D apdc -
Tm.jg}l L&Y 000 F1 #1938 33 157 180 205 565 579 597 TO0 &02 1006 1010 1071
1241 1243 1292 1342 1424 1505 2427 Byz |[E G H] Lecr it== < @99 1, Lag v sy bl
cop™ ™ arm™* eth geof slav Ambrose Augustine | Emiorevoay. Kakeivor credo-
youvto Afyovies 11 6 aidv olitoc e cvopicg kel g amatieg Uad v Za-
roevay SOy, O i Eov ta Um0 TEV mvEuuG Tow gxofopte TV eAnfEiey Tol
Beod kotelafecbor Slvouny: g tobte aroxaluvyoy gol v Sikeootivipy
. éxeivor Edeyov T Xpiotd, xed ¢ Xpotog éxeivorg mpooéieyeyv b me-
mAnpaTE O ﬁpag v énlv thg efovaies tob Fotavd, aila dyyile dllo
dewva xed UmEp awv Eye fx,urrpmc:ravrmu ropedde v ng Hovetov v ao-
otpéymmy el THY aAnjfletay kol pnkén duapticoony: Tve THV £v 16 olpovi
RVELHaTIRNV Kot ddbop tov ThE Sikaioauvg foloy KAnpovourjoway. i
W myggace-fo lerome

17 | B} AeAnocovary ko virds (see footote 3) A C (D& | 127 Aadijomov)
W28 33 157 180 205 565 579 597 700 892 1006 1010 1071 1241 1243 1292
1342 1424 1505 2427 Byz [E G H | Lewy jgoro £ Loy v syrs Rl el slav geo® Apo-
stolic Constitutions; Ambrose Augustine [ Aedfoovoiy CFL AW cop™ ™ arm™
omit YAaooaig Acifoovary konvais 099 563

F18 [C) kot £v toig pepatv 0o01g (see footnote 3)C L A W 099 1 33 SA5 579 892
[243% 1424% | 253 syt * (syr cop'™™ yepoiv abtav) (arm™) eth™ (geo®) slav |f
ﬁn‘?ﬁ‘!gh Deore WG F13 28 157 1800205 397 700 1006 1010 1071 1241 1243 1292 1342
14247 1505 2427 Byz [E G H] Lecy j*m s #9000 yg gy 9 ethP® Apostolic Constitu-
tions; Ambrose Augustine [ omir kod £v .. Ofeig apotiay | B9

14 P: NIV S8 NOOPS WH M Sep TOB § P TR AD NA RSV NIV Lo NJE RER NRESY

16 O meorpthong . coffoeroe Ac 238 1631, 33 17 v, efladodory Ac 8.7 16,18 yldomon: .
wgvaiy Ac 24, 10 10462 196, | Cor 182300 18 &v . apodiory Lk 1009, Ac 2836 vt . fovn
Ac 430, 516, 8.7, Jas 5.14-15
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The Ascension of Jesus
(LK 24 50-55 Ac 14411

19 O pév olv wkiplos Inools? perta 10 Aakijoar avrols
aveAnudin els Tor olpavor kal exdbioer éx deflay Tob
Beob. 20 éxeivor &¢ éfeAbovTes exrjpuEar mavTayod, Tob
Kupiow auvepyolitos kol Tor Adyvor BeBatotivros Sia Tow
gmaroloviotrTuy onueiwr.f

*19 [C] xiprog Tnoolc (see footnote 3) CF LA 1% 1 33 565 579 K92 1071 1241
1424 2427 { 547 jpo s g ve sy PRl eopsi b g eth slav Trenaeus™ [ ktptog
Inooii Xpiotos Wit cop™ [ xipioc A CF D= @ ¥ 13 28 157 180 205 597 700
B28 8O2*% 1006 1010 1243 1292 1342 1505 Byz [E G] Lect a0 ygv s papt Seve-
rian mss*s oS gponetine §f Tpeots H lrenasus™™

P20 [B) onueiow. e foormore 33 A CT 1 33 2427 im0 gl o gyrs 0 boedt ggpes
anm™ geo® Augustine || onusiov. iy, CH2 D LW A O W F1° 28 157 180 205
565 579 597 TOO 802 1006 1O 1071 1241 1243 1292 1342 1424 1505 Byz [EG H|
Lot it P9 ypwe popht ethy slav Severian

19 cevedrfupin . otpervdy 2Rgs L10 Ac (8-00 1Tm 3,06 éxodemey L. deol Ps 11001 M 22,445
eG4 Mk 123 1462 Lk X4 2269 Ac 233 34 830 745, S8 Bo B34: Eph 1A Col L1 He 1.3, 1
Sl 02 ir 0 Pe 322 B oA 14.3; He 234

OnSSal) A ) ASY UBS4 38 (e zds Of Jsbans Sald agiay o)) (Bl e lga)

Ailaa g3 pagalll o) Sual Gl Jlaa g Y Lay @) A3l ey B

JS Aol g g dSEall oleal M) (il 138 JAS Al b oSl Ak gl ady Adul

Aoy el calldg e )b
20-9 e ey cdia Al Y

omit vv 9-20



sa_ms mss acc. to Eusebius

XB 304 syr® cop®*™ arm™* geo! * Eusebius mss

1/2 acc. to Jerome

Epiphanius!/? Hesychius mss®® ' 5¢*"*; jerome mss
Bymalll dylgdl) cdlal A Ll
add the shorter ending only
it"
20— 9 (pe s g Byall) Aylgdl) cdla) Al GG
add the shorter ending and vv 9-20
L ¥ 083 099 274™ 579 /1602 syr™™? cop®>-mss Po-mss gtp™ss: T
Adle o Aaadla ga 20 20-9 (e ey ddla) Al Ly
add vv 9-20 with critical note or sign
f! 205 and others
20-9 (e dae¥) @i Al Luald
add vv 9-20

A C D (W with long addition, see footnote 4) A ® 22833157180
565 597 700 892 1006 1010 1071 1241 1243 1292 1342 1424 1505

2427 Byz [E G (H defectively) X] Lectit™" d_supp. 1.2, 1.[n, 0. 4 v q ‘gyr® P ™



P2l cop® ™ arm™* eth™ geo® slav (slav™ add only 16.9-11)
Irenaeus' mss?°® © EUsebUs Agterius''® Apostolic Constitutions

1/2

Didymus™® Epiphanius'/> Marcus-Eremita Severian Nestorius mss®**

to Severus; Rebaptism Ambrose mssacc. to Jerome Augustine

Wl (g g cpsSiall gty 13 3y g
oL ¢
e g Y Lay Caadad (9S8 (S8 20 (A 9 (e 33 S8 Aa culihan S ARl Jy

edilias Lgs) el

sy g3 1936y smaliions o1 Ol € al) Vigs 131 ) on Copedlaal) oS5 U

.*353

Ll pai puag a1 Bl Nestle Aland i) Jicd 43l a9 @A) 43480 Adad
Bagage b g oom Al na W 13gh Cpmig (s dridag B (S ) g, Addd b ALghal)
oalll g as A slalall fd L8 (b)) Adlad , Lgd duady ud 5 cilhighiall Gy

i B Aghal) Llgll) el Ad)egigh jga ol g, Adudl b Jalslly

1

NT Greek text with critical apparatus , London : British and Foreign

Bible Society , By Eberhard Nestle , P. 144 - 145



1-8:

Mt. 28, 1—-8.
Lk, 24,112,
Ju. 20, 1—10.

14, 28,

Lk. 8 2,
Jn. X, 11—18,

Lk. 24, 1335,

16, 1-13 Kara Mapkoy

16

W

un

9

10

II
12

€

Kai &ayevop.e’vov 70V O'aﬁﬂa’.‘rov Mapia
“\IaySa)w)w] Kai \Iapw. 7 'rov TaxaBov  ka
SaAdpn nyopaaav apm;m.'ra wva é\foiaar a)\a-
xpmmv avTov. KaL )uav 7rpuu T MG TOV oaﬁﬁa-
TOY cpxov‘rou éml 70 p.w;;m., dvateilavros Tob
nAlov. kai €heyov wpos €avrds Tis amoxvAioe
npv Tov AMbov éx s Gupas Tob pvnuelov; kai
dva,B)\e’x,/aoac Gewpoﬁatv oTL dvakekVAirTar 6
)\LGO;‘ v 'yap ;Leyas O'qbobpa kal eicerfovoal
els TO pvnuetov eldov veaviokov xalnuevoy év
Tots defiots mepfefSAyuévov ooy Aevkny, kai
elelapfBnlnpoay. 6 8¢ Aéyer avrals My ék-
fapBeicle- "Inootv {yreite Tov Nalepnvov Tov
éoTavpopévov: Tyépbn, ovk €oTv e+ 0 6
TéT0S 6mov €fnkay avTdv. dAAG Umdyere elmate
Tois pabyrats avrod kai 76 Ilérpw o Ilpodyer
vpas eis v Dalidalav: éket avrov oyeclbe,
xa&bs elmev vptv.  kal éfelfoboal édpuvyov dmo
TOV [.LV'I],U.GI.OL‘ eixev y&p aﬁ‘r&s TPOMOS Kal
EKO‘TG.O'LS‘ kal ovdevi ovdev elmav: €époSovvro

yap.

8.3

[[’Avao"r&s de rpw’i TpWTY O'a,BBof‘rov e’d)dw)
TPOTOV \IapLg ™ ’\IaySa)\'qvp, map s éxfle-
BAike émrta SaL;ww.a. éxelvy 7 "ropevBew'a amn/-
-ya)\cv TOLS p.e‘r avTod 7€vopev0ls 7rev90va'c Kkal
xkamovmv' kdxevor akovaavtes 0Tt {ff kat éfedlly
w avrys ymiomyoav. Mera d¢ Tavta Svoiv
¢ avtdv wepumatolow édavepwln év érépa

~ ’ > ) LS 5 ~ ) A.
I3 /J.Opd)'g TOPEVOLLEVOLS €LS Cl.‘ypOV KOKELYOL OTTEN-

XVI, 2 m9s pas gaBB. | pvypeiov 4 awoxekuhiarat
7 a\\ 8 efeNd. Taxv | yap] O¢ | etwor 9 ag’
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Kara Mapkov 16, 13—20

’ ’ ’ ~ ~ 10 EY ’
fovres ampyyehav Tois Aourois* ouvdé éxelvois

» ~
émioTevogar. “YoTepov O¢ dvaxeyievols avrols 14 14-18:

~ ’ \ ’ \ 24 36549,
Tois €vdexa édavepwln, xai wveldoey TV dmi- et
2~ ~
oTiav Ty Kal ax)\v)poxap&'av 51:. Tots feaga-  1co1ss.

;u.cvou: avrov éynyeppévov ouk emo*revo’a.v. Kal I§ Mt.28,18-.
€lmev avTols IIopw9m<9 eis Tov Kocrp.ov dravra

knpvéare TO evayyéhov wdon T KTiCEl. O 16 Aco2m.
morebgas kai Parricbfes ocwbijoerar, 6 O¢

amorioas karaxpibhjoerar.  ompeta 8¢ TOLS 17 Ac.1s.1:
mcm'ev'oao'tv ratra mwapaxodovdioe, & T4 dvo- e
pari pov 8acp.ovca cx,Ba.Xovaw, 'thovacs )\akq-

govow KG.LVG.(S, od)as dpovow Kav 9avamp.ov IS5 ko
TL TWOW OV U3 av‘rovs BAdyy, éri appwa*rovs SR 3 IR
xapas‘ em@naovcrw Kai xa)\w; éovowv. O pev 19 2&13;_“
otv Kipuos 'Incgots pera 70 Aadfjoar avrols  Aclé 1

. A 17Ti. 316,
aveMfipdln els Tov olpandy kal kéburev ik Befuov I 1o 1 1.
Tod Ocol, éxetvor O¢ Efek%wee e’m}pvfav way- 20 2K.%1L
Taxov, Tov Kvpl.ov O'vvepyovwos kat Tov Adyov S

BeBatoivros dua Tév éraxolovfoivrov aypeiwy. ]

AAAQS

[Mdvra SE TQ rapme)tpe’va. TOLS TeEPL TOV
Ile'rpov (rvv'ropws‘ cf e\av. Mc'r& d¢ Tavra
xal avTos 6 Iycotds d do ava'roqu Kkat O.XpL Soews
élaméoTelev 8 avTdv TO lepov xal d¢Baprov

xypvypa Ths alwviov gwrmpias.]|

14 =3¢ 17 R®—xawats 18 Bhager 19~—Iyg.
20 SR onu. Aumv. SR=AAAQZ k7.
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Lilig) add 8

H. Alford , The Greek New Testament With A Critically Revised Text ,

Vol 4 , London 5th Edition , P. 431 - 435
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-33.

TA
69.

6—9. KATA MAPKON. 431

9'Avagrag 8t wpwi " wplry safiBarov ipdvn wproy b(:.'n:;?;,
Mapig 79 May3ainvy, a¢ n¢ exBeBAnkea ewra Sawovia. 2 Gen. vl

6.

(2) L thus proceeds: géperal wov ravra 4 wavra 8t rd wapnyyeduiva rolg wepi
rov wirpoy owvréuwe Enyyeday perd 8l radra rai abrdc & [noovg, dxd draredijg
xai dypt Somwc iEaxhoradey & abréy 7o lepdy rai dgbaprov enpvypa’ rijc alwviov
owrnpiog 4 [s0 far syr-marg and 274 agree] fort 8 xai raira ¢epoueva psrd rd
igopBovvro ydp 4 dvaordg 8i &c. £2 has it thus: ipefoirre ydp + ridog" then
in red, Iy rion rav avriypigwy fwg &de whnpobras 6 sbayyhierig iy woldole 31 cai
ravra ¢ipirar dvaorde 8t &e. 20. 800 have, évrevbey Ywg rov ridovg Iy rioe
rov dvriypdgey ob niirar vy 8t roig dpyaioc wavra dwapdlaxra csirar. 23,
84-9. 41 have this scholion of Severus of Antioch : iw iy odv roig depideoripor dvri-
ypdposg 78 mard paproy sbayyilior pixpe rov Igoflovvre ydp Exe vo ridog. v 8 riow
wpokeirai_xai vavra’ dvaordag 3t wpul wpwry cafPdrov ipdvy wpdrov papig rj
paylainry &¢' dc deBeBricus dxrd dawpdrviac rodvro 8t lvavriwaiv riva doxei rxuv
wpog Td {pwpoatey siphueva, 24 has, wapd wheioroic avriypdgoig ob xeivrar iy
T wapovre ehayyehip wg voba vopicavreg abra elvar @A’ ypeigp IE depiBor dvri-

pagwy Iy wheioroig evpbyreg abrd rai rard 16 walawarivaiov ebayyiliov pdprov wg
Ixn 1 GA7Bea covrebeicapty xai v Iv abrg Imigepopivny Stoxorichy drvdorasiy
perad 1o bgof. ydp. Similar scholia are given in 36-7-8. 40. 108-29-37-8-48-81-6-
95-9. 210-21-2. 874. In 1. 206-9, we have, {v rioe piy rav dvriypdgwr fwg &ds
wAnpevrac 6 thayyehorig, fwg ob kai eboifBiog 6 wapgilvv Ixavovioey' Iy dAhoig i
reira ¢iperar avaorag 3i &c.

(3) In ALUrA al, am fuld ing?, the numbers of Euseb. and Ammon. are not
attached beyond ver 8. In many mss the passage is insd with an asterisk.

(4) Clem-rom, Justin, Clem-alex take no notice of it. Eus. states that it is wanted
in many mes: by rovrg [igof. ydp] oxedov dv Gwace voic dwriypdpois roi xard pdp-
xov shayyehiow wepiybypawras rd ridog, and he calls these ra depBij rar dyriypdpwy
—Ad Marin. Qusst. 1. See the whole quoted in Davidson’s Introd. 1. 164. Sev,
Vict-ant, Greg-nyss(or Hesych of Jerus), Jer(ad Hedib. ommes Graeciae libros paene
Roo capitulum s fine non habdere), Euthym eay that it is wanting in the greater number,
or, in the more accwrate.

III. It would thus
of Irensmus, if was sti

the apostolic period,—the
left incomplete. The most

reason of ils i

fathers who mention the ;'-couutm'
erasure to have been made : nor,

r that while the passage was appended as
absent from the majority of codices us late as
The legitimate inference is that if was placed as a completion of the
] itself having been, for some resson u

supposition is, that the last leaf of the original

Goacclwnloﬂlc .

IV. The attempt to account for its absence by the h
; with the accounts in the
have no instances of erasure of portions of the
(Greg-nym, _Bev-ant,
it been made, meed i Aave inc

earl] as the time
erome’s day.

el soon after
wn to us,

hesis that it was erased
Gospp., is quite fulile. ()
1s for any such reason : nor do the
ict-ant, -ant, Jerz. allege such
the whole

passage. The inconsistency itself is a valuable testimony to the antiquity of the frag-
ment, as having been composed from independent festimony, and mof from the other

@

. Tiei»tcmaluihuoc,whichhdkenuedinthenota, will be found to prepom-

derate vastly against the anthorship of Mark.

9. for e
C'DL 83 : txt AC? rel Eas.

subatance of their anthor’s information
respecting the other appearances of the
Lord

9 —20.] ArPxaRANCES OF JESUS
AYTER HIs RESURRECTION: HIS ASCEN-
8ION. An addition to the narrative of
a compendious and supplementary cha-
racter, bearing traces of amofher Aand
from that which has shaped the diction
and construction of the rest of the Gos-
pel The reasons for and against

pavn wowtov, r¢aveipwasy xpwrog D-gr.

om ry D, for a¢’, wap’

this inference will be found in the var.
readd. and the course of this note, and =
general statement of them at the end of
it. 9.] wpérp caffdrov pia
oaBB4rwy ver. 2, and is remarkable as
occurring 8o soon after it (see Lk. xviii.
12). &' He dx..... ] This notice,
coming so late, after the mention of Mory
Magdalene in ver. 1, is remarkable. The
instances quoted by De Wette to shew
that the unexpected introduction of no-
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elakeviss. 10 geefyy 1opwﬂuaa amryyakw ToIC ptr aumv 1!:0,1(-
KaKeivor axowsaw-

Bev. aviil.
TR T e rwoouaw cai
Neh.f. 4 s

dpaa Mutt o Ore Lp xat
Sonlys. w.
iwe, lm

ouly.
va 1‘1 uhﬂ tr‘pq

24. Rom.ill. j 14 &

5 srm :mareucav varegoy
onlyt » ’ ‘' m
Wisd. 1.2 al °
L LA ev&xc ! ipavepdln, xat
x3l. | refl.
sPilis7 xai
nll 18.
5z ,'“l , pévov ovk 'émiorevoav.
{mJohn v.46. Acts vl 12. Gen. xv. 6.

vuvr)o‘ly == Matt. xxil. 10, 11 refl.
» Matt. xiil 68 reff,
P Mask, ver. 11 only, Lake xxifi. 55 refl.

10. aft ecewn ins 3¢ C! latc ff; ¢ arm.

1L exuwvoe 3¢ C' D*(appy) eopt ot illi lat-e ffy q

ins ea: ovr exioTEVOQY auTy
18. ins xa: bef pera ¢ D',

EYATTEAION

© xAaiovow.
!'926911 vE avrne 'nﬂaﬂwav.
St ravra Suaiv €& avrov ﬂpunrouaw
i ¢ uopﬂ), roptuopwotc
::,' i1, 1. au)«ﬂovrec atnyyukav rou; Xo:to«c

= constr,, here only.

11

etg aypov 13

L A\ pn? ' y -
UVR&GEV ™mv arwrwv aVT WY

axknpoxap&nv, ort roig? ﬂeacapwocc avrov V¢ EYRYEQP~ poy Hio

*
xai ewev avroic [lopev- §oris
Mk, bere (ch, HELXE
Wisd. ii. 13, sco.pers, Mart. x:. S0 sl UVXra
ocl x. 6. Matt, xix. lulyo.fnhx 16. Sir.xvi 10osly. (-d¢or, Bmek @i 7)) 1. 33 o9,
q ver. .

15
Kk w Matr. iv. 2 refll 1

ins avrowc bef roc D.

: exarvoe LU. aft gricryoar

14. aft vorepov ins 8¢ AD 1 latc g, » 0 g Syr lyrw-ut copt (et

tynytpuevoy ins sx vexpwy AC'XA 1. 83. 69 syr arm: om

copt @th.

tices contained in the other Gospels is in
Mk.’s manner, do not scem to me to
apply here. This verse agrees with
Jn. xx. 1 ff. but is unconnected with the
former narrative in this chapter.
10.] dxeivog is mo where found wsed ab-
solutely by Mk.—but always emphatically
(see ch. 1. 11; vii. 15, 20; xiv. 21);
whereas here and ver. 11 it is lbsolutely
ruedh(not in vv. 18 b and 20, where it is
emp ati wo This word,
ec) by Mk., lrrkrla times com-
tained in thiz passage (vv. 12, 165).
Toig per’ abrov Yyev., though found in the
Acts (xx. 18), never occurs in the Gospels :
nor does the word pafprai in this pas-
) 11.] See Jn. xx. 18: Lk.
xxiv, 11, bw’ alrijs is & con-
struction only found here in N.T., and
Bedopar (which occurs again ver. 14) is
not used by - & is only
used in ver. 16 and Lk. xxiv. 11, 41,
t.hrongbout the Gospels. 13.]
Taira is not found in Mk., though man
opportunities occurred for using it. This
verse epitomizes the events on the journey
to Emmaaus, Lk. xxiv.13—35. wepr-
warobow ddavepdln, though in gemeral
accord with Luke’s narrative, is not ac-
curate in detail. It was not as ¢
walked, but as they sat at meat that
was manifested to them. v lfl
popdij —a slight difference from Lk. xxiv.
15, 16, which relates the reason why they
did not know Him to be, that fheir eyes
were Aolden, his being in Ais wsual form

aft
'Drelvnlght-c]',Syr

being declared by abr&c & 'Inmovg: but
see notes there. xéxeivot—as
Mary Magdalene had done ore.
1ol Aoiwois—en| roi¢ per’ abrov
yevopkvorg. ixslvors dwrlorevonr
—not eonmtent with Lk. xxiv. 33, 84.
Here in the Harmonists have used
every kind of distortion of the plai
meaning of words to reconcile the two
accounts; assuming that some believed
and some doubted, that they first doubted
and then believed ; or, ing to Ben-
gel, first believed and then doubted.
14.] The following narrative, evidently
intended by its anthor to represent what
took at one and the same time, joins

er in one, at least four appearances
of the Lord : (1) that related in this verse
and Lk. xxiv. 36—49; (2) that on the
mountain in Galilee (Mttt. xxviil. 16 —20),
when the words in ver. 15 were spoken;
(3) some unrecorded & ce when the
rest of these words (vv. 16—18) were
spoken,—unless we consider the whole to
have been said on the mountain in Gali-
lee; and (4) the appearance which ter-
minated with the Ascension. The
latter part of this ver. 14 appears to be
an epitome of what our Lord said to them
on several occasions—see Lk. xxiv. 25,
88; Jn. xx. 27; Mt xxviii. 17.
15.] Tdv wéopov Ewevra = wdavra rd
i0vn, Mt. x:\;iii.‘é:): see note there.

v yyéhov, without the

mdition of rij¢ Baseiag (Mt.) or row
Beov (Mk. i. 14 only, Lk.), is in M&’s

XVI.
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o o Bévreg eic Tov " kGopov " dwavra knpblare 1o evayyéoy Thegu.
Y - - v - ;
waoy ry ‘xrice. %06 ‘morioac xal Bamriobeic 7,55 sudin
:l;':’%g 0',' 5 2 ’ v 06 17 = uxh:."::'.xv.
EPA 1. owUnoerai, 0 Of awioTnoacg Kﬂfﬂ“,l geErat. an- 83" Acte i,

5. 6®. ueia 8 Toi¢ moTevoaoy tavra * wapakolovBnoe® Y év vy o 2 T3
s » ’ » » - ’ :P & note.
Y ovopari pov Sayoria ixBalovew, ** yAdacaig * Aalp- v g, oora

® xawvaig, 18 °

govoty
ke |. S refll) 2 Mace. vill. 11.
g;n,bp.!n%. .- y
.4 x 46l fr.
¢ Lake x.19.

of

15. for avrotg, wpoc avrovg D.
bef xnpvEare D lat-c

» d>» = 2 A o ’ ’
0¢“c apomnv Kay OOWGI}LOV "
Christ, MX.,
Gospp., here only. (ch. vii. 88,

b= herccaly. soch. |. 87, Acts xvil. 10, = drdpair, Aots il. 4.
desch.vl. 99, Joha vill. 89.

om axavra D-gr 225 gat copt.
syr-w-ob (copt) eth.

w Matt. xil. 38
refl.

X = hereonlyt.

bero only. Matt. never. Lake x.17 oaly. Johs,

. Lakel 64. xvi.24) 8 Acts

Mace. ix.

19, @ here only.

ins xac
[Jer cont Pelag says that some mss,

principally Greek, add et illi satisfaciebant dicentes: Seculum istud iniquitatis et in-

bat

credulitatis

tia (sub sat

ms') est, gue non sinil per immundos spiritus veram

Dei apprekendi virtutem. Idcirco jam nunc revela justitiam tuam.]

17. wapaxohov@nou bef ravra AC? 33 : axol. 7.

copt arm.

L. om sasvaig C'L A-gr

. ins xas ey raig yepoww bef opeeg CLM2X A-gr 1. 83 syr-cu syr-w-ast copt arm :

manner (see ch. xiii. 10; xiv. 9). It only
once occurs in Mt., viz. xxvi. 18.
"q;iﬁn.] Not to men only, al h
men only can hear the preaching of t

Gospel ; all creation is redeemed by Christ
—see Col. i. 15, 23; Rom. viii. 19—23.
‘ Hominibus, primario, ver. 16, reliquis
creaturis, secundario. Sicut maledictio,
ita benedictio patet. Creatio per Filium,
fundamentum redemtionis et regni,” Ben-
gel in loec. xriows appears never in
the N.T. to be used of mankind alone.
Bengel’s ‘reliquis creaturis secundario’
may be illustrated in the blessings which
Christianity confers on the inferior crea-
tures and the face of the earth bybrug’ -
ing civilization in its wake. y
these words the miss office is bownd
wpon the Church through all ages, till
every part of the earth shall Aave been

evangelized. 18.] These past parti-
ciples must be noticed, as carrying on the
thought to a time deyond the work of the
preacher : when . and xeraxp. shall
take place ; and the division of

mankind into these two classes, till that
day. Bawr. see mote on Mt.
xxviii. 19, There is no xai u) PBawr.
in the second clause here. Unbelief—by
which is meant the rejection of the Gos-
pel in heart and life, not weakness or
doubt as in ver. 14—shall condemn =
man, whether baplized or wsbaptized.
And, conversively, it follows that our
Lord does not set forth here the ab-
solute, but only the gemeral neoalitg of
Baptism to salvation; as the Church of
England also teaches. But that general
necessity extends to all to whom Baptism
is accessible; and it was well sid ‘Non
Vor. L

privatio Baptismi, sed contemtus, damnat.’
These words cannot be taken, as
those in Mt. xxviii. 19, 20, as setting
forth the order in which faith and bap-
tism must a.lwayu come; belief and dis-
belief are in this verse the great leading
subjects, and wwreloas must on that
account stand first. On & mo.
owd. compare Acts xvi. 31. This is a
solemn declaration of the doctrine of ¢sal-
vation by faith,’ from the Lord Himself ;
but such a faith as is expanded, Mt.
xxviii. 20, into diddoxovrec abrodg Tpely
wévre 8oa dveredpyy duiv which is its
proper its, xarexp. ‘will be
condemned ;’ i. e. in the most solemn
sense: for the sin of unbelief :—for those
are now spoken of who Aear the
preached, and reject it. 17.] Thi
promise is gemerally made, without limi-
tation to the first ages of the Church.
Should occasion arise for its fulfilment,
there can be no doubt that it will be
made good in our own or any other time.
But we must remember that onutia are
not needed where Christianity is pro-
fessed : nor by missionaries who are backed
by the influence of powerful Christian na-
tions.  There are credible testimonies
of miraculous powers having been exer-
cised in the Church conn‘“'& nﬁ]er Ttlt:e
Apostles’ time. A o
Lord Himself has declared how weighty a
this was, Mt. xii. 28. For fulfil-
ts of the promise, see Acts v. 16;
7;

sign
men!
Bee 1 Cor.
gift
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fiakelr. 28 wiwey, ov pu‘) avrovg 'BM’II[Q' et Ba 'fu:mrovc xt?pac :i‘l‘ﬂs{’
Iﬁ:;,e.f.':_: b ¢wibnoovary, xai 'xak&c ! EEovarv. ‘0 pev ow xupwc VXT3 L.
R - =
et ;ur& 10 AaAfoat m':r(uc avtknpwn tlc TOV oupavov xai
e g ' . 12 - 2 ;
seedobniv. kg ofioer ' ex debiwy rov Oeov, exetvor 0t ™ eEeABovrec
138 ichpuEay ® wavrayob, Tob kupiov °euvepyouvroc xai
4 Kiogs i 10. (‘M‘l‘ﬂ.l‘hl‘. D k istr., Matt.v. 1 refl, 1 Mact. xu. 9,
23 refl = Lake ix.6. 1Jobniv. L nch. L 28 refl o Rom. vill. 98

1 Cor. xvi. 16, lou vl. 1. Jamesil.230nly¢t.

om A rel vulg lat-¢ Syr sth Hippol.
Scr’s i: txt AC rel Scr’s mss,
19. om owy C'L arm.

-cu copt
= 'yrfor ex Sekuwy, ev Sefia CA.

have no instance of this given in the
Acts : but later, there are several stories
which, if to be relied on, furnish axunplu
of ite fulfilment. Eusebius, H. E. iii. 89,
Irepoy wapadoboy wepi "lovoroy
vbv lwukqﬂg:ra Bapoafay yayovds, wg
SpAnripwoy ¢appa¢ov lpnévro; cal Bn-
diy dndig Sid n)v rod cvpiov xaptv vwo-
peivavrog. dxl &gp.] xeipac imf.
ixi riva is m]lkam, see ch.
viii. 26 ; x. 16. There is no mention of
the lnomtmg with oil here, as in James
v. 14. 19, 20.] The pdv olv is not
to be taken here as if there were no 84
following :—the uly answers to the di as
in Lk, iii. 18, 19—and the ody is the con-
ing link with what went before.
pv , & xv and & xdprog 'Inoobe,
are alike foreigm to the diction of Mk., in
xukmg' of the Lord : we have 6 &ipiog in
e message (common to all three Gospels)
ch. xi. 8—but that manifestly is no ex-
ample. 73 Aal. can only in
fairness mean, ‘ when He had spoken these
words.’ All endeavours of the onists
to include in them od pévor rodg Aéyovg
rovrovg, dAA@ wéwvrag Joovc dAdAnoe
(Eathym.) will have no weight with an
honest reader, who looks to the evident
sense of his author alows, and disregards
other considerations. That other words
were spoken, we know; but that this
author intended ws to infer thaf, surely
is not deducible from the text, and is too
often allowed in such cases to creep fal-
lacionsly in as an inference. We never
ghall read or comment on Scripture with
full profit, till all such subterfuges are
ed,and the Gospel evidence treated
in the clear light of intelligent and honest
faith. We have an example of this last in
Theophylact’s exposition, ravra 8¢ Aa-

Afjaug. dvel.] I should hardly say
that the author this t neces-
sarily implies an ascension the place

where they were then assembled. The

Eadr, viL 8. 1 Maco. xil. 1 only. (-yor, Rom. 1L 8.)

for ov pn, ovdey CL rec fAajar, with
aft xvpeog ins ipoove C'KLA 1. 83 od lat-c ff; » o
oth arm Iren-lat: om AC? rel am lat-g, Iren-gr.—for xvp., tpe. H.

whole of these two verses is of a com-
pendious character, and as éxdf. dx 8.
7. 0. must be understood as setting forth
& fact not comprehended in the cycle of
their observation, but certain in the belief
of all Christians, so &veAfjpué. may very well
speak of the fact as hap) , Dot neces-
ﬂy)tben mt:ou noni‘:ut uopoka
above) g were :
prondedf::u that these words are re-
cognized as last in the view and in-
formation of our Evangelist. I say this
not with any harmonistic view, but be-

t.he words themselves seem to re-

(See on the Ascension, notes on
51 ff.) 20.] g bévres—
not. ﬁom the chamber where they were
assembled (Meyer)—which would not an-
swer to denpvav wavrayod, but would
require some immediate action of that
very day to correspond to it (see Mt. xii.
14) ;—but used in the more solemn sense
of Rom. x. 18 (cited from Ps. xviii. 4
LXX), ¢l wacay riy yiv ihlln é
yog abray : see reff.
m{moocln be drawn ﬂ'mn this w
utothe date of the fragment. In Acts
ix. 82 Peter is said dispxopevoy did war-
Twy sareABely . . . :—the being
only a gemeral ome, indicating their per-
formance, in their time and degree, of oar
Lord’s words, als -nbv dqm &-ru.
Tov xvp.] The IauL e. Jesus:

see Mt. xxviii. 20: Heb. ii. 8, 4, which
last passage some hnve nbnudl su
to have been seen and used by our
gelist. dwaxol. and wapaxol. (ver
17) are both fi to the diction of Mk.,
often as he uses :{ simple verb.

A few concluding remarks may be added
respecting vv. 9—20. (1) For the ex-
ternal evidence, see var. readd. As to its

genuineness as a work of the Evangelist

Mk., (2) internal evidence is, I think,
veryw hty against Mk’s bdeing the
0 less than fwenty-one words and
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SUBSBCRIPTION : evayyshioy sara papeoy ACEHLUTA: Treg edits rara papeoy
here on no M8 authority, but only by the analogy of B in ver 8. MX have no
subscr: GKS al have ro cara papeov (add aytor @) evayyehioy sEsdo8y (Swdn Q) pera

povovg i (dexa K, 1’ al) rng rov ypiorov (zvpiov G al) avadgiews : al aft numberi
the vv &c, add : eypagy pwpasors ev pwpy (20 Syr) or o aryvsrw ..... vrpyopeviy
vxo werpov, exedoln paprw rw Evayyihiory, . exgpvxfn ov akefavdpua k. waoy ry
wEpIYwpw avryg.

expressions occur in if (and some of them placed ar a completion of the Gospel in
several times), which are mever elsewhers very early times: by whom written, must
used by Mk.,—whose adherence to his of course remain wholly uncertain; but
own peculiar phrases is remarkable. (3) coming to us with very weighty sanction,
The inference therefore scems to me to and having strong claims on our reception
be, that & d¢ an asihentioc fragmess, and reverence.

Fr2
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178 ST MEVRIR ST

was hewn ont of a roek, and Le rolled a stone to the door of the monu-
ment.

A7 And Mary Magdalen and Mary of Joseph heheld where Ile was
laid."?

CHAPTERE XNT
CHEIST'S RESURRECTION AND ASCENSION.

Lo AND when the sabbath was past,! Mary Magdalen. and Mary the
mother of Jiwomes, and Salome houglt" sweet spices? that they might
come and anoint Jesvs,

20 And very early in the morning, the first day of the week, they
come to the monmment, the < being now risen.’

B And they said, one to another: Who shall roll usg baek the stone
from the door of the monument

o Aud Jooking, they saw the stone volled back s for it was very great,?

O And entering into the monument,® they saw o young man sitting
on the right side, elothed with a white robe: and they were affrighted.

6. But he =aith to them: Be not aftvighted s ve seck Jesvs of Naza-
reth, who was erneified s Ie is visen s He is not heres behold the place
where they Taid 1im,

T But go, tell His diseiples and Peter® that He goeth hefore you
into Galilee: there ye will see Thim, as He told you.!

8. But they went out,” and fled from the sepulelire : for trembling and

fear had scized them: and they said nothing to any one:° for they were
afraid.”

9. But® He vising eavly the first day of the week.” appeared first® to

Mary Magdalen, out of whom He had east seven devils.?

¥ They abserved it elosely. being determined on returning with perfumes after the gabbath.

T After sunset of Satur lay.

* They hid bought them on Friday.  After the rest of the subhath they prepared move immedialely for the
ancinting of the Iy,

At suurise,

* There is an inversion. The grealnesz of the stone was the canse of the'r anxicty shout ils removal. The
pions women o not Seem to lave kuown that it was sealed. and snrrounded by guirds,

3w Bspeeinlly” Bloomfield.

® They did not report what they had seen to any stranger: but they eoniunnicated it to some of the apos-
tles.

' The fonr which seized on iem was 8 religions awe arising from the supernatural vision,

* 2he was the first of the devout visitantz of the temb who was favored with u manifestation of Christ,
John 20 : 15,

# Corporal porsession. accempmnied Ly convalsions. is generally understaod by the scriptnral phrase,

2 Matt. 28:1; Luke 24:1; John 20: 1. b Luke 23 : 6.

¢ Matt. 28:5: Luke 24: 4. John 2): 12,

d Supra 14 : 98, €. P auickly”  VOMES, versions, critics.
£ Al that follows is wantingin B. Syr.hasit. I V. & Johm 20 : 16.
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10. She went, and told those who had been with Iim," who were
mowrning and weeping.!!

11. And they hearing that ITe was alive, and had been scen by her,
did not helieve.”

12. And after that, He appeared in a different form™ to two of them
walking, as they were going into the country.™

13. Aud they departing, told it to the rest : neither did they believe
them.™

14, At length®® He appeared to the eleven' as they were at table :
and upbraided them with their unbelief, and hardness of heart,” he-
cause they did not believe those who had seen Iim after He was visen
again.

15. And e said to them: Go ye into the whole world, and preach
the gospel to every creature.”

16. e that believeth and is baptized, shall he saved:® but he that
believeth not,® shall be condemned.

17. And these signs shall follow those who believe.® Tn My name
they <hall cast out devils;®* they shall speak’ with new tongues.

18. They shall take up serpents;®* and if they drink any deadly
thing,” it shall not hurt them: they shall lay their hands upon the sick,!
and they shall recover.”

¥ Tlisg apostles,

" They were in deep afflietion, and did not entertain the thonght of Ilis speedy resurrection.

12 So little disposed were they to helieve so extraordinary a fact.

13 As a traveller. " To Emmaus.

' Some ulready believed the resurrection on the testimony of Peter, but most were slow to lelieye it.
They hesitated still more to give credence to each particulur manifestation.

¥ Thiy was the last manifestation on that day.

¥ 1t is usnal to designate « body of men by their regular numlier, although some he absent. Thomas was
not present on this oceasion,

¥ They are justly reproached with dulness and slowness in believing, which, however, add weight to their
subsequent Lelief, after full evidenee had been presented to them. They did not believe the testimony of
others, hut they yielded to the evidence of their own senses.

o every human being, (ientile or Jew, civilized or harbarian. Lit. to the whole creation.”

2! Faith ind baptism are means of salvation: but faith must work by charity, that the graee of baptism
nay be preserved.  Many helievers and baptized persons forteit grace and salvation.

# To dishelieve the gospel preacl:ed by its lawful heralds, implies the rejection of Divine authority, and is
matter of just condemnation. =

* Not ou every occasion, Int aceording to the secret counsels of God. Miracles were performed frequently
by the apostles: yet they were not confined to them, nor to other sacred ministers,

= This eontinued to he done in the times of Irenaus and Tertullian, as their writings plainly show. Mi-
racles have never wholly ceased in the Church, although they ave of rare oceurrence,

“ Languages which they had not learned.

% As Paul @id in the island, shaking off the snake, without sustaining any injury. They were not, how-
ever, to indilze in wanton experiments.

* Poisoning prevailed wilely in that age.

* The bealing of the sick is one of those powers which have at all times heen most manifest in the Church;
yet it is not an ordinary gift.

h Aeta16:18, i1h.2:4; 10: 46.
k Ib, 28 : 5, 11b.28: 8.
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19, And the Lord Jesus, after He had spoken to them, was taken
up™ into heaven® and sitteth on the right hand of God.®

20. But they going forth, preached everywhere: the Lord working
withal, and coufirming the word with the signs which followed.*

2 Visibly 1 the elonds,

SCPhe hopanity of Chuist i~ cxdoc b abose ol nther srentures, sond Ly veason of its Ty postatioal union, e
Geives i T = THe pieht Band of o s w ficnrative expressinn for Divine glory aml negesty,

D8t Auzast i cbeereves s o 1E they bt Tehiewe that even these niivactes were pestarnned by the apostles
of Christyin ordor it men izht Votioye e e angoones nent of T8 resureection and gsoension, this ane
Coelt mivaele i ot forus, that thewliode woa b Debeyed themn Without anymitacies Do 012200,

o Laike 24 ¢ 5L
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80 8. MARCI Carp. XV. v. 3¢—XVL v. 10.

eykaTeleimas €. eykareherwes ef*. . v. 3. wapeoTiro-
Ty eX. +ori(ante dov) adop. ede e. porn f¥x. v, 36.
yeunaas €X. emorioevo. Wouevs®®, v.37. purmy aess e.
v. 39. kevrupioy hy. mapeoTicws qX. ovrw Imn. Geov 7wp.
v. 40, —qup. —ka secund. ef*Imnoqrxy. pavydalwy ey,
~5 Tovdp. ~rovprim. 0. nwenc. V.4l dnit. —afcks.
V. 42, —ewew yv ad fin. vers. ¢. wapackevy yvelmn. pog-
cafBarov beo*qr. mpos caffBarov fh. V. 43, init. eXBeoy
(pro yAOev) aeflmnpqrxy. +o (ante wonp) ysemel, —o
cr. apuabias y. apnpabawas Xsemel. V. 44, karrvpiova
s. —auroy h* (habet marg.). fin. et ndy Tefvmeve. v,
45. edwpiwaro hxsemel. V. 46, avrw (pro avrov prim.)
xsemel, eveduooe b*¥. evehioe foqr. evphnoe x. evplioe
y. cByxev (pro karelyrev) y. s uvnperor ysemel. o (pro
0)d.  mposexunoeefx. V. 47. maydahwnbregty. +y
(ante won) h**. axeBov kat cakwuy (pro won)e. Teby- -
rase. Tebeataro. Tyferarx. Deest post 5 de ad vov caf3-
Batov cap. xvi. v. 1. dn p.

Capur XVL v. 1. uaydahwnbegy. -y rovabeefglm
nqusxy. —7ov secund. bk, ahprwow exy. rov taovy (pro
avrov) b*elmng**xy, v.2. —rove. V.3. aroxvhigy q.
amoxvinon Xsemel. amo (pro ex)e. V.4, amoxexvAyora
b¥.  v. 5. dovefy. wepifBePAnupevove. V. 6. exfau-
Bnobe qr.  valwpwo ¢. valapwor y. nyepbn a. v. 8
—rayv abedef*ghklmnopgrsuxy.  v.9. +0 moovs (ante
wpwi) bdelmn, —mpwes. wporysX. oaffBarwr edoqrx.
caPBarw y. maydahwy ef*y. exPBeBAncnl. v, 10, 7o-
pevbioa b¥*xy. ameNBovoa (pro wopevbeira) 0. Kheovat



S. MARCI Cap. XVI. vv. 11—20. 81

xy. V.11 exewor (pro xaxewor) . V. 13. ameryyeay
b. Avrose. ovrey. V.14, +de (post voTepov)e. wver
onoeb*de. wvediger f. ovndnoe xsemel. < overdioe hxsemel,
ovednoey. amgrear b*exy. eyeryepuevovex. +ex ver-
pwv (ante ovc) . v.15. wasiy. K’rrio'é‘l x. V.17 kewas
ak*. kevarsy. yevase, V.18, mwotX. wowowp. PBha-
Yy abedefghklmnopqrsxsemel. embyowow cy. v, 19.
Is (pro kvpros) e (I rubro). avrovs f*. avelerpfy ey.
exabnoer efxy. ev defiadp. ev (pro ex)s. aarpos (pro

Beov)c. * v. 20, Befaovvrese. fin. +apun abedefghklm .

nopyrsxy.

- SussorieTiONES. Telos Tov kara Maprov evayyehiov
adg. evayyehov kata Maprov b. Telos 70 kara M. ev-
ayy. €. Nil habent ho. 7o kara M. (+aytov n) evayrye-
. Mov eknpqry.  +efedofly (+vm avrovry) pera X povovs
(xpover 8, €Ty qr) deka ()TB- 1) 75 Tov (=Tovrv) XpioTov
ava?\n\{lews cklmnpqrv. +duryopevy o6 vro Merpou ex
Pwuns qr.  Codex d multa addit ¢ Cosma Indicopleustd.
Habet preeterea woreov ot To kata M. evaryryehiov virn-
yopevbyj varo Tlerpov ev "Puwpm et mystica quaedam de
Cherubim (dpocal. . 1v).

N
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Codex Sinaiticus is generally dated to the fourth century, and
sometimes more precisely to the middle of that century. This is based

on study of the handwriting, known as palaeographical analysis.
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Manuscrip Categor
Long Name Date Branch Location
t y
Manchester,
aka John 125 England, John

P52  Rylands (100  Alexandrian  Papyrus Rylands
P457 ) University

Library

P90 P.Oxy.L 175 unclassified Papyrus Oxford,


http://www.kchanson.com/ANCDOCS/greek/johnpap.html
http://rylibweb.man.ac.uk/insight/papyrus.htm
http://rylibweb.man.ac.uk/insight/papyrus.htm
http://rylibweb.man.ac.uk/insight/papyrus.htm
http://rylibweb.man.ac.uk/insight/papyrus.htm

PO8

P64+67

P46

3523 (150

P67=P. 200

Barc. 1 (60)

P. Chester 200

Beatty I (85)

unclassified

Proto—

Alexandrian

Proto—

Alexandrian

Papyrus

Papyrus

Papyrus

& sHmplean
Museum. 65 6
B. 32/M (3-5)a
Cairo, Institut
Francais
d'Archéologie
Orientale, P.

IFAO inv. 237b

P64=0xford,
Magdalen
College, Gr. 18;
P67=Barcelona,
Fundaci—n S.

Lucas Evang.

Dublin, Chester

Beatty Library;

Ann Arbor,


http://www.ashmolean.org/
http://www.ashmolean.org/
http://www.magd.ox.ac.uk/index_js.html
http://www.magd.ox.ac.uk/index_js.html
http://khazarzar.skeptik.net/books/kh/p46.htm
http://khazarzar.skeptik.net/books/kh/p46.htm
http://www.cbl.ie/
http://www.cbl.ie/

200
Bodmer mixed
P66 (125
Papyrus Il Alexandrian
)
John c200
P32 Rylands (175 Agrees w /X
Papyrus 5 )

Papyrus

Papyrus

University of

Michigan Library,

Inv. 6238

Cologny/Geneva
— Biliotheca
Bodmeriana;

Cologne: Institut

fiir

Altertumskunde,

Inv. Nr.

4274/4298;

Dublin, Chester

Beatty Library

Manchester,
England, m
University

Library



http://www.lib.umich.edu/pap/exhibits/reading/paul/
http://www.lib.umich.edu/pap/exhibits/reading/paul/
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/ifa/NRWakademie/papyrologie/Karte/V_214.html
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/ifa/NRWakademie/papyrologie/Karte/V_214.html
http://www.fondationbodmer.org/
http://www.fondationbodmer.org/
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/ifa/
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/ifa/
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/ifa/
http://www.cbl.ie/
http://www.cbl.ie/
http://rylibweb.man.ac.uk/insight/papyrus.htm
http://rylibweb.man.ac.uk/insight/papyrus.htm
http://rylibweb.man.ac.uk/insight/papyrus.htm
http://rylibweb.man.ac.uk/insight/papyrus.htm

T

P103

0189

P87

P. Oxy.

/1
LXIV 4405
(150
& XXXIV
)
2683
P. Oxy.
/1
LXIV 4403
™ /1
I
= (100
)
1]
= (125

Alexandrian

Proto—

Alexandrian

Alexandrian

Alexandrian

Papyrus

Papyrus

Uncial

Papyrus

Papyrus

Oxford,
Ashmolean

Museum

Oxford,
Ashmolean

Museum
Berlin

Paris,
Bibliotheque
Nationale de

France, Suppl.

Gr. 1120

Cologne: Institut

fiir

Altertumskunde,

Inv. Nr. 12


http://www.ashmolean.org/
http://www.ashmolean.org/
http://www.csad.ox.ac.uk/POxy/papyri/vol64/pages/4403.htm
http://www.csad.ox.ac.uk/POxy/papyri/vol64/pages/4403.htm
http://www.ashmolean.org/
http://www.ashmolean.org/
http://chrles.multiply.com/photos/album/124/Bible_Papyrus_p4
http://www.bnf.fr/
http://www.bnf.fr/
http://www.bnf.fr/
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/ifa/
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/ifa/
http://www.uni-koeln.de/phil-fak/ifa/

P45

P23

P75

P104

Pl

Alexandrian in
1l

P. Chester gospels,
(150
Beatty | Caesarean in
)
Acts
Oxyrhynchu
early
s Papyrus Agrees x,B,C
1
1229
P. Bodmer early
Alexandrian=B
XV, XV 1
P. Oxy.
<250 = NA26/UBS4
LXIV 4404
Oxyrhynchu
1 Alexandrian=B
s Papyrus 2

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Dublin, Chester

Beatty Library;

Vienna,

Osterreichische

Nationalbibliothe

k, image of Pap.

G. 31974

University of

Illinois, Urbana

Vatican Library

Oxford,
Ashmolean
Museum
Philadelphia,
Univ. of

Pennsylvania,


http://www.katapi.org.uk/BibleMSS/P45.htm
http://www.katapi.org.uk/BibleMSS/P45.htm
http://www.cbl.ie/
http://www.cbl.ie/
http://www.onb.ac.at/index_eng.htm
http://www.onb.ac.at/index_eng.htm
http://www.onb.ac.at/index_eng.htm
http://www.bsw.org/project/biblica/bibl82/images/Carta.jpg
http://www.bsw.org/project/biblica/bibl82/images/Carta.jpg
http://chrles.multiply.com/photos/photo/105/5
http://chrles.multiply.com/photos/photo/105/5
http://chrles.multiply.com/photos/photo/105/5
http://www.library.uiuc.edu/index.html
http://www.library.uiuc.edu/index.html
http://www.fh-augsburg.de/~harsch/graeca/Chronologia/S_post01/NT/nte_bo75.jpg
http://www.fh-augsburg.de/~harsch/graeca/Chronologia/S_post01/NT/nte_bo75.jpg
http://www.csad.ox.ac.uk/POxy/papyri/vol64/pages/4404.htm
http://www.csad.ox.ac.uk/POxy/papyri/vol64/pages/4404.htm
http://www.ashmolean.org/
http://www.ashmolean.org/

P5

P9

P12

P. Oxy.

1l
208 + 1781

Oxyrhynchu
s Papyrus 1

402

Amherst
1
Papyrus 3b

Alex, Western

free

Alexandrian

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Museum of

Archaeology and

Anthropology,

Egypt. Sect., E

2746

London, British

Library, Inv.

782. 2484

Cambridge,
Massachusetts,
Harvard
University,
Houghton
Libﬂ, Inv. No.

3736

New York,

Pierpont Morgan

Library


http://www.museum.upenn.edu/
http://www.museum.upenn.edu/
http://www.museum.upenn.edu/
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Oxyrhynchu Cairo, Egyptian

P15 s Papyrus 1 Alexandrian Papyrus Museum, JE
1008 47423
Princeton
Oxyrhynchu
University
P20 s Papyrus 1l Alexandrian  Papyrus
Library, Am
1171
4117
Oxyrhynchu Glasgow

P22 s Papyrus Il Agrees w / x*, D Papyrus University

1228 Library
Cambridge
Oxyrhynchu
University
o s Papyrus Il Alex& Western Papyrus
Library, Add.
1355
Mss. 7211
Berkeley,
Oxyrhynchu
Palestine
P28 s Papyrus 1 Alexandrian Papyrus
Institute
1596

Museum, Pacific


http://www.kenseamedia.com/march/e_museum.htm#diary
http://www.kenseamedia.com/march/e_museum.htm#diary
http://www.princeton.edu/~dcskemer/APISJames1.html
http://www.princeton.edu/~dcskemer/APISJames1.html
http://www.princeton.edu/~dcskemer/APISJames1.html
http://libweb.princeton.edu/
http://libweb.princeton.edu/
http://libweb.princeton.edu/
http://special.lib.gla.ac.uk/exhibns/treasures/papyrus.html
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http://special.lib.gla.ac.uk/exhibns/treasures/papyrus.html
http://www.lib.gla.ac.uk/
http://www.lib.gla.ac.uk/
http://www.lib.gla.ac.uk/
http://www.lib.cam.ac.uk/
http://www.lib.cam.ac.uk/
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P30

P39

P40

Oxyrhynchu
s Papyrus

1597

Oxyrhynchu
s Papyrus

1598

Oxyrhynchu

s Papyrus

1780

Baden

Papyrus 57

Anomalous

mixed

Alexandrian

Papyrus

Papyrus

Alexandrian=B  Papyrus

Papyrus

School of

Religion, Pap. 2

Oxford, E

Bodleian Library

Ghent University
Library,
Rijksuniversiteit

te Gent, Inv. 61

Rochester, N.Y.,
Ambrose

Swasey Library,

Inv. 8864

Heidelberg,
Institut fur
Papyrologie der

Univ., Inv. 645


http://www.psr.edu/
http://www.psr.edu/
http://www.bodley.ox.ac.uk/
http://www.bodley.ox.ac.uk/
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http://www.atla.com/digitalresources/summary.asp?componentid=28&count=1&total=1&pagenumber=1&cl1=ALL&keyword=swasey&title=john
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P53

P65

P69

P70

- 1 mixed

= 1 Alexandrian
Oxyrhynchu

s Papyrus 1 mixed, like D
2383

Oxyrhynchu

s Papyrus 1 unclassified
2384

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Ann Arbor,
University of
Michigan, Inv.

6652.

Florence, Istituto

Papirologico "G.

Vitelli" PSI XIV

1373
Oxford,
Ashmolean

Museum

Oxford,
Ashmolean
Museum;

Florence: Istituto

Papirologico "G.

Vitelli", PSI inv.

CNR 419,420
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P95
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P107

P108

P109

P. Barc. 83

P. Mil.

Vogl.

P. Oxy.

LXIV 4401

P. Oxy.

LXV 4445

P. Oxy.

LXV 4446

P. Oxy.

LXV 4447

P. Oxy.

Alexandrian

Alexandrian

X, Proto—Alex.

= N*, P5

unclassified

unclassified

unclassified

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Barcelona

North Ryde,

Australia
Florence

Oxford,
Ashmolean
Museum
Oxford,
Ashmolean
Museum
Oxford,
Ashmolean
Museum
Oxford,
Ashmolean

Museum

Oxford,
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Uncial
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Oxford,
Ashmolean
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Oxford,
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Museum
Oxford,
Ashmolean
Museum
Cologne, Univ.,
Seminar fur
Agyptologie, Inv.
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London/Oslo,
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Western (D)
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Western
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Papyrus

Papyrus
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Collection, MS
113

Dublin, Chester
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Florence, Bibl.

Medicea
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Yale U. Library
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Medicea Laura
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2.124, 1 fol.;

Berlin, Staatl.
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Papyrus
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P. Bodmer
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/v

/v

/v

/v
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Alexandrian
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Caesarean(West

=)

mixed

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Papyrus

Mus., P. 11863,

1 fol.
London; Brit.
Libr., Inv. Nr.

1532v; Florence

Cairo, Egyptian

Mus., JE 47424

London, Birit.
Libr., Inv. Nr.

2053v

Ann Arbor

P. Bodmer VII:
CoIogne/Genf,

Bibl.
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P. Oxy.
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Museum
Oxford,
P. Oxy.
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LXIV 4402
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v
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Papyrus
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Papyrus
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16:9 But in the morning of the first day of the week he arose, and
was first seen by Mariam Magdalitha, she who had seven devils cast

out from her.

16:10 And she went and declared to them who were with her, who

mourned and wept.

16:11-a And they, when they had heard .....

16:11-b ..... what they told, that he lived and had appeared to them,

believed them not.

16:12 After these things he appeared to two of them in another

fashion as they walked and went to a village.

16:13 And they went and told the rest, neither did they believe.



16:14 BUT afterward he appeared to the eleven as they reclined, and
he reproved the littleness of their faith and the hardness of their
heart, because those who had seen that he had arisen they had not

believed.

16:15 And he said to them, Go into all the world, and proclaim my

gospel to every creature:

16:16 He who believeth and is baptized is saved; and he who

believeth not is condemned.

16:17 And these signs shall follow those who believe: In my name

they shall cast out devils, and with new tongues shall they speak;

16:18 and serpents they shalt take up; and if the poison of death they
drink, it shall not hurt them; and their hands shall they lay upon the

sick, and they shall be healed.

16:19 But Jeshu our Lord, after he had spoken with them, unto the

heavens ascended, and sat on the right hand of Aloha.



16:20 And they went forth and preached in every place, and our Lord
helped them, and confirmed their words by the signs which they

wrought.
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Khaburis Photos On WhyAgain.com

The Khabouris (also spelled Khaburis) Codex is a copy of the oldest
known Eastern Canon of the New Testament in its native, and the

original language of the Scriptures, Aramaic. The physical manuscript



has been carbon-dated at approximately 1000 AD plus or minus 50
years. The colophon bears the seal and signature of the Bishop at the
Church at Nineveh, then capital of the Assyrian Empire located today
in the present-day Iraqi city of Mosul. According to colophon it is a
copy of a text from approximately 164 AD (internally documented as
100 years after the great persecution of the Christians by Nero, in
65AD). It was scribed on lamb parchment and hand bound between
olive wood covers adorned with gold clasps, hinges and corner-

brackets.
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The original second century manuscript, as well as the Khabouris,
were scribed in the ancient Estrangelo script. The script which was
developed at the School of Edessa (100AD) in order to record the

Teachings of Y’Shua
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Resources:
1) Abbott Gerrit Crawford, PhD, MSJ, Western—Rite Syrian Orthodox
Church in America
2) fr. michael ryce, N.D., D.C.P.

3) Enlightenment, Khabouris Manuscript, The Yonan Codex

Foundation, Inc. Atlanta, GA 1993
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New Testament Manuscripts

Interestingly, carbon dating and other chemical methods are rarely
used in determining the age of manuscripts. Instead, a paleographer
analyzes the handwriting of the text, which yields a much more
precise date than carbon dating would. A paleographer 'cannot
establish the exact date but he can confidently place one handwriting

in the 30's and another in the 80's."

daglaal) udl A< Liadlg
Britannica Online: Types of manuscript errors

Dating of manuscript material by a radiocarbon dating test requires
that a small part of the material be destroyed in the process; it is less

accurate than dating from paleography
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Completion : of the proclamation :0f the blessed:Mark:the Apostle :

that he proclaimed : to the Romans:In Rome
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Completion: of the proclamation :0f the blessed:Mark:the Apostle :

that he proclaimed : to the Romans: In Rome
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Mt-Jn except Mt 25:2-12; Mk 1:22-34; 15:15-16:20; Lu
W IV it
11:12-26; 12:37-59



Mt-Jn except Mt 1:1-11; 15:12-22; 23:18-27; Mk 13:11-16;
WV it°
13:27-14:24; 14:56-16:20; Lu 19:26-21:29; Jn 7:44-8:12

Mt-Jn except Mt 1:1-12:49; 24:50-28:2; Mk 1:1-20; 4:8-19;

6:10-12:37; 12:40-13:2; 13:3-24,27-33; 13:36-16:20; Lu
WV it

8:30-48; 11:4-24; Jn 18:12-25; At 1:1-8:20; 10:4-20:31;

21:2-7; 21:10-22:2; 22:10-20; 3J 11-15

Mt-Jn except Mt 1:1-12:49; 24:50-28:2; Mk 1:1-20; 4:8-19;
6:10-12:37; 12:40-13:2; 13:3-24,27-33; 13:36-16:20; Lu W V it°

8:30-48; 11:4-24; Jn 18:12-25

Mt-Jn except Mt 1:1-11:16 14:70-16:20 ; Lu 9:48-10:20;
WV it™
11:45-12:6; Jn 17:16-18:9; 20:23-21:8

Mt 17:1-5; 17:14-18:20; 19:20-21:3; 26:56-60,69-74; W V it"



27:62-28:3; 28:8-20; Mk 7:13-31; 8:32-9:10; 13:2-20;

15:22-16:13; Jn 19:13-17,24-42

KTy ITa daghia o Ay 33lS Buda QIS (pSSal) gy A

e Lia il ) S0 plade a8 G 1305 gl L asad gd S
Gillghdall (adlal day ) ddleh 4lgS A jaie ugn

A Textual Commentary On The Greek New Testament
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NEW TESTAMENT MANUSCRIPTS

AUS 4 o phals quld
NEWTESTAMENT TEXT &TRANSLATION COMMENTARY

ita (Vercellenis) Gospels; 4th c.
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The Early Versions of the New Testament , By Bruce Metzger , P. 312
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Mt 1:1-3:10; 4:1-14:17; 15:20-36; Mk 8:8-16:8;
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ab osteo? Subito autem ad horam tertiam tenebrae diei factae sunt

per totum orbem terrae, et descenderunt de caelis angeli et surgent (-

ntes?, nte eo?, surgit?) in claritate vivi Dei (viri duo? + et) simul



ascenderunt cum eo, et continuo lux facta est. Tunc illae accesserunt

ad monimentum.

'from the earthquake? But suddenly, through the whole world until the
third hour of the day darkness was made over all the earth, and were
come down from heaven angels And there shall arise (Riseth?) In the
clarity of the living God (two men? + And) at the same time went up
with him, and once the light was made. Then she went to the

sepulcher.'
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Eberhard Nestle, Erwin Nestle, Barbara Aland and Kurt Aland (eds),

Novum Testamentum Graece, 26th edition, (Stuttgart: Deutsche

Bibelgesellschaft, 1991), p. 146.
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Codex Veronensis g 4 cilaghill
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a b Bruce M. Metzger, The Early Versions of the New Testament,

Oxford University Press, 1977, p. 296.

Scrivener, Frederick Henry Ambrose; Edward Miller (1894). A Plain
Introduction to the Criticism of the New Testament, Vol. 2 (fourth

ed.). London: George Bell & Sons. p. 45.

NA26, p. 181

UBS3, p. 390.



A Gregory, Caspar René (1902). Textkritik des Neuen Testaments 2.

Leipzig. p. 601.

Bruce M. Metzger, The Text of the New Testament: Its Transmission,

Corruption, and Restoration, Oxford University Press 2005, p. 102.

J. Belsheim, Codex Veronensis. Quattuor Evangelia (Prague, 1904).
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Matthew 1:1-11; 15:12-23; 23:18-27; John 7:44-8:12; Luke 19:26-

21:29; Mark 13:9-19; 13:24-16:20
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A General Introduction to the Bible: From Ancient Tablets to Modern

Translations

By David Ewert
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Buchanan, E.S. (ed.) The Four Gospels from the Codex Veronensis

b.(Oxford Old Latin Biblical Texts 6). Oxford
o) A ) judy ol Load Suadl lgayd o3
Ao daa il A Bagaga dulgdl) oda ¢ aaad) agall Aliaa L& H.S. Miller alla)
sk , Aaail
H.S. Miller, General Biblical Introduction, p. 236

the long ending also appeared in the Old Latin withess which Jerome

was in general revising and attempting to standardize
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The Old Latin was translated from Greek around 150 AD
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The International Standard Bible Encyclopedia

Value of Old Latin for Textual Criticism

These Old Latin translations going back in their earliest forms to
nearly the middle of the 2nd century are very early witnesses to the
Greek text from which they were made. They are the more valuable
inasmuch as they are manifestly very literal translations. Our great
uncial manuscripts reach no farther back than the 4th century,
whereas in the Old Latin we have evidence—-indirect indeed and

requiring to be cautiously used—-reaching back to the 2nd century.

o Ll

Introductions to Textual Criticism of the New Testament by Scrivener
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The Encyclopedia of New Testament Textual Criticism
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The more remote reading is best.

Juad) g jra pdiay Adlaia gj ‘535\ ualll gag

That is, isolated sites are more likely to preserve good readings,
because manuscripts preserved there are more likely to be free from
generations of errors and editorial work. This criterion, of course,
cuts two ways: While a remote site will not develop the errors of the
texts of the major centres, it is more likely to preserve any peculiar
errors of its own. Remote texts may well be older (that is, preserve
the readings of an older archetype); they are not automatically more

accurate.
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Versions of the Scriptures. There can be no doubt that the Translators
of the Bible wished, at least, faithfully to express the sense of the
original: and their renderings may in general be held to represent the
text from which their versions were taken: but as the ancient versions
were themselves liable to alteration, care ought to be taken to procure
their text as nearly as possible in the state in which it was originally

published.
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Codex Sinaiticus, a manuscript of the Christian Bible written in the

middle of the fourth century,

Date

Codex Sinaiticus is generally dated to the fourth century, and
sometimes more precisely to the middle of that century. This is based

on study of the handwriting, known as palaeographical analysis.
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Jerome (around 400 CE):

He writes in the epistle 120,3 ad Hedybiam:

"Cuius quaestionis duplex solutio est. aut enim non recipimus Marci
testimonium, quod in raris fertur euangeliis omnibus Graeciae libris paene
hoc capitulum [16:9-20] in fine non habentibus, praesertim cum diuersa
atque contraria euangelistis certis narrare uideatur ..."

"Of which question the solution is twofold. For either we do not receive the
testimony of Mark, which is extant in rare gospels, almost all of the Greek
books not having this chapter at the end, especially since it seems to
narrate things different and contrary to certain evangelists ..."

Jerome seems to be dependent on the above Ad Marinum here.

But Jerome knew the Longer Ending since he incorporated it into his
Vulgate. He even knew the Freer Logion (see below)! As Kelhoffer points
out, this says nothing about Jerome's own view of the Longer Ending, for

Jerome translated also books like Judith and Tobit under protest.
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Aphraates (4™ CE):

In a homily called "Demonstration One: OF Faith" he wrote:
"And again when cur Lord gave the sacrament of baptism to his apestles, he
said thus fo them: "Whosoever beliewes and iz bapfized shall live, and
whosoever believes not shall be condemned’, and af the end of the same
paragraph, again he said thus: 'This shall be the sign for those that believe:
they shall speak with new fongues and shall cast cut demons, and they shall
lay their hands on the sick and they shall be made whole.' ®

Aphraotes is a known user of the Diateszaron, but whatever his source here is,

it is clearly taken from Mk 16:16-18-
Mark 1616 The one who Deleves and |5 bapdzed will b2 saved but the one who does not
baeve will be condamned. 17 And these signs will accompany those wha belleve: by LEIng my
rame they wil cast out demons; ey wllﬁa:u M nesw fongues; 16 they will plok U srakas In
rmi "and It they annk amy oeadly n-.ulmtru.nnen mey wil I3y thalr hands on
the sick, and they will recower.”

Ambrose (4™ CE)

Ambraze quotes from the Longer Ending several times, eg.
"He says, "In my nome they shall cast out devils, they shall speck in new
tongues, they shall take up serpents, and if they drink ary deadly thing, it
shall pot hurt them." " - The Prayer of Job and Dovid 4:1:4
"He gave all gifts fo His disciples, of whom He said- '"In My name they shall
cast out dewils; they shall speak with new tongues: they shall take up
serpents; and if they shall drink amy decdly thing it shall not hurt them;
they shall lay hands on the sick, and they shall do well' " - Corcerning
Repertance, LB [soction 36)
Mark 16:15-18 - OF the Holy Spirir II:13 (sect. 161), without *Ard in their hands.”

Jerome (araund 400 CEY:

He writes in the epistle 120,3 ad Hedybiam:
"Cuius quoestionis duplex solutio est. aut enim non recipimus Maorci
testimonium, quod in raris ferfur euvangeliis omnibus Sreecice libris paene
hoc caopitulum [16:2-20] in fine non habentibus, prossertim cum diversa
atque contraria evangelistis certis narrare videatur "
“C which question the solufion is twofold For sither we do not receve the testimony of
Mark, which is extant in rars gospels, dmest all of the Grock books not hoving this chapfer
ot the ond, espocially since it scemes to narrote thirgs dif ferant ard controry to cortain
cvargalists "

Jerome seems to be dependent on the above Ad Marirum here.

But Jerome krew the Longer Ending since ke incorperated it inte his Vulgote. He

even knew the Freer Logion (see below) As Kelhoffer points ouf, thiz says

rothing about Jerome's own view of the Longer Ending, for Jerome transloted

also books like Judith and Tobit under protest.
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Irenaeus (later 2nd CE), the earliest clear reference, wrote (Adversus
Haeresies, Book 3, 10:5-6):
"In fine autem euangelii ait Marcus: Et quidem Dominus Jesus, posteaquam
locutus est eis, receptus est in caelos, et sedit ad dexteram Dei."
"Also, towards the conclusion of his Gospel, Mark says: So then, after the
Lord Jesus had spoken to them, he was received up into heaven, and sits
on the right hand of God."
This is a direct quotation of Mk 16:19. There is a note in the margin of
manuscript 1582 (folio 134r) by the original scribe Ephraim (10th CE) citing
this reference: Eivrhnai/oj o tw/n avposto,lwn plhsi,on\ evn tw/| pro.j ta.]
ai‘re,seij tri,tw| lo,gw|) tou/to avnh,negken to. r'hto.n) w’j Ma,rkw

eivrhme,non)
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Mar 16:8 at illae exeuntes fugerunt de monumento invaserat enim eas
tremor et pavor et nemini quicquam dixerunt timebant enim

Mar 16:9 surgens autem mane prima sabbati apparuit primo Mariae
Magdalenae de qua eiecerat septem daemonia

Mar 16:10 illa vadens nuntiavit his qui cum eo fuerant lugentibus et
flentibus

Mar 16:11 et illi audientes quia viveret et visus esset ab ea non

crediderunt



Mar 16:12 post haec autem duobus ex eis ambulantibus ostensus est in
alia effigie euntibus in villam

Mar 16:13 et illi euntes nuntiaverunt ceteris nec illis crediderunt

Mar 16:14 novissime recumbentibus illis undecim apparuit et exprobravit
incredulitatem illorum et duritiam cordis quia his qui viderant eum
resurrexisse non crediderant

Mar 16:15 et dixit eis euntes in mundum universum praedicate evangelium
omni creaturae

Mar 16:16 qui crediderit et baptizatus fuerit salvus erit qui vero non
crediderit condemnabitur

Mar 16:17 signa autem eos qui crediderint haec sequentur in nomine meo
daemonia eicient linguis loquentur novis

Mar 16:18 serpentes tollent et si mortiferum quid biberint non eos nocebit
super aegrotos manus inponent et bene habebunt

Mar 16:19 et Dominus quidem postquam locutus est eis adsumptus est in
caelum et sedit a dextris Dei

Mar 16:20 illi autem profecti praedicaverunt ubique Domino cooperante et

sermonem confirmante sequentibus signis
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cop™ I/IV A Bohairic
cop”> 1Il/IV A
cop™ 1II/IV A Fayyumic

cop™ I/IV W in Atti Middle Egyptian



cop™ Ill/IV A
cop®" lIl/IV A Achmimic

cop®" Il/IV A Sub-Achmimic
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The Greek New Testament Principal Manuscripts and Versions
cop*® IV
cop™ IV)V
cop™ IV
cop®" IV
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The Bible in Translation Ancient and English Versions p 20
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Coptic (From the Third Century)

sa

cop Sahidic (Hintze/Schenke; Horner; Kasser; Quecke;



Schissler; Thompson)

cop”® Bohairic (Horner)

pbo

cop Proto—-Bohairic (Kasser)

cop™®® Middle Egyptian (Schenke)
cop™ Middle Egyptian Fayyumic (Husselmann)
cop™ Fayyumic (various fragments)

cop™" Achmimic (Résch)

cop™™ Sub-Achmimic (Thompson)
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Coptic

The Coptic translations of the NewTestament date from the 3rd

century onward.
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Diatessaron, Tatian (late 2nd CE)

Most scholars accept the incorporation of the longer ending into the
Diatessaron in some way (e.g. Aland, Zahn). It should be noted though
that our knowledge of the contents of the original Diatessaron is limited.
The Arabic version includes the Long Ending (cp. Ciasca) and so does
also the Codex Fuldensis. Mk 16:9-20 is woven together with Mt 28 and
Lk 24. They don't do this in exactly the same way, but the basic outline is
the same (e.g. Mk 16:9 is at different positions and Mk 16:19a isn't in
Fuldensis, compare Zahn, Kanon 2,2, p. 553-4). Ephrem, in his
Diatessaron commentary, unfortunately does not comment on this passage.
Nevertheless, we have one clear reference to Mk 16:15 in the Syriac

version of his commentary (cited out of order within the chapter of Jesus



sending out his disciples, Mat 10, McCarthy p. 145). But this is missing in
the Armenian version (due to abbreviation?). On the other hand, in the
Armenian version material is preserved that is missing from the Chester
Beatty manuscript (due to lacunae). In this material, the words "Go forth
into the whole world" (Mk 16:15) are also quoted once (again not during
the resurrection narrative, but during the Last Supper discourse, McCarthy
p. 289). Since the citation in Ephrem agrees with the Arabic (=
combination of Mk 16:15 with Mt 28:19), it seems probable that this

actually was in the Diatessaron.
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A Textual Commentary On The Greek New Testament
Qabally gl 3ya aS (g9
&) Jshs Ll Llg) ce o) Ade IS (o3 puagall padi b e sy S B Uy
8 QAN e g gmaibially A G BN L) G (i) Lad (paald o)
The traditional ending of Mark, so familiar through the AV and other
translations of the Textus Receptus, is present in the vast number of
witnesses, including ACDKW XD QP Y (099 0112 !"* 28 33 al. The

earliest patristic witnesses to part or all of the long ending are

Irenaeus and the Diatessaron.

Jshy 4liS datia B Liayly
|. EXTERNAL EVIDENCE, involving considerations bearing upon:

A. The date and character of the witnesses. In general, earlier
manuscripts are more likely to be free from those errors that arise
from repeated copying. Of even greater importance, however, than

the age of the document itself are the date and character of the type
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of text that it embodies, as well as the degree of care taken by the

copyist while producing the manuscript.

B. The geographical distribution of the withesses that support a
variant. The concurrence of witnesses, for example, from Antioch,
Alexandria, and Gaul in support of a given variant is, other things
being equal, more significant than the testimony of witnesses
representing but one locality or one ecclesiastical see. On the other
hand, however, one must be certain that geographically remote
witnesses are really independent of one another. Agreements, for
example, between Old Latin and Old Syriac withesses may sometimes

be due to common influence from Tatian’s Diatessaron.
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And straightway, as the Diatessaron testifies, a great light shown, and
the Jordan was surrounded by white clouds, and many troops of

spiritual beings were seen singing praises in the air; and the Jordan

stood still quietly from its course, its waters not being troubled, and a



scent of perfumes was wafted from thence; for the Heavens were

opened” (M. D. Gibson’s translation, p. 27).

27 :11 i dayd b Loy
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several witnesses (including N Diatessaron and a variety of

church fathers,
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The Gospel According To St. Mark With Introduction & Notes , the
Oxford Church Biblical Commentary , London 1915 , By The Ven. W.
C. Allen , P. 191
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Last Twelve Verses Of The Gospel According To St. Mark Vindicated ,

Oxford and London 1871 , By John Burgon , P. 70
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The effacement of the original text was incomplete, for beneath the

text of Ephraem are the remains of what was once a complete Bible,
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Aland, Kurt; Barbara Aland; Erroll F. Rhodes. The Text of the New
Testament: An Introduction to the Critical Editions and fo the Theory
and Practice of Modern Textual Criticism. Grand Rapids: William B.

Eerdmans Publishing Company. p. 109.
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The lower text of the palimpsest was deciphered by biblical scholar

and palaeographer Tischendorf in 1840-1843, and was edited by him

in 1843-1845.
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"Liste Handschriften'. Miinster: Institute for New Testament Textual

Research. Retrieved 9 November 2011.
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Frederic Kenyon, Our Bible and the Ancient Manuscripts, 2nd edition,

p. 138.
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The text of Mark 16:9-2(0 was included to the codex, though it was
located on the lost leaves; by counting the lines it can be proved that

it was in the work.

Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New

Testament, p. 103.
4S8 Ly
A Textual Commentary On The Greek New Testament
ol d) (Al e Apal ) pal (e alSh Ad) gy cillghdal) oo ADIS G
No. Contents Date

a0l eacpr \Y



A 02 eacpr Vv
B 03 eacp \'}

C 04 eacpr Vv

103 Ga b Jsius
alacall alll a2l n Uy o Sl Aaat (B Ballaall (el Aait) Alg
..... Lragh i)y A uisa) Jla el (pe adila oS B Bagaga
The traditional ending of Mark, so familiar through the AV and other
translations of the Textus Receptus, is present in the vast number of
witnesses, including ACDKW XD QP Y (099 0112 !"* 28 33 a/. The

earliest patristic witnesses to part or all of the long ending are

Irenaeus and the Diatessaron. It is not certain whether
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Barbara Aland and Kurt Aland (eds), Novum Testamentum Graece,

26th edition, p. 689.
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Bruce Metzger The Text of the New Testament 4th ed. p. 73.
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Codex Bobiensis and Codex Veronensis, it is a witness to a text

current no later than 250 CE and 'preserves an ancient form of the

Old Latin text".

Bruce Metzger The Text of the New Testament 4th ed. p. 73.
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Erroll F. Rhodes (trans.) (1995). The Text of the New Testament: An
Introduction to the Critical Editions and to the Theory and Practice of
Modern Textual Criticism. Grand Rapids: William B. Eerdmans

Publishing Company. pp. 109
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The Latin text is not the Vulgate, nor yet the Old Latin, which it

resembles more closely. It seems to be an independent translation of

the Greek that faces it,
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As with all the major uncials, no attempt is made to compile a

complete bibliography.
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". And they defended [themselves], saying, 'This age of lawlessness
and unbelief is under Satan, who does not allow the things under the
unclean spirits to attain to the truth [and] power of God. For this
[reason] reveal your righteousness right now.' They were saying [this]
to Christ and Christ was replying to them, 'The term of years of
Satan's authority has been fulfilled, but other terrible things are
coming near. And for those having sinned | was delivered to death,
so that they may return to the truth and no longer sin, so that they

may inherit the spiritual and imperishable glory of righteousness

which is in heaven."
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has no claim to be original. Not only is the external evidence
extremely limited, but the expansion contains several non—Markan
words and expressions (including o’ aivw.n ou-toj( a'marta,nw(
avpologe,w( avlhgino,j( u'postre,fw) as well as several that occur
nowhere else in the New Testament (deino,j( o[roj( prosle,gw). The
whole expansion has about it an unmistakable apocryphal flavor. It
probably is the work of a second or third century scribe who wished

to soften the severe condemnation of the Eleven in 16.14.
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RSV2n NEBn COMMENTS: The above addition is found only in

manuscript W, although Jerome was familiar with part of it and says



that it was found in some manuscripts of his time (the fourth and fifth

centuries).
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Aland, Kurt; Barbara Aland; Erroll F. Rhodes (trans.) (1995). The Text
of the New Testament: An Introduction to the Critical Editions and to
the Theory and Practice of Modern Textual Criticism. Grand Rapids:

William B. Eerdmans Publishing Company. p. 113
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Gregory, Caspar René (1900). Textkritik des Neuen Testaments 1.
Leipzig: J.C. Hinrichs’sche Buchhandlung. p. 55.
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It is probably the fourth—best manuscript of the Gospels, inferior only
to P75, Codex Vaticanus, and Codex Sinaiticus. It is much closer to
Vaticanus than to Sinaiticus.
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set a very high value on the codex.
Scrivener, Frederick Henry Ambrose; Edward Miller (1894). A Plain
Introduction to the Criticism of the New Testament 1 (4 ed.). London:
George Bell & Sons. pp. 137-138.
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It is one of the very few uncial manuscripts with complete text of the
four Gospels, and it is one of the more important late uncial
manuscript of the four Gospels.
Aland, Kurt; Barbara Aland; Erroll F. Rhodes (trans.) (1995). The Text
of the New Testament: An Introduction to the Critical Editions and to
the Theory and Practice of Modern Textual Criticism. Grand Rapids:
William B. Eerdmans Publishing Company. p. 113.
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S. P. Tregelles, An Introduction to the Critical study and Knowledge
of the Holy Scriptures, Samuel Bagster & Sons, London 1856, p.
202.
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Gregory, Caspar René (1900). Textkritik des Neuen Testaments, Vol.
1. Leipzig: J.C. Hinrichs’sche Buchhandlung. p. 54.
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Soden, von, Hermann (1902). Die Schriften des neuen Testaments,
ihrer dltesten erreichbaren Textgestalt / hergestellt auf Grund ihrer

Textgeschichte 1. Berlin: Verlag von Alexander Duncker. p. 128.
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Bruce M. Metzger, Bart D. Ehrman, The Text of the New Testament:



Its Transmission, Corruption, and Restoration, Oxford University

Press, New York, Oxford 2005, pp. 82.
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F. H. A. Scrivener, A Plain Introduction to the Criticism of the New

Testament, (George Bell & Sons: London, 1894), vol. 2,
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12, 24, 36, 37, 40, 41, 108, 129, 137, 138, 143, 181, 186, 195,

210, 221, 222, 237, 238, 255, 259, 299, 329, 374

A Plain Introduction to the Criticism of the New Testament , Vol 2 ,

London 4th Edition 1894 , By F. H. A. Scrivener , P. 337-344
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The Early Versions of the New Testament , 1987 Oxford University
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2386 does not contain any ending. It ends on the last line of the last page
with evfobou/nto ga,r, but an analysis of the actual MS reveals that the last
page is missing, probably torn out to get a painting from the beginning of
Lk (Aland).

The same thing with 142(0. Here two pages are missing as can be seen

from the chapter numbering.
(el 3alal S L Ol g 12 AN (e A 304 Aaghid sl 7 )b athy Ly
O Oguingy A8 L Joiy Liadg 8 a3 say

| would suggest that MS 304 should not be claimed as a witness to

the shortest ending'.
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Outlines of Textual Criticism Applied to the NT , The Clarendon Press
, 4™ Edition , By Charles E. Hammond , P. 124 & Textual
Commentary on the Greek Gospels , Wieland Willker , Entry for 'The

Endings Of Mark' , Online Edition , Other many Refrences about TC
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Codex Sinaiticus 01
The text now in Sinaiticus is on a cancel sheet (= one bifolium, 4

pages) in the center of quire 76. It covers Mk 14:54 - 16:8 and then

the beginning of Lk 1:1-56, written by scribe D.

The two other replacement sheets are: Mt 16:9-18:12+Mt 24:36-
25:21 and 1.Th 2:14-5:28+Heb 4:16-8:1. The rest of the NT is

written by scribe A.



From the space it appears probable that scribe A committed some
extensive blunder, perhaps a dittography in the ending of Mk or an
omission in the beginning of Lk. Scribe D tries to space out the end

of Mark so as to run over into the next column.

An obvious question would be if not originally Mk 16:9-20 were
present? But even if one is compressing the text, the space is not
sufficient to include the longer ending. This means that it is
practically certain that the reason for the cancel sheet was NOT to

remove the longer ending from the text.

Additionally it has been proposed by Tischendorf that scribe B of
Vaticanus (who wrote the NT in Vaticanus) is identical with scribe D in
Sinaiticus. Subsequent analysis by Skeat and others have ruled out
this possibility. If at all, more agreement is with scribe A of

Vaticanus.
See Milne/Skeat 'Scribes and Correctors ..." pages 9-11 and 8§9-90.

Compare also: D. Jongkind "Scribal Habits of Codex Sinaiticus’, 2007,

p. 45-6.
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The New Testament Translated from Greek Text of Tischendorf ,

Harvard Univ , By George R. Noyes P. 117, 118

9 And having risen early, on the first day of the week,
he appeared first to Mary the Magdalene, out of whom he

10 had cast seven demons. She went and reported it to those
who had been with him, who were mourning and weeping.

11 And they, when they heard that he was alive, and had been
seen by her, did not believe. »

12  After this, he manifested himself in another form to two

13 of them as they walked, going into the country. And they
went and reported it to the rest; and even them they did
not believe.

14 Afterward he manifested himself to the eleven them-
selves, as they were reclining at table, and upbraided
them with their unbelief and hardness of heart, because
they did not believe those who had seén him after he had

15 risen. And he said to them, Go ye into all the world, and

16 preach the glad tidings to the whole creation. He that
believeth and is baptized will be saved; but he that doth

17 not believe will be condemned. And these signs will ac-



company believers: In my name they will cast out demons;

18 they will speak with new tongues; they will take up ser-
pents ; and if they drink any deadly thing, it will not hurt
them; they will lay their hands on the sick, and they will
recover.

19 So then, the Lord, after he had spoken to them, was
taken up into heaven, and sat down on the right hand

20 of God; and they went forth, and preached every where,
the Lord working with them, and confirming the word
by the signs which followed it.
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Full Collation of the Codex Sinaiticus , 1864 Deighton Bell & Co. , By

F.H.A. Scrivener , P. 16
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This replica shows two important features at the end of Mark in Codex
Sinaiticus. The first thing to notice about the end of

Mark in Sinaiticus (besides noticing that verses 9-20 are absent) is that it
is was not written by the same copyist who produced

the surrounding pages. The text of Mark 14:54-Luke 1:56 is written on a
'cancel-sheet," a four-page replacement. The

second thing to notice is the remarkable decoration which follows Mk.
16:8. Only part of it is reproduced here. To see the

actual decoration, made with black and red ink, visit the Codex Sinaiticus
website. By itself, this decoration does not seem

significant, but if you compare it to the other decorative lines made by this



copyist (at the end of the books of Tobit, Judith,
and First Thessalonians — which you can also see at the Codex Sinaiticus

website), it is uniquely emphatic.

The format of the text itself in these two columns —— columns 9 and 10 of
the four—page (16—column) cancel-sheet at the end of

Mark in Sinaiticus —— is another unusual feature. The average column in
Codex Sinaiticus contains about 635 letters. The text

on the cancel-sheet was written compactly, however, from the top of
column 4 to the 10th line of column 5, with the result that

column 4 contains 707 letters! If the copyist had continued to write that
compactly, the cancel-sheet would have had plenty of

room for Mark 16:9-20. However, the text from 15:19 (which appears in
the cancel-sheet at column 5, line 11) onward has

been stretched so as to fill more space than it normally would. Something
strange is going on here! Did the copyist begin to

write the cancel-sheet with the intention to include 16:9-20, and then

change his mind?



That possibility cannot be entirely ruled out. But probably something else
was going on: the copyist may have initially

intended to begin the text of Luke in column 10 instead of column 11. After
writing column 4 in compressed lettering, though,

he decided that it would be better to write the text of Luke 1:1-56 in five
columns of compressed lettering than six columns of

expanded lettering. So he resolved to stretch the rest of the text of Mark
into column 10. This would not have been a

problem, but after the copyist accidentally skipped a large piece of Mark
15:47-16:1 and the Greek equivalent of "of Nazareth"

in 16:6, he had to really stretch the lettering in column 9 in order to finish

verse 8 in column 10.

The original pages of Mark 14:54-Luke 1:56 did not contain Mark 16:9-
20. The main copyist, using his normal lettering,
would reach the end of column 10 with 206 letters to go. What about the

Short Ending? Since the Short Ending could have



fit under Mk. 16:8 in column 10, in the original pages, this must remain an
open question. However, since the lettering of Luke

1:1-56 is consistently compressed in the cancel-sheet, the likelihood is
that the cancel-sheet was produced because the main

copyist had accidentally omitted a large portion of text (about 336 letters)
somewhere in Luke 1:1-56. So, while the cancel-

sheet—-maker availed himself of an opportunity to express his opinion about
how Mark should end (by drawing the emphatic

decoration after 16:8), the evidence provides no basis to think that the
main copyist's exemplar was significantly different than

the exemplar used by the maker of the cancel-sheet. The emphatic
decorative line (not shown in this picture) probably

indicates the cancel-sheet maker's knowledge of Mk. 16:9-20 in copies
other than the exemplar that he and the main copyist

were using.

http://www.curtisvillechristian.org/MarkOne.htmi

A diagg

The Last Two Columns of Mark in Codex Sinaiticus


http://www.curtisvillechristian.org/MarkOne.html

This hand—made replica below shows the arrangement of the text in
columns 9 and 10 of the four-page (16—column) cancel-sheet at the end
of Mark in Sinaiticus. The text of Mark from 15:19 (which appears earlier in
the cancel-sheet, at column 5, line 11) onward has been stretched so as
to fill more space than it normally would. However, from column 4, line ] to
column 5, line 10, the text was written in a compressed script, with the
result that column 4 contains 707 letters. If the copyist had continued to
write compactly, the cancel-sheet would have had plenty of room for the
Long Ending. (However, if the copyist had continued to write so as to
average 635 letters per column, if he had tried to write the Long Ending he
would have reached the end of column 10 with 206 letters to go. Thus it is
practically certain that the original pages of the end of Mark in Sinaiticus

did not contain the Long Ending.)

As you can see, column 9 contains only 552 letters (significantly less than
the typical amount of about 635). Columns 11-16 (containing Luke 1:1-
56) are all written in compressed script; in those six columns the average
column contains 691 letters. This suggests that the cancel-sheet was

made because the original pages featured an accidental omission of text in


http://codexsinaiticus.com/en/manuscript.aspx?book=34&chapter=16&lid=en&side=r&zoomSlider=0
http://biblia.com/bible/nkjv/Luke%201.1-56
http://biblia.com/bible/nkjv/Luke%201.1-56

Luke 1. That still does not explain why the text is compacted in column 4

and in the first 10 lines of column 5.

One theory is that the person who made the cancel-sheet began by using
an exemplar which contained the Long Ending, and as he was writing
column 4, he sensed that something was amiss, so he began to compact
the text so that the Long Ending would fit, but then (at the beginning of
Mark 15:19) he consulted the exemplar used by the original copyist, and
realized that it did not contain the Long Ending. He had to stretch the text
of Mark from that point on, in order to avoid leaving a blank column

between Mark and Luke.

Another theory is that the cancel-sheet's maker initially planned to begin
the text of Luke in column 10, and compressed the text of Mark for that
reason (i.e., so as to end Mark's text in column 9). Then he changed his
mind, preferring to compress Luke's text within six columns rather than to
stretch it for seven columns, with the result that he had to stretch the text
of Mark from 15:19 onward (especially in column 9) to avoid leaving a
blank column between Mark and Luke. However, this does not explain why,

if the cancel-sheet's maker initially planned to begin the text of Luke in


http://biblia.com/bible/nkjv/Mark%2015.19

column 10, he did not start the text—-compression immediately in columns

S0k

Note: bold—print letters in the replica indicate the presence of textual

variants.
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A comparison of Vaticanus and Sinaiticus shows that in Mark 16:3-8, 10

out of 33 lines in Vaticanus begin at the same point as lines in Sinaiticus.
This may be coincidental. Or it may suggest that their copyists liked to
preserve the format of their exemplars when it was feasible, in which case
this may support the view that the exemplars of Vaticanus and Sinaiticus

were closely related.

Note: the full ornamentation at the end of Mark 16:8, which is a significant

feature, is not included in this replica.

Al

In Codex Sinaiticus, the four pages on which the last part of Mark (14:54-
16:8) and the first part of Luke (1:1-56) are written constitute a cancel-
leaf (to picture this, think of a four—page church bulletin, folded in the
middle). That is, they are not the pages written by the copyist who wrote
the surrounding text of Mark and Luke. Someone (probably the
scriptorium—-supervisor who oversaw the production of the codex) removed
the original pages, re-wrote the text they contained, and then inserted the

new, re—written pages. Why? It was NOT to remove Mark 16:9-20. A
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http://biblia.com/bible/nkjv/Mark%2016.9-20

statistical analysis of the capacity of the 16 columns on these pages shows

that they did not have room for the contents of Mark 16:9-20 (unless the

copyist "compacted' the text).

Possibly the main copyist accidentally skipped from the end of Luke 1:4 to
the beginning of Luke 1:8, omitting Luke 1:5-7, and the supervisor decided
that the best way to fix this mistake was to replace the entire four-page
sheet. But whatever the reason was, the relevant implication is that when
we look at Sinaiticus we are probably not looking at the text that was in the
main copyist's exemplar; we are probably looking at the text that was in an
exemplar used by the supervisor. Furthermore, the text in the fourth
column of the replacement-page (and the first 10 lines of the fifth column)
is "compacted," which may suggest that the supervisor accessed —— but

abandoned at 15:19 —— an exemplar which contained Mark 16:9-20. If the

supervisor had continued to write the cancel-leaf the way he wrote column

four, the full text of Mark 14:54-16:20 could fit on the replacement-page

with room to spare, along with the text from Luke 1:1-56.

The supervisor who made Sinaiticus' replacement-pages seems to have

been closely associated with the same scriptorium which produced


http://biblia.com/bible/nkjv/Mark%2016.9-20
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http://biblia.com/bible/nkjv/Luke%201.8
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Vaticanus. One of several indications of this is that the ornamental
decoration at the end of the Gospel of Mark in the cancel-leaf in Sinaiticus
is remarkably similar to an ornamental decoration at the end of
Deuteronomy in Vaticanus. So the evidence from Vaticanus and Sinaiticus,
while ancient and valuable, attests only to one narrow channel of the text's

transmission.

Lals

Outlines of Textual Criticism Applied to the NT , The Clarendon Press
, 4™ Edition , By Charles E. Hammond , P. 124 & Textual
Commentary on the Greek Gospels , Wieland Willker , Entry for 'The
Endings Of Mark' , Online Edition ,,, Other many Refrences about TC
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Codex Vaticanus 03

At the end of Mk a full column is left blank. This is unique in the codex.
Only between the OT and the NT two columns are left blank, too.
Elsewhere a new book always starts on the next column.

It has been suggested that this means the scribe knew of the longer
endings perhaps, and left room for some text. Maybe, we just don't know.

The space is not sufficient to cover the long ending.
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Introduction to the New Testament in the Original Greek, Notes on
Select Readings , Harper & Brothers (New York 1882) , By Westcott &
Hort , P. 45
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Commentary On The Gospel Of Mark , 1905 Philadelphia , By John A.

Broadus , P. 145
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Studies in Mark’s Gospel , Broadman Press 1958 , By A.T. Robertson
, P. 128
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Introduction to the New Testament in the Original Greek, Notes on

Select Readings , Harper & Brothers (New York 1882) , By Westcott &
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Commentary On The Gospel Of Mark , 1905 Philadelphia , By John A.
Broadus , P. 145
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Studies in Mark’s Gospel , Broadman Press 1958 , By A.T. Robertson

, P. 128
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An argument from silence does not carry any weight
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And when He was risen from the dead, He appeared first to Mary



Magdalene, and Mary the mother of James, then to Cleopas in the way,
and after that to us His disciples, who had fled away for fear of the Jews,

but privately were very inquisitive about Him,30883088 Mark

xvi. 14

L))

And again: “He that believeth and is baptized shall be saved; but he that
believeth not shall be damned.”**%3>% .

LU Cpilgh Ll
“‘Now these signs shall follow them that have believed in my name: they
shall cast out devils; they shall speak with new tongues; they shall take up
serpents; and if they drink any deadly thing, it shall by no means hurt
them: they shall lay their hands on the sick, and they shall

recover.”>223>5  Mark xvi. 17, 18.

Constitutions of the Holy Apostles Book VIii

(165 — 100 ) wgid) (usidey (uadl)
and conferred on those that believe in Him the power “to tread upon

serpents and scorpions, and on all the power of the enemy,” [Mark xvi. 17,
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Justin Martyr, Prim. Apol., 45

Justin Martyr (2nd CE) wrote in his First Apology 1.45:

Aoyou Tod Loyvpod ov amo Iepouvoadnu

e ) ’ b ~ b /4 ~ b ’
oL amooToAoL ouToD €€eABovTeg MavTaxoD €Enpuiny

"...of the strong word which his apostles, having gone out away from
Jerusalem, preached everywhere."

Or "going forth from Jerusalem, preached everywhere.' The three
words in red here represent three Greek words identical to Greek
words used in Mark 16:20, including the somewhat rare word

pantachou.

Mk 16:20 evkei/noi de. evxelqo,ntej evkh,ruxan pantacou/(

and later: 1.50:

e ) ~ ) ’ W ’ ) ~
Yotepov 0€ €k VeKpOV avaoTorTog Kol 0pOeEVTOC otUTOLG

"and afterwards, when He had risen from the dead and appeared to them,"
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“Yotepov [6€] avakeluevolg adTolg Tolg €vdekn ehavepwdn Kol WVeLdLoeY

TNV &mOoTlY a0TOY Kol OKANPOKPSLoy OTL TOLG Benoopérolg adToV

T

eynyeppevor T olK EMLOTELOQV.

CTRa ~
€K VeKPOV

Mark 16:14

2160 I 75 Gubyly i
sl (Biiay unad) Uagy Mali
JB Laliag am oo bbby @) S Al Gugabugy Jilg 2 100 A g Ly &5 s
18 116 abye O 1y Ae B 41 (S5 Al esead)
Eusebius (Eccl. Hist. 3.39.9):

koL Ty etepov Topadofov mept Iovotov tov emkAnBevte Bapoopfov
YEYOVOC, WG ONANTNPLOV PUPUIKOV ELTLOVTOC KoL UNdeV andec O ThY Tov

KUPLOL XOPLY VLTOUELVIVTOG.

He also mentions another miracle relating to Justus, surnamed
Barsabas, how he swallowed a deadly poison, and received no harm,
on account of the grace of the Lord.
From the exposition of the oracles of the Lord. VI

g2y o 435 L (e quld Balgdd dadaly @ (bl 8 (gl Balgd ils gl
Philip of Side, in about 435, echoed Eusebius, but he included details

which Eusebius did not mention:



[Mamog 0 elpnuévog LoTOpNoEY WG Tapalufwy GO TV Buyatep@y ®LALTTOL
4 3 \ € \ ~ b 4 2 b ’
ot. BapoopPec 0 kol Iovotog dokLpaloperog LTO TOV GTLOTWY LOV €XLOVTG

TlwY €V ovopatt tod XpLotod amatng dLedpuidyon.

"The aforesaid Papias recorded, on the authority of the daughters of Philip,
that Barsabbas, who was also called Justus, drank the poison of a snake in
the name of Christ when put to the test by the unbelievers and was

protected from all harm. He also records other amazing things, in particular

one about Manaim's mother, who was raised from the dead."

byt Laldyy 18-17 116 (udine (e g Slly (3l

2202 — 130 (i) Qumadl)
Book Ill, 10:5-6
'In fine autem euangelii ait Marcus: Et quidem Dominus Jesus,
posteaquam locutus est eis, receptus est in caelos, et sedit ad
dexteram Dei."
Also, towards the conclusion of his Gospel, Mark says: “So then, after the

Lord Jesus had spoken to them, He was received up into heaven, and

sitteth on the right hand of God;”3*2734?7  [VE{SVMLE.

19 :16 (udje (e Lal sag
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AL At a9, V2ag
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and conferred on those that believe in Him the power 'to tread upon
serpents and scorpions, and on all the power of the enemy,’
fo dza OIS B g, s Dall SEY G AN LB Ele (il o) ) sl o) g Ua
ol sl Balgdd Adde g "Lgy Cijinal) g Al 5 Al g Whaay , (edal) iU
o oalll agag s ot B, ADLdy G AN laaY) 8 19 sl Gga el
Lol bl Gl sl culls ) 5 (ualall USY) Gl a8
Jalll , (ualdl) QlSY , 3500 (udye gl daayi, el Gugnlug , deisl) Fols

215 Ga, oelil

Al A aglgall (220 155 ) ollis Adlall
Aasy) 0 (e dwiila Y gla Bas Ay
on the contrary, could show him not merely the co—existence of two souls
in one person, as also of two bodies in the same womb, but likewise the
combination of many other things in natural connection with the soul—for

instance, of demoniacal possession; and fhat not of one only, as in the



case of Socrates’ own demon; but of seven spirits as in the case of the

Magdalene; 9831683 .
Erblit ol e AT B (I8 ) A s W 5 sl 3 (B 156 a6 Lasicg
Lails
if he had so abruptly, as some will have it, and as they say, blindfold, and
so indiscriminately, and so unconditionally, excluded from the kingdom of
God, and indeed from the court of heaven itself, all flesh and blood

whatsoever; since Jesus is still sitting there at the right hand of the

Father, """ [iEHRGUNND.
“He sitteth at the Father’s right hand”1248194 -

Constitutions of the Holy Apostles Book V

And when He was risen from the dead, He appeared first to Mary
Magdalene, and Mary the mother of James, then to Cleopas in the
way, and after that to us His disciples, who had fled away for fear of

the Jews, but privately were very inquisitive about Him
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((#258 gl ) cusibs
If, therefore, being converted, they should wish to come to the Lord, we
have assuredly the rule of truth which the Lord by His divine precept
commanded to His apostles, saying, “Go ye, lay on hands in my name,

expel demons.” Mark xvi. 17, 18.

16 Gudya (e 14 230 Lusily 2 250 4w 2y (aTreatise on Baptism cilis Ly

Ofia 19 5 18 gasadl (il Gugilgan L)
S.P. Tregelles, An Account of the Printed Text, p. 252
(hgesl) LA A4S 8 18 axad) ) Qi3S il (ugiilgnd (ugadl)
Apostolic Tradition 32:1
"The faithful shall be careful to partake of the Eucharist before eating
anything else. For if they eat with faith, even though some deadly poison is
given to them, after this it will not be able to harm them."
Csall M g al) co 4S8 19 aaml)

On Christ and Antichrist , 46
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Jaa OIS Galll 1 o Jsk &b oA B Lile 3 g Macarius Magnes (s lsa
A 5 gl e S o cpiiy QY 138 g lgaag udl) g Adpasd) AgldBY) (e alyie)
Asad) oda el aa oglsa ¢ L) LB

Macarius Magnes, Apocritus, caps. xvi and xxiv respectively

345 270 ¢ b QAN A Gile 1) bl asall Aphraates Ll (il
G Allia B L) Adghaiad) Al (i) Uiadid) dagall) Al pd) A3l dra GlS 9 Jshs a
Oladd)
"And again He said this: 'This shall be the sign for those that believe;
they will speak with new tongues and shall cast out demons, and they
shall lay their hands on the sick and they shall be made whole."

Aphraates, Demonstration One: Of Faith, sec. xvii

dra Ll (uiy 9 gl Bagarall Bale) B 2 330 Aiu Ly s Ursinus gl g Lay)
14 :16
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D dual 1 g claldl) ddaa
novissime recumbentibus illis undecim apparuit et exprobravit
incredulitatem illorum et duritiam cordis quia his qui viderant eum

resurrexisse non crediderant

: 14 2wl Layuds @ Thomas Oden & Christopher Hall lallat) 58y 1314
Ancient Christian Commentary on Scripture ACCS , P. 249
In some copies. Jerome: In some copies, and especially in the Greek
codices, it is written according to Mark at the end of his Gospel: “At
length Jesus appeared to the eleven as they were at table.”
Ol Jilg¥) £ L) @) 2y Laa feadl) Glany B Ade Joly 9 all) 1 (s a9 O )

(g LAl 03gs Aaaly 42 agual

Easter-time sermons ,420-9 :16 (udp (il (ugidhud) (il
In his "'The Harmony of the Gospels', book 3, ch. 24-25, Augustinus

quotes all of Mk 16:9-20 and is discussing it. After that he is discussing

the Emmaus story. He writes:



"The latter evangelist [Mark] reports the same incident in these concise
terms: 'And after that He appeared in another form unto two of them, as
they walked and went to a country—seat.’

For it is not unreasonable for us to suppose that the place of residence
referred to may also have been styled a country—seat; just as Bethlehem
itself, which formerly was called a city, is even at the present time also
named a village, although its honor has now been made so much the
greater since the name of this Lord, who was born in it, has been
proclaimed so extensively throughout the Churches of all nations. In the
Greek codices, indeed, the reading which we discover is rather estate
than country—seat. But that term was employed not only of residences, but
also of free towns and colonies beyond the city, which is the head and
mother of the rest, and is therefore called the metropolis."

It thus appears that the Longer Ending was known to Augustine not only

from the Latin, but also from Greek codices.

Cilpa dae Lui®) 360 L s adll g-.lhd Uia gs il

Homily XXXVIII.



He appeared to me also.” Yet surely the Gospel saith the contrary,
that He was seen of Mary first. (Mark xvi. 9.)

Homily VII.

16:16

Homily IV

unmistakable expressions as étépaig yYhdcoag (4), uetépors
YAoooag (11), and i) i6i& 139- swirékte (6, 8). Cf. Mark xvi. 17
Homily XV.

and with the Apostles too He wrought other like wonders continually.
(St. Mark xvi. 18.)

Homily Il.

and what is still more stupendous, that Flesh is seated in heaven, and

adored by Angels, and that He will come again (Mark xvi. 19);

The Prayer of 4iLls 818 :16 (udye (pusily 4397 Lin paiiall Gugrag jal (pupadl)
Job and David

'He says, 'In my name they shall cast out devils, they shall speak in



new tongues, they shall take up serpents, and if they drink any deadly
thing, it shall not hurt them.' ' - The Prayer of Job and David 4:1:4
"He gave all gifts to His disciples, of whom He said: 'In My name they
shall cast out devils; they shall speak with new tongues; they shall
take up serpents; and if they shall drink any deadly thing it shall not
hurt them; they shall lay hands on the sick, and they shall do well.'"

— Concerning Repentance, I:8 (section 35)
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Panarion 5 : 2
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P.G., XLVI, 652
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P.G., X, 1272 sq

(400) L)) usdila
Marcus was an Egyptian monk. In the Greek text of his treatise Against

Nestorius he seems to be quoting Mk 16:18: Kal oltwc ¢ ovder BAdovor

\ ’ N 4 4 ’ ) o\ o) \ ’
TOUG PePforomioTovg KoV OavaoLuov TL TLWOLY 0LOEV aLTOLG PAasEL.

(compare: Johannes Kunze '"Marcus Eremita’, 1895, p. 10.)

L85 2 430 A balS Ua gy (pugadl) Ly

2 440 ¢ ALY sl



Eznik was an Armenian, who probably was involved in the translation of the
Bible into Armenian. In his work "Against the sects' (= De Deo) he is
quoting Mk 16:17-18 (book 1, ch. 22):

'So the Lord himself told his disciples: ... [Lk 10:19] ... And again, 'Here
are signs of believers: they will dislodge demons, and they will take
serpents into their hand, and they will drink a deadly poison and it will not
cause harm.'"’

This quote is particularly interesting since about half of the older Armenian
Bibles do not contain the longer ending. Compare: Colwell JBL 56 (1937)

369-386
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Nestorius and Cyril of Alexandria — Cyril quotes Nestorius' use of

16:20.
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Victor wrote a commentary on the Gospel of Mark. The comment below
deals with the Longer Ending. Unfortunately this comment suffers from
many textual variations and it isn't even extant in all copies. First Victor is

citing from Eusebius Ad Marinum. Then he writes:

Ev de kaL to. Avaotag 6e mpwl Tpwtn caffutov edavn mpwtor Maple TN
MoaydoAnvn, koL to €€ng emdepopeve €V Tw kKote Mopkov evayyeALw, Topo
TAELOTOLG OVTLYPODOLG OV KELVTHL, WG VOB VOULOKVTEG NUTO TLVEG ELVOL
NUeELS O€, €€ akpLpwY avTLYpadwY WG €V TAELOTOL €EVPOVTEC KUTK KOLTO TO

IaAaroTwalov evoyyeAtov Mapkov, wg €xeL n aAnBeln, ovvteBelkoler.

But even if the [words]: And having arisen early on the first day of the
week he appeared first to Mary Magdalene, as well as the things that are
extant in the following in the gospel according to Mark, do not stand
alongside most copies, so that certain ones reckon them to be
illegitimate, but we, finding them as in most of those from the accurate
copies in accordance with the Palestinian gospel of Mark, have placed
them together [with the rest of the gospel] as the truth holds.

This comment, which also appears in many minuscules, shows that the
author has added the longer ending to copies that previously had not

contained it.
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"lte, in nomine meo manum imponite, daemonia expellite."

If, therefore, being converted, they should wish to come to the Lord,

we have assuredly the rule of truth which the Lord by His divine

precept commanded to His apostles, saying, 'Go ye, lay on hands in

my name, expel demons."

the references to going, laying on hands, expelling demons, and

doing so in My name add up to a reference to Mark 16:15- 18,
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And these signs shall attend those who have believed: in my name
they shall cast out demons, speak new tongues, take up serpents; and if
they drink any deadly thing, it shall by no means hurt them; they shall lay
hands on the sick, and they shall be well. And while Jesus was speaking

to his disciples, we saw him taken up to heaven.3284%  Mark xvi. 15-18.

Lails
Go into all the world, and proclaim the good news; and whosoever will
believe and be baptized shall be saved; but whosoever will not believe
shall be condemned. And having thus spoken, he went up into
heaven. 221923 .
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The Apocryphal New Testament:Translation and Notes , Oxford:
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Clarendon Press 1924 , By M.R. James , P. 228
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Augustine
Chrysostom
Nestorius

according to Jerome
mss Y

according to Eusebius
mss %
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J. Burgon, The Revision Revised, p. 423

The Acta Pilati and the heretic Celsus from the third century; the
Syriac Table of Canons, Didymus, the Syriac Acts of the Apostles,
Leontius, Pseudo—-Ephraem, Cyril of Jerusalem, Epiphanius,
Ambrose, Augustine (who cites them in several Resurrection
sermons, showing its broad acceptance in the Western), and
Chrysostom in the fourth century; and by Leo, Nestorius, Cyril of

Alexandria, Patricius, Marius Mercator, Hesychius, Gregentius,



Prosper, John of Thessalonica, and Modestus in the fifth and sixth

centuries
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! Reading Mark: A Literary and Theological Commentary on the
Second Gospel , Smyth & Helwys Publishing 2000 , By Sharyn E.

Dowd , P. 169
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One quote runs (from Stahlin):



In evangelio vero secundum Marcum interrogatus dominus a principe
sacerdotum, si ipse esset "Christus, filius dei benedicti', respondens dixit;
"Ego sum, et videbitis filium hominis a dextris sedentum virtutis." "Virtutes"
autem significat sanctos angelos. Proinde enim cum dicit "a dextris dei’,
eosdem ipsos dicit propter aequalitatem et similitudinem angelicarum
sanctarumque virtutum, quae uno nominantur nomine dei. Cum ergo
"'sedere in dextra" dicit, hoc est: in eminenti honore et ibi requiescere.
"Now, in the Gospel according to Mark, the Lord being interrogated by the
chief of the priests if he was the Christ, the Son of the blessed God,
answering, said, "l am; and ye shall see the Son of man sitting at the right
hand of power." But "powers' mean the holy angels. Further, when he says
"at the right hand of God," he means the self-same [beings], by reason of
the equality and likeness of the angelic and holy powers, which are called
by the name of God. He says, therefore, that he sits at the right hand; that
is, that he rests in pre—eminent honor.

In the other Gospels, however, he is said not to have replied to the high
priest, on his asking if he was the Son of God. But what said he? "You

say."



Clement is quoting from the Gospel of Mk here. The "right hand of God"

may come from Mk 16:19.
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New Testament Textual Studies , Vol 8 , References in Origen to

Variant Readings , P. 101
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Tatian’s Diatessaron , 1994 by E.J. Brill, The Netherlands , By

William L. Petersen , P. 59 — 60 & Dean Payne Smith's Cat. of Syrr.

MSS. p. 411
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Last Twelve Verses Of The Gospel According To St. Mark Vindicated ,

Oxford and London 1871 , By John Burgon , P. 40
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'For, on the one hand, the one who rejects the passage itself, [namely] the
pericope which says this, might say that it does not appear in all the
copies of the Gospel according to Mark. At any rate, the accurate ones
of the copies define the end of the history according to Mark with the
words ... [Mk 16:8]."

"For in this way the ending of the Gospel according to Mark is defined in
nearly all the copies. The things that follow, seldom [and] in some but not
in all [of the copies], may be spurious, and especially since it implies a
contradiction to the testimony of the rest of the evangelists. These things
therefore someone might say in avoiding and completely do away with a

superfluous question."
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The Text of the New Testament , William B. Eerdmans Publishing

1987 , By Kurt & Barbara Aland , P. 287
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The International Critical Commentary , A Critical And Exegetical

Commentary On The Gospel According To St. Mark , London 1896 ,

By Rev. Ezra P. Gould , P. 304
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The Last Twelve Verses of Mark Vindicated , 1871 James Parker &

Co. , By John Burgon , P. 71
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Critical, Doctrinal and Homiletical Commentary On Mark & Luke ,
1866 Scribner Armstrong & Co. New York , By John Peter Lange ,

Translated & Edited By Philip Schaff , p. 158-159
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The New Bible Commentary, Revised , 1970 Wm. B. Eerdmans
Publishing Co., Grand Rapids, D. Guthrie & J.A. Motyer , By C.E.

Graham Swift , P. p. 886
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'And all that had been commanded them they told briefly to those with

Peter. And afterward Jesus himself sent out through them, from the



east and as far as the west, the holy and imperishable proclamation

of eternal salvation. Amen".
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ouvtopwg "briefly"
¢Eayyérdw "proclaim, declare, tell"
avatorr) "rising, East"

dvoLg "West"

EETOOTEALW
Lepoc
apbaproc "imperishable; immortal”

knpuype "message, proclamation"

ocwtnpio "salvation"
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It must be noted that the beginning of the shorter ending is in
contradiction to the ending of verse 8:

16:8 "So they went out and fled from the fomb, for terror and
amazement had seized them; and they said nothing to anyone, for
they were afraid."

"But they reported briefly to Peter and those with him all that
they had been told."

In verse 8 we are told that "they said nothing to anyone", but in

the shorter ending they reported to Peter and those with him.
For this reason k consequently omitted verse 8b and added the short
ending directly after verse 8a. This drastic change points to a very early age,
because only in the earliest times such major variations were possible. k is

generally known for its peculiar text.
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The internal evidence for the shorter ending (2) is decidedly against
its being genuine.25 Besides containing a high percentage of non—-
Markan words, its rhetorical tone differs totally from the simple style

of Mark’s Gospel.
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It must be noted that the beginning of the shorter ending is in

contradiction to the ending of verse §:
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A close examination of style, however, reveals that it is not so

different in style from the rest of Mark as is sometimes claimed.
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With regard to juncture, it may be noted that the transition between
verses 8 and 9 does seem awkward. An exact parallel containing all
the features of this juncture cannot be found elsewhere in Mark;
however, the various features may be found in different transitions
between sections in Mark. In fact, the first two features are found
together several times. There are at least five other verses in Mark
which meet the following conditions: (1) the verse must begin a new
section; (2) Jesus must be the presumed subject (referred to only as
'he"); (3) the previous verse must not refer to Jesus; (4) the previous

verse must have a subject other than Jesus; and (5) the subject of the



previous verse must not be mentioned in the new section. Mark 2:13;

6:45; 7:31; 8:1; and 14:3 all meet these conditions.
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Textual critics usually object to Mark's authorship of these verses on
the basis of supposed differences of style between them and the rest
of the Gospel of Mark. However, an in depth study of the stylistic
features in question reveals that almost all of them can be found

elsewhere in Mark.
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poreuomai (”go,” three times, vv. 10, 12, 15), pentheo ("mourn,” V.
10), theaomai ('see," twice, vv. 11, 14), apisteo ('not believe,
disbelieve," twice, vv. 11, 16), heferos (‘another, different," v. 12),

morphe ('form," v. 12), husteron ('afterward,' v. 14), endeka (‘eleven,’



v. 14), parakoloutheo ('follow, accompany,' v. 17), ophis ('serpent,
snake," v. 18), thanasimos ('deadly," v. 18), blapto (‘hurt, harm," v.
18), analambano ('receive up, take up,' v. 19), sunergeo ('work with,’
v. 20), bebaioo (‘confirm," v. 20), and epakoloutheo ('follow, attend,’
v. 10).
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Poreuomai may not be used before this section, but its compounds
are used 25 times elsewhere (e/isporeuomai—8 times; ekporeuomai—
11 times; paraporeuomai—4 times; prosporeuomai— once;
sumporeuomai—once); in fact poreuomai itself is a variant reading in
Mark 9:30. It is certainly no surprise to find this word used three
times in this section. Apisteo is not found elsewhere in Mark, but its
noun form apistia ('unbelief') is found not only in this section (v. 14),
but twice elsewhere (6:6; 9:24). Morphe is not found elsewhere in the
four Gospels, but metamorphoo ('transfigure, transform’) is found in
Mark 9:2. Parakoloutheo and epakoloutheo are found only here in
Mark, but akoloutheo is used 19 times in Mark and sunakoloutheo

twice. Thanasimos occurs only here in the New Testament, but



thanatos ('death") is found six times in Mark and thanatoo ('put to
death') twice. Analambano is found only here in the Gospels, but
lambano is used 21 times in Mark. And although sunergeo occurs
only here in the Gospels, ergazomai is found once and ergon twice in

Mark.
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apisteo ('disbelieve'), endeka (‘eleven’), and analambano ('take up"). It

is therefore not unusual to find these words only here in Mark

because of the subject matter.
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Salome (”Salome," twice, vv. 40, 1), sunanabaino ("come up with," v.
41), epei ('because, since,' v. 42), paraskeue ('preparation,’ v. 42),
prosabbaton (”the day before the sabbath," v. 42), Arimathaia
(‘Arimathea," v. 43), euschemon ('honorable, respected, prominent,’ v.

43), prosdechomai(”wait for, look for," v. 43), thnesko ("die, be dead,"



v. 44), palai (‘any while, some time," v. 44; some Greek manuscripts
have a different reading—ede, "already'—reflected in the RSV and
NASV text, but both the Nestle and UBS Greek texts have palaj),
doreomai ('give, grant," v. 45), eneileo ('wrap, wind," v. 46), possibly
katatithemi (”Iay," v. 46; several Greek manuscripts have the simple
verb form tithemi—the 25th edition of the Nestle Greek text has
katatithemi while the 26th edition joins the UBS Greek text in reading
tithemi), latomeo ('hew,' v. 46), petra ('rock,"' v. 46), proskulio ('roll,’
V. 46), diaginomai ('be past, be over," v. 1), aroma ('spices," v.1),
apokulio ('roll away," v. 3), anakulio ('roll away, roll back," v. 4), and

sphodra ('very, exceeding, extremely," v. 4).
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Chapter Number of Number of Hapax Ratio
Words Used Only Once Verses Legomena WUOO/Verses
1 39 45 6 .86
2 16 28 3 .57
3 13 35 1 .37
4 42 41 2 1.02
5 25 43 4 .58
6 46 56 3 .82
7 41 36 * 6 1.14



9 43 48 * 10 90
10 40 52 5 L7177
11 14 32 54 2 .44
12 46 44 5 1.05
13 40 37 3 1.08
14 70 72 5 .97
15 53 46 * 5 1.15
16:1-8 4 8 0 .50

Subtotals 555 661 62 .84
16:9-20 13 12 1 1.08
Totals 568 673 63 .84

glal B81.15 53 zlawal 2 0.37 o awgia 2 1.08 3uaal) clalsl) A 13gdy
copdal) (udpa Clpal e agd) S 1389 .15

dM;Aaﬁa\LyngéhUL:lAuﬁa‘éJgingJgLéy\HpﬁégL"3S gﬁ‘ﬁ)iiaayuxij‘

Number of Number of Number of Total Ratio
Sections Words Used Only Once Verses Hapax WUOO/Verses
per Section per Section Legomena

Long Ending
4 Range: 1-6; Ave. 3.25 2-5 1 .33-2.00
Ave. 1.08

Rest of Mark

37 Range: 0-12; Ave. 3.32 2-5 16 .00-2.40
(chapters 1-16) Ave. .88
(chapters 12-16) Ave. 1.10
29 Range: 1-16; Ave. 6.38 6-9 15 .13-2.29

Ave. .90



17 Range: 1-15; Ave. 8.24 10-13 15 .09-1.30

Ave. .74

7 Range: 8-30; Ave. 15.29 15-23 16 .53-1.36
Ave. .84
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A second objection to the Markan authorship of these verses is that
three of the sixteen words in question (poreuomai, theaomai, and
apisteo) are used more than once. But an examination reveals that

this is also characteristic of Mark's style.
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An analysis of words that are used more than once within a twelve verse
span of text and only within that span in Mark reveals that there are 77
such words in the undisputed verses of Mark plus 5 proper nouns. If the

selection is limited to a six verse span (the largest span actually used in



16:9-20), the number of words drops to 58 plus 3 names. The following

chart shows the distribution:

Twelve Verse Spread

Verse Spread

Times Used words names
words names

2 times 5 2

1

3 times 14 2

)

4 times 4 %

i

5 times 5 g

6 times 1 =

Six

42

11

The long ending of Mark has a unique-words—-used-more-than- once

to verse ratio of .25. For chapters this ratio varies from ( for chapter

10 (with no such words) to .25 for chapter 2 (7 such words in 28

verses). For sections it varies from () to 1. The most notable section

is 2:18-22 with a ratio of 1 (5 such words in 5 verses: nesteuo 'fast'



[6 times], numphios "bridegroom' [3 times], palaios "old" [3 times],
neos 'new' [twice], and askos 'wineskin' [4 times]). This five-verse
section also contains at least 7 words that are used only once in
Mark, including 2 hapax legomena. Other examples of such words
throughout Mark include the following: sporos ('seed," Mark 4:26, 27),
sunthlibo ('throng, press,' Mark 5:24, 31), felones ('tax—collector,
publican," Mark 8:9, 20), and huperetes ('servant, officer, guard,

attendant,” Mark 14:54, 65). Thus, this objection is not valid.
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eutheos or euthus (both meaning 'immediately’) and palin ("again.)'
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A third objection is that this section does not contain some of Mark's
favorite words: eutheos or euthus (both meaning 'immediately") and
palin ('again’). This is to overlook the fact that not only do the last
twelve verses of Mark not contain these words, the last fifty—three
verses do not contain them. Looking at Mark as a whole, there are
650 sets of twelve consecutive verses, not considering the last twelve
verses. Out of these, 373 sets do not contain euthus or eutheos; that
is, more than 57% do not have them. Also, 399 sets do not contain
palin; that is, more than 61% do not have this word. And finally, it
may be noted that 229 sets do not contain euthus, eutheos, or palin,
that is, more than 35% do not contain any of these words. It is hardly
an objection to say that the last twelve verses are in the same
category with more than one-third of the sets of twelve consecutive

verses in the rest of the book.
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morning, 6

Mat 16:3, Mar_1:35, Mar_11:20, Mar_13:35, Mar_15:1, Act 28:23

early, 4

Mar_16:1-2 (2), Mar_16:9, Joh_20:1
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apistia ('unbelief," v. 14; also found in Mark 6:6; 9:24 and in Matthew

13:58),
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sklerokardia

Total KJV Occurrences: 6

hardness, 3

Mar_10:5, Mar_16:14




heart, 2

Mar 10:5, Mar_16:14
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KNPLOOW

(14 times in Mk, 9 times in Mt, 9 times in Lk)
T0 €Oy yEALOV

(8 times in Mk, 4 times in Mt)

KTLOLC

(only in Mk, 10:6, 13:19)

Ko(LVOC

(5 times in Mk, 4 times in Mt, 3 times in Lk, 2 times in Jo)
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arrhostos

Total KJV Occurrences: 5

sick, 4

Mat_14:14, Mar_6:5, Mar_6:13, Mar_16:18
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ETLTLOMUL
(8 times in Mk, 7 times in Mt, b times in Lk, 2 times in Jo)

KOAGC

(6 times in Mk, 2 times in Mt, 4 times in Lk, 4 times in Jo)

TOVTAX0U

(once more in Mk 1:28, else only once in Lk 9:6)
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prote sabbatou ('first [day] of the week," v. 9), ekballo apo or ekballo

para ('cast out from," v. 9), o/ met’ autou genomenoi ('those having



been with him," v. 10), etheathe hup’('was seen by," v. 11), meta
lauta ('after these things," v. 12), pasa ktisis ('all creation, every
creature,' v. 15), kalos echein ('to have well, to get well, to recover,’
v. 18), men oun ('on the one hand therefore," v. 19).
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ede opsias genomenes ('now evening having come,' v. 42), ginosko
apo ('know from," v. 45), proskulio epi ('roll on," v. 46), he thura tou
mnemeiou ('the door of the tomb," twice, vv. 46, 3), /ian proi . . .
erchomai ('come very early," v. 2), mia ton sabbaton ('[day] one of the
week," v. 2), en fois dexiois ('on the right," v. 5), sfolen leuken ('white
robe," v. §), me ekthambeisthe ('Be not affrighted, Do not be amazed,’
V. 6).
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phy ayal Bipan Jax ) 3 13 ) ABLEYY ol
eis agron ('into the country," v. 12; also found in Mark 5:14; 6:36, 56;
13:16), kerusso to euaggelion ('preach the gospel,' v. 15; also found

in Mark 1:14; 13:10; 14:9), en to onomati mou ('in my name," v. 17;



also found in Mark 9:38), and epi . . . cheiras epitithemi ('lay hands
on,'v. 18; also found in Mark 8:25).
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This is additional evidence that this last section is in Mark's style.
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Terry, Bruce. 1976. Another Look at the Ending of Mark. Firm

Foundation 93 (Sept. 14).
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Knox writes:

"To suppose that Mark originally intended to end his Gospel in this way
implies both that he was totally indifferent to the canons of popular story—
telling, and that by pure accident he happened to hit on a conclusion which
suits the technique of a highly sophisticated type of modern literature. The
odds against such a coincidence (even if we could for a moment entertain

the idea that Mark was indifferent to canons which he observes



scrupulously elsewhere in his Gospel) seem to me to be so enormous as
not to be worth considering. In any case the supposition credits him with a
degree of originality which would invalidate the whole method of form—

criticism."
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Overall all theories like this are quite improbable.
) 1 e ashy Ll

James Edward Snapp, Jr. 2007
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In Codex Sinaiticus, the four pages on which the last part of Mark
(14:54-16:8) and the first part of Luke (1:1-56) are written constitute
a cancel-leaf (to picture this, think of a four—page church bulletin,
folded in the middle). That is, they are not the pages written by the
copyist who wrote the surrounding text of Mark and Luke. Someone
(probably the scriptorium-supervisor who oversaw the production of
the codex) removed the original pages, re-wrote the text they

contained, and then inserted the new, re-written pages....

The supervisor who made Sinaiticus' replacement-pages seems to
have been closely associated with the same scriptorium which
produced Vaticanus. One of several indications of this is that the
ornamental decoration at the end of the Gospel of Mark in the cancel-
leaf in Sinaiticus is remarkably similar to an ornamental decoration at

the end of Deuteronomy in Vaticanus. So the evidence from Vaticanus



and Sinaiticus, while ancient and valuable, attests only to one narrow
channel of the text's transmission.
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Some manuscripts of the Gospels arrange the Gospels in the order
Matthew-John-Luke-Mark (so that the apostles’ Gospels were placed

first). In this order, the last page was vulnerable to damage.
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The reading which could most easily have given rise fo the other

readings is best.
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The reading which could have given rise to the others accidentally is

best.
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Look first for the unconscious error
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary )

is best.
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The reading which best fits the context or the author's theology( and

ideology ) is best.
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The reading which is counfter fo ecclesiastical usage is best.
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The reading which resembles Semitic usage is best.
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The reading which has the truest sense is best.
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